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1 Iessn, nuianHnpyeMble pe3yabTaThl 00y4eHHUs 10 JUCHHUIIIMHE (MOIYJII0)

[{enbto ocBOEHUS JUCHMILIUHBI « AHIIUHCKHH SI3BIK B MTPO(ecCHOHANBHOM cdepey» sABIseTcs
MOBBIIIIEHUE YPOBHSI BJIAJEHHUsS AHIIMHCKUM S3BIKOM M OBJIQJICHUE CTYIAEHTAaMH HEOOXOAMMBIM U
JIOCTaTOYHbIM ~ YPOBHEM KOMMYHMKaTHMBHOW KOMIIETEHLUMH JUId  PpELIEHHs  COLHUAJIbHO-
KOMMYHUKaTUBHBIX 3a/ad B Pa3IUYHBIX OOJACTAX MNPOQPECCHOHATBHON MAEATENBHOCTH NpHU
0O0I1IeHNH ¢ 3apyOeKHBIMU MMAPTHEPAMH, a TaKXkKe JUId JajbHeHIero caMmooOpa3oBaHusl.

3aa4i OCBOEHMSI TUCIUIUINHBIL:

1. nonosHeHue 3anaca akTUBHOM JIEKCUKHU 10 TEMaM IPO(eCcCHOHATBHOTO OOLICHMS;

2. pa3BUTHE HABHIKOB ayIMPOBaHMS TEKCTOB MPO(PECCHOHATIBHON TEMaTHKH ¢ TOHUMAaHUEM
OCHOBHOI MH(OpMaINH;

3. pa3BUTHE U COBEPLICHCTBOBAHHE HABBIKOB M3YYAIOLIEr0 U IIOMCKOBOIO YTCHMSI TEKCTOB
npodecCHOHATBLHON HAIIPABIEHHOCTH, C YIIOPOM Ha U3ydalollee YTCHHE;

4. pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHMUsI B chepe mpodhecCHOHaTLHOTO OOIIEHNS;

5. pa3BUTHE HABBIKOB ITUChMA.

W3yueHne TUCIMIUIMHBI « AHIITUICKHN S3BIK B TPO(GECCHOHATBLHON cdepey MPU3BaHO TaKKe
00ecneunTh:

— paciupeHue 10cTyna K "HpOopMaluu;

— BO3MOKHOCTb U3YUYEHHSI MHOI000pa3us KyJabTyp;

—  pa3BUTHE HABBIKOB  HEOOXOJUMBIX  JUIS
COTPYAHUYECTBA;

— Pa3BUTHE TBOPYECKON CAMOCTOATEIBbHOCTH;

— pa3BUTHE YMEHUH COOTHOCUTH S3BIKOBBIE CpPEICTBA C KOHKPETHBIMH c(epamu,
CUTYAIMSIMH, YCIIOBUSIMH U 3a7jadaMH OOILICHHUS;

- BOCIIMTAHHE TOJEPAHTHOCTU M YBaKCHHA K JYXOBHBIM ILICHHOCTSIM pa3HBIX CTpaH H
HapoJI0B.

OCYHICCTBJICHU MCKAYHAPOAHOTO

[InanupyemMbIMu pe3ynbTaTaMyd OOydYeHHUs MO AMCLUUIUIMHE (MOMYIIO), SIBISIOTCS 3HAHMS,
YMCEHUs, HaBbIKH. [lepedeHb IJIaHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OOYUYCHHS MO JUCIHILIHHE (MOJYIIO),
COOTHECCHHBIX C HJIaHI/IpyeMBIMI/I peByJIBTaTaMI/I OCBOCHUA O6pa30BaTCJIBHOI>'I HpOFpaMMBI,
npeacTaBieH B Tabmure 1.

Tabmuua 1 — Komnereniuu, popmMupyeMbie B pe3yibTaTe U3yYeHUS AUCIHUILTUHBI (MOJTYJIs)

K Kon u Pe3ynpraTer 00y4eHHs IO TUCITUIIIHHE
Hassarue OIIOII ot (opstympoBKa
BO, cokparentoe (opmymHpoBKa HHJHUKaTOpa Kon
KOMIIETCHIINH AOCTAHKEHMS pesynb DopMyIHpOBKa Pe3yiIbTaTa
KOMIIETEHIINU
TaTa
41.03.05 OIIK-1 : Ciocobern | OIIK-1.1xk: Pa1 3HaHUE | HOPM 3TUKETA, IPUHSTHIX B
«MexayHapoIHbIe | OCYIIECTBISTH Ionbupaer ms Pa3IUYHBIX CUTYaIHsAX
OTHOIIICHHS» 3¢ PeKTUBHYTO KOMMYHHUKaLlUH B MEKKYyIBTypPHOTO
(b-MO) KOMMYHHKAIIHIO B MYJIBTHKYJIBTYPHON podeccHoHAIBHOTO
MYJIBTUKYJIBTYPHOH | IpodeccnoHanbHOM OO0IIECHYS;
poeCCUOHATIBHON | cpe/ie MOHATUITHBIH P12 YMeHue | MHUIMUPOBATH U
cpexe Ha amrmapat mo HOAIEPKUBATH
TOCYapCTBEHHOM npoduiro KOHCTPYKTHBHBIN THAJIOT C
s3blke Poccuiickoll | nesTenbHOCTH Ha MIPECTAaBUTEIAMH JPYTHX
Denepanuu U roCy/lapCTBEHHOM cTpaH (KyJIbTyp),
MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIke Poccmiickoit OMIPEICTISISL U pearupyst
sI3bIKe(ax) Ha ®Denepanun u COOTBETCTBYIOIIUM
OCHOBE HMHOCTPaHHOM(BIX) 00pa3oM Ha KyJIbTypHBIC,
MPUMEHEHUS s3bIKe(ax) SI3BIKOBBIE, STUYECKHE,
MOHATHIHOTO KOH(EeCCHOHAIIbHBIE U
amnmapara 1o WHBIE OCOOCHHOCTH,
npoduiro BIIMSIFOILIUE HA MPOLIECC
JIeSITeIBHOCTH KOMMYHUKAIINH.




OIIK-1.2k : Pa3 3Hanue | mpodeccHoHaNbHOM
Jlornuecku BepHO TEPMUHOJIOTHEN Ha
BBICTPauBaeT AHTJIMICKOM SI3bIKE B
YCTHYIO H o0BeMe, TOCTATOYHOM JUTS
MMMCHbMEHHYIO PeUb OCYIIIECTBIICHHS
Ha B3aHMO/ICICTBUS B
rOCYJapCTBEHHOM CUTYaIHAX
s3p1ke Poccuiickoit po¢eCcCHOHANTBHOTO
®Denepanuu u OOIIECHHS;
HMHOCTPaHHOM(BIX) P14 VYMeHue | moHMMarth U 0000IIaTh
sI3pIKe(ax) Ha HHGPOPMAITHIO
OCHOBE podecCHOHAIBHOTO
MIPUMEHEHUS COJIepIKAHUS Ha
MIOHSATHUIHOTO AHTJIMHCKOM SI3bIKE B
amnmnapara 1o YCTHOM U NUCbMEHHOU
npoduro ¢dopme, ucTionb3ys
JIeSITeIbHOCTH Pa3IUYHbIE SI3BIKOBBIE
CpEICTBA;
OIIK-1.3x : Bener P15 HaBeik | BimageHust aHrIuicKUM
JIMaJor Ha SI3BIKOM Ha YPOBHE
roCyJapCTBEHHOM JIOCTaTOYHBIM, YTOOBI
sa3bike Poccuiickoii IpaMOTHO H Oeriio
Denepanun 1 W3BSCHSITHCS HA
MHOCTpaHHOM(BIX) AHTJIMHCKOM SI3bIKE, B TOM
sI3pIKe(ax) Ha yuciie 0e3 MOJAr0TOBKH,
OCHOBE aZIeKBaTHO PearupoBaTh Ha
[IPUMEHEHUS BBICKa3bIBaHUS
MIOHATUIHOTO co0eceTHIKA, HCIIONB3YS
anmapara 1o SI3BIKOBBIE CPENICTBA
IPOGUITIO YOCKICHUS U CHCTEMY
NIeSITETbHOCTH JITIS apryMeHTaluu B
peleHus 3aaa4q CUTYaIHIX
3¢ PeKTUBHOM npodeccroHaIBHOTO
KOMMYHHKAIIUU B oOuieHus;
MYJIBTUKYJIbTYPHOM PJ16 HaBpix | BBIMOTHEHUS
npodeccHOHANBEHOM 9KBUBAJIEHTHBIX YCTHBIX U
cpexne IIUCbMEHHBIX NIEPEBOJIOB
MaTepHuaoB
podheCCHOHATBHOM
HaIPaBJICHHOCTH C
AHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha
PYCCKHII U € pycCKOro Ha
AHIJIMHCKUHN.

2 MecTo aucuumiunsl (MoayJsi) B ctpykrype OINIOII

JuctunnuHa «AHDIMACKUN s3bIK B TpodeccroHanbHOl cdepey», u3ydaemas B 5-7
CEMECTpax, BXOJUT B BapuaTHBHYIO 4acTb bioka 1 («ucuuniauHsl (MOIynIH)» IPOrpaMMBI
OakayiaBpuaTa B cOOTBETCTBUH ¢ DenepanbHbIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHIAPTOM
BBICIIIET0 00pa30BaHUsI.

JIJIsT  yCHEIIHOTO OCBOACHHS JUCIUIUIMHBI «AHDIMUCKUHA S3BIK B TPOQECCHOHATHHON
cdepe» CTYIEHT JIOJKEH BJIAJIETh AHTJIMMCKUM SI3bIKOM Ha YPOBHE HE HUKE CPEIHEr0, @ HMEHHO:

— 3HATh U UCTOJIb30BaTh NMopsaka 600 TeKCHYeCKUX eIUHUI] H CIOBOCOYETaHUH (B mpeaenax
M3YYEHHBIX TEM);

— MOHUMATh OCHOBHBIE HJIEU PEUU, BOCIPOU3BEIEHHON C HOPMAIbHONH CKOPOCTHIO (Bpems
3By4YaHMsl 2 MUH.);

— YUTaThb AHNIMHCKUNA TEKCT, OTAENsAs OCHOBHYIO HH(GOpPMAIMI0O OT BTOPOCTEIEHHOM,
YCTaHABIIMBATh JIOTMUYECKYIO MOCIEA0BATEILHOCTh OCHOBHBIX (hakToB TekcTa (140 croB 3a 5 MuH.);

— JIOTUYHO M TpaMMaTHUYECKU IMPABUIBHO CTPOUTH MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE IIO
TeMama NpoeCcCHOHANTBHOTO OOIICHHsSI 00HEMOM 3By4YaHHUsl 2 MUH B CpeJHEM Temrie (He MeHee 12
MPEJIOKEHUH ) ;



— MUcaTh 11 UIChMa, OTBEYATh Ha MUChbMa (BBIOMpAsi MPABUIIbHBINA CTHIIB).

3. O0beM TUCHMILUTHHBI (MO1YJIA)

O0beM [UCHUIUIMHBI (MOAYNsl) B 3aUETHBIX EAMHMUIIAX C YKa3aHHEM KOJIHYeCTBa
aKaJIeMUYECKUX YacoB, BBIACICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ oOydaromumucs (10 BHIAM
y4eOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOATEILHYIO pa0bOTy, MPUBEICH B TaOIUIE 2.

Tabnuua 2 — O6mas TpyJ0eMKOCTb AUCHUTUINHBI

Tpyno- O06beM KOHTAKTHON paboThl (Uac)
CeMeCTp €MKOCThb
Hasganune OIIOIT Popvia Yactp (020) Breaynu- Popyia
o0yde- WIH Kype AynuropHas CPC aTTec-
BO Y11 300 TOpHAast
HAA ( > 3.E.) Bcero Tannu
0300)
nek. | mpak. | ma6. | ITA | KCP
41.03.05
MexryHapoJHEIe (010]0] b1.b 5 4 109 0 0 108 1 0 35 ]
OTHOLICHUS
41.03.05
MexryHapoJHEIe (010]6] b1.b 6 5 73 0 0 72 1 0 107 ]
OTHOLICHUS
41.03.05
MexryHapoJHEIe (010]6] b1.b 7 5 65 0 0 64 1 0 115 ]
OTHOLICHUS

4 CTpyKTypa M coJepkaHue TUCUUIIMHBI (MOTYJIs1)

4.1 CTpykrypa gucuuniauasl (moayJs) xiga Q@O

Tematuueckuil 1iaH, OTPaXaOIIUNA COAEpKaHUE AUCIUIUIHHBI (IEpEYEHb Pa3/IeJIOB U TEM),
CTPYKTYpUPOBAHHOE MO BUIAaM Yy4eOHBIX 3aHATUN C yKa3aHHMEM HX OObEMOB B COOTBETCTBUM C
y4eOHBIM IIJIaHOM, ITpUBEEeH B Tabmuie 3.1

Tabmuna 3.1 — Paznmensl qucuuruiHbel (MOAYAS), BUIBI yU4eOHOW AEATEIBHOCTH M (HOPMBI
Teky1ero kouTpods s OO

Kon pe- Koi-Bo yacoB, oTBeicHHOE Ha
Ne Ha3Banue Tembl 3yJabTara Popma
Jlex ITpakr Jla6 CPC TEKYyILLEro KOHTPOJIS
00y4YeHHUs
1 cemecTp
PII1, P2, JIUCKYCCHUS, poJieBast
1 | Junuomarus. P13, P14, 0 0 36 12 urpa, KOHTPOJIbHAS
PJ15, PJ16 pabora
PII1, P12, JIACKYCCHSL, pOJIeBast
2 | Jumuomarus u CMU. P13, P14, 0 0 36 11 WTrpa, KOHTPOJIbHAs
P/15, PJ16 pabora
Pa1, P12, TICKYCCHS, pOJieBast
3 ﬁi’(‘)‘iy;‘;pﬂom‘“e PJ13, P/I4, 0 0 36 12 Hrpa, KOHTPOJIBHAS
i PAS, P16 pa6oTa
2 cemecTp
MexnyHnapoiHbie PA1, P2, JIUCKYCCHUS, poJieBast
1 | opranmszauun. Opranmsauust | PI3, P/14, 0 0 30 50 urpa, KOHTPOJIbHAS
00beTHHEHHBIX HAIUH. PII5, P116 pabora
PII1, P12, JIUCKYCCHSL, pOJIeBast
2 | EBpomneiickuii coros. Pa3, P14, 0 0 20 28 Urpa, KOHTPOJIbHAs
P/15, PJ16 pabora
Pa1, P12, IICKYCCHS, pojieBast
3 | HATO. P13, P/14, 0 0 22 29 Urpa, KOHTpOJIbHas
PJ15, PJ16 pabora
3 cemecTp
PII1, P2, JIUCKYCCHUS, poJieBast
1 | Hemonctpauuu u nporectel. | PI3, P/I4, 0 0 22 36 urpa, KOHTPOJIbHAS
PJ15, PJ16 pabora




Pa1, P12, ICKYCCHS, pOJieBast

2 | BoiiHbI U KOH(QIUKTHIL. P13, P/14, 0 0 22 40 Urpa, KOHTpOJIbHas
PJ15, PJ16 pabora
IIUCKYCCHSI, pOJieBast
3 EQOH%OCIEB?%OHMHOCTH " I[))I[ﬂzs’ II)JZZ[I% 0 0 20 39 Urpa, KOHTPOJIbHAS
PPOPHEM. > pabora
Hroro no tadaune 0 0 244 257

4.2 Copepxxanue pa3iesoB M TeM JUCUUILINHBI (Moayas) aiass ODO

1 cemecTp

Tema 1 Jlunnomamus.

Copepxanue Tembl: Jlummomaruyeckas Ciay»0a: TMpEeMMyIIecTBAa W HEJAOCTaTKU
MHuoroctoponHsisi quruiomaTus. KadecTBa, HEOOXOAMMBIE COTPYIHUKAM JUILIOMATHYECKUX CITYXKO.
Kputuka numiomatuu. Msrkast cuina u xECTKas CHia.

@opMBI M METOABI TPOBEACHHS 3aHATHH 1O TeMe, NpPUMEHsEeMble 00pa3oBaTeIbHBIC
TEXHOJOTHH: TEXHOJOTUU CMCIIAHHOTO OOydYeHUsS «IEePEBEPHYTBHIA KJIACC», TEXHOJIOTHUU
npoOJeMHOTO  OOydYeHHsl, MTPOBBIC  TEXHOJOTUM  (pOJIEBBIE  WIPhI), HMH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH (MIPE3EHTAINK, HWHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHHUS, TECTHI), Ha
3aHATUAX MpeoOsIafaloT 3aJaHus, BBINOJHsAEMble B rpymnmnax (pabora B mapax, paboTra B MalbIX
rpynnax, T. m.). [IpernonaBarens, B CBOIO o4epesb, HAOMIOAAeT 3a padOTOM map WM Tpymm, Jaenast
pu HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUS 110 XOAY PaOOTHI.

Bunel camocTosiTeNbHON MOATOTOBKH CTYACHTOB IO TEME: B pamMKax peajn3alus MOJAEIH
«TEepPEeBEPHYTHI KJIACC» CTYAEHTHI pabOTalOT C 00pa3oBaTEIbHBIMU pecypcamMu (BBITOIHSIOT
JIEKCUYECKUE, TpaMMAaTHUSCKHE YIPAKHEHUS; MPOCITYIIMBAIOT ayJuOMAaTepHalbl, H3Y4YaroT
BUJICOMATEpHAaIIbl, YUTAIOT TEKCThl MPOGECCUOHATHHON HANpPaBICHHOCTH, BHIOIHSIOT MEPEBOJIBbI,
T. . ) JUIA TIOATOTOBKH K ayAHNTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOTO CTYACHTHI y4YacTBYIOT B
00CyXJIEHUAX, padOTAIOT IPEUMYIIECTBEHHOTO B TIapax M TPYIAxX HAJ| PEIICHUEM CHTYaI[HOHHBIX
3aJa4 C MCMOJb30BAaHUMEM MPOpabOTaHHOTO JoMa MaTepuana. Kpome TOro, CTyAeHTHI TOTOBST
MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBaHUS IO TEME, KOPOTKUE COOOIICHHS M0 3aJaHHON TEMAaTHKE, B TOM
YHCIIe IPU MTOMOIIY HHPOPMAIINH, TOTy4eHHOM u3 cetu HTepHeT.

Tema 2 JJunnromamus u CMHU.

Conepxkanne Ttembl: Buast CMU. Pomp CMU B mummomatuu. CBoOoma cioBa H
obOmecTBeHHOEe MHeHHE. Kak moHuMaTh 3arooBku B CMIU.

®opMBI M METOJABI TPOBEACHHS 3aHATHH TIO0 TeMe, NPUMEHSEMbIC 00pa30BaTeIbHBIC
TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTUU CMEIIAHHOTO OOy4YeHUs «IEepPEeBEPHYTHIA KIAcc», TEXHOJIOTUU
npobJeMHOTO  OOy4YeHHs, WrpOBBIE TEXHOJIOTMHM (pOJeBBbIE  WIpbl), HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHMKAIIMOHHBIC TEXHOJOTUM (MPE3CHTAIlMH, WHTEPAKTUBHBIC YIPAXXHEHUS, TECTHI), Ha
3aHATUAX TPEOoONIaaloT 3aJaHusl, BBHIMOJH’IEMbIE B rpymmax (pabora B mapax, paboTa B MallbIX
rpymnmnax, T. m.). [IpenogaBaTens, B CBOIO O4epe/b, HAOMIOMAET 32 pabOTON Map WM TPy, Aemas
MpU HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHHUSI TT0 XOTy paOOTHI.

Bunbl caMocTOsATETbHON MOATOTOBKH CTYAEHTOB MO TE€ME: B paMKax peanu3alus MOACIH
«TEePEeBEPHYTHIM KJIACC» CTYACHTHI pPabOTalOT ¢ 00pa30oBaTEIbHBIMU pecypcamu (BBITOTHSIIOT
JIEKCUYECKHE, TpaMMaTHYeCKue VYOPaXHEHHUS; MPOCIYIIMBAIOT ayJuOMaTepHalbl, H3Yy4YaloT
BUJICOMATEPHAIIBI, YUTAIOT TEKCTHI MPOGECCUOHATHHON HAMPABICHHOCTH, BBITIONHSIOT TIEPEBOJIHI,
T. 1. ) JJIA TIOATOTOBKH K ayIUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJI¢ KOTOPOTO CTYACHTHl y4acTBYIOT B
o0cyXIeHus X, paboTal0T MPEUMYIIECTBEHHOTO B Mapax U TPYMIax HaJ PEIICHHEM CHTYAI[HOHHBIX
3a/lad C WCIOJB30BaHUEM MpPOpabOTaHHOTO JoMa MmaTepuana. Kpome TOro, CTyaeHThI TOTOBSIT
MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS TIO T€ME, KOPOTKHE COOOIIEHHUsS IO 3aJaHHOW TeMaTHKe, B TOM
qrclie TIPY TOMOIIH WH(OPMAIIMU, TTOTy4YEeHHOU U3 ceTu MHTepHeT.

Tema 3 Mesicoynapoomnvie omHoueHuUs.
Conepxanue Tembl: McTopusi MeEXIyHapoOHBIX OTHoweHW. Poccuiicko-kutaiickue



oTHoueHus. Pocculicko-amepukanckue otHoueHus. EBpocoro3 u Poceus. CIHA u Poccus. CLIA-
Kwuraii-Poccusi: oTHOMIEHNS MEXAy CTpaHAMMU.

@opMBl U METOABI TPOBEACHHS 3aHATHI MO TeMe, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTUM CMEIIAaHHOTO OOy4YeHHs «IEepPEeBEpHYTHIA KJIAacc», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOTO  OOydYeHMsl, WTPOBBIE  TEXHOJOTUHU  (POJIEBBIE  WIPBI), HMHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH (MIPE3EHTAINK, WHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHHUS, TECTHI), Ha
3aHATHSAX MPeoOIaNaloT 3aJaHus, BHINMOJNHSAEMBbIE B rpynmax (pabora B mapax, padoTa B MabIX
rpynnax, T. 1.). [IpenonaBaresns, B CBOIO o4epeib, HAOMIOAAeT 3a padoOTOM map Wiu Tpymm, Jaenast
pu HEOOXOTMMOCTH 3aMEUaHUS 110 XOAY PaOOTHI.

Bunel camocTosiTeNbHON MOATOTOBKH CTYACHTOB IO TEME: B paMKax pealn3alus MOJAEIU
«TEepEeBEpPHYTHIM KJACC» CTYAEHTHI paboTaloT C 00pa3oBaTENIbHBIMU pecypcamMu (BBITOIHSIOT
JEKCUYECKUE, TIpaMMaTHYECKUE YOPAKHEHHUs; MPOCIyLIMBAIOT ayJuOMaTepHalibl, H3Yy4yaroT
BUJICOMATEpHalIbl, YUTAIOT TEKCThl MPOdECCUOHATHHON HANpaBICHHOCTH, BHIIOJIHSIOT MEPEBOIBbI,
T. . ) JUId NOATOTOBKM K ayAUTOPHOMY 3aHATHIO, B XOJE€ KOTOPOrO CTYIAEHTHl y4YacTBYIOT B
00cyXJIeHUsX, paboTal0T NPEUMYIIECTBEHHOTO B Napax U IPYMIax HaJ PEIIEHHEM CUTYaIl[MOHHBIX
3aa4 C MCMOJb30BAaHMEM MPOpPabOTaHHOTO JoMa MaTepuana. Kpome TOro, CTyAeHTHI TOTOBST
MOHOJIOTHUYECKHE BBICKA3bIBAaHHUS MO TeME, KOPOTKHE COOOLICHHS MO 3aJaHHOW TeMaTUKe, B TOM
YHCIIe IPU TOMOIIY UHPOPMAIINH, TOJTy4eHHOM u3 cetu HTepHeT.

2 cemecTp

Tema 1 Meoswcoynapoonwvie opeanuzayuu. Opeanusayus 00beOUHEHHBLIX HAYUlL.

Copnepxanue Tembl: VcTopusi Co3MaHus M Pa3BUTUS MEXKAYHAPOIHBIX opraHu3anuil. Pomb
MEXTyHApPOJAHBIX OpraHu3alluii B MUPOBOH nonuTrke. Crieruduka AesTeIIbHOCTH MEXKyHAPOIHBIX
MIPABUTENBCTBEHHBIX U HEMPABUTENbCTBEHHBIX opraHu3anuil. Mcropus coznanus OOH u ee pois B
coBpeMeHHOM MupoBoil monutuke. [Tpuniunsr padorst OOH. MupotBopueckas AeATENbHOCTh
OOH. .

@opMBl U METOABI TPOBEACHMS 3aHATHI 1O TeMe, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTUM CMEIIAHHOTO OOy4YeHHs «IEePEeBEpHYTBHIA KJIAacc», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOTO  OOydYeHMsl, WTPOBBIE  TEXHOJOTUHM  (POJIEBBIE  WIPBI), HMHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH (MIPE3EHTAINH, WHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHHUS, TECThI), Ha
3aHATHSAX MPeoOIaNaloT 3aJaHus, BHINMOJNHSAEMBbIE B rpynmax (pabora B mapax, padoTa B MabIX
rpynnax, T. 1.). [IpernonaBaresns, B CBOIO o4epesb, HAOMIOAAeT 3a paboTOM map WM rpymm, JIenast
pu HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUS 110 XOAY PaOOTHI.

Buapl caMoCTOSITETbHOM MOATOTOBKH CTYJIECHTOB IO TEME: B PaMKax pealiu3allisi MOJEIN
«TEepPEeBEpPHYTHIM KJACC» CTYIEHTHl paboTaloT C 00pa3oBaTENbHBIMU pecypcamMu (BBIIOIHSIOT
JICKCHYECKUE, TpaMMaTUYeCKHe YIPAKHEHUsS; TMPOCIYIIMBAIOT ayJHoOMaTepHalbl, H3y4aroT
BUJICOMATEpHaIIbl, YUTAIOT TEKCThl MPOGECCHOHATHLHON HANpaBICHHOCTH, BBIIOJIHSIOT MEPEBOJIBbI,
T. A. ) JUId MOJATOTOBKH K ayIUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOTO CTYAEHTHl y4acTBYIOT B
00CYXIeHUsX, pabOTaIOT MPEUMYIIIECTBEHHOTO B TIapaxX M TPYMIax HaJl peIIeHHeM CHTYallMOHHBIX
3aa4 C MCMOJb30BAaHMEM MPOpabOTaHHOTO JaoMa MaTepuana. Kpome TOro, CTyAeHTHI TOTOBST
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAaHHUS IO TeME, KOPOTKHE COOOLICHHS MO 3aJaHHOW TeMaTUKe, B TOM
YHCIIe P TOMOIIHA UHPOPMAIINH, TTOTy4YeHHON 13 ceTH MHTepHeT.

Tema 2 Esponetickuii coto3.

Conepxkanne Tembl: Mctopust co3ganus u npuHnumnbsl padora EC. [Ipeumymecta obmero
poiaka. CoBpemenHsble npodiemsl EC.

@opMBI M METOJBl TPOBEACHUS 3aHATHH 10 TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTEIbHbIC
TEXHOJIOTUH: TEXHOJIOTUM CMEIIAHHOTO OOy4YeHHsI «IEPEBEPHYTBHIA KJIAcC», TEXHOJIOTHU
npobaeMHOro  OOy4eHHs, WIpOBbIE TEXHOJOTMH  (pOJeBBbIE  WIpbl), HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAITMOHHBIC TEXHOJOTHH (MIPE3CHTAIlMH, WHTEPAKTHBHBIC YIPAXXHEHUS, TECTHI), Ha
3aHATHSX MPEeo0aNaloT 3aJaHus, BBINOJHSAEMbIC B rpynmax (padoTa B mapax, padoTa B MabIX
rpymmax, T. 1.). [IpenogaBarens, B CBOIO ouepesb, HAOMOMAeT 3a pabOTOM Mmap WM TPy, Aesas
MIpU HEOOXOIUMOCTH 3aMEUaHHUSI TI0 XOTy paOOTHI.



Bunbl caMocTOATENBHON MOATOTOBKM CTYAEHTOB IIO TEME: B paMKax peanus3alus MOAEIN
«TIEePEeBEPHYTHIA KJacc» CTYAEHTBbl pabdoTaloT C 00pa3oBaTENbHBIMU pecypcamMi (BBIIOJIHSIOT
JEKCUYECKUE, TIpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHHUS; MPOCIyLIMBAIOT ayJuOMaTepHalbl, H3Yy4yaroT
BUICOMATEPHAJIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPO(PECCHOHATBHON HAINPABICHHOCTH, BBIMOIHSIOT MEPEBOIBI,
T. A. ) JUld HNOArOTOBKM K ayIUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOTO CTYAEHThl y4acTBYIOT B
00CyX/IeHUsX, paboTal0T MPEUMYIIIECTBEHHOIO B Iapax M IpyMiax HaJl pelieHueM CUTYallMOHHbIX
3aJa4 C MCHOJIb30BAaHUEM MPOpabOTaHHOro jaoMa MaTtepuana. Kpome TOro, CTyaeHTbI TOTOBST
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAaHMS MO TEME, KOPOTKHE COOOLIEHHs IO 3aJaHHOW TeMaTUKEe, B TOM
qucie MpU MOMOIIM HH(OpMAIUK, TOTyYeHHOH n3 cetn IHTepHeT.

Tema 3 HATO.

Copnepxanne tembl: Mcropust cozganuss HATO. Crpykrypa u npunuunsl padotst HATO.
HATO ceromust.

@opMbl M METOJBl NPOBEAEHUS 3aHATUH IO TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTelbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTUM CMEIIAaHHOTO OOy4YeHHsI «IIEePEeBEPHYTBHIA KJIAcC», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOTO  OOydYeHHsl, MTPOBBIC  TEXHOJOTHHM  (pOJIEBBIE  WIPhI), HMH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH (IIPE3CHTAllMM, WHTEPAKTHBHbIC YIPAXXHEHUS, TECThI), Ha
3aHATUAX MpeoOsIaflaloT 3aJaHus, BBINOJHSAEMble B rpymnmnax (pabora B mapax, paboTra B MalbIX
rpynnax, T. m.). [IpernonaBarens, B CBOIO o4epesb, HAOMIOAAeT 3a padOTOM map WM Tpymm, Jaenast
pu HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUS 110 XOAY PaOOTHI.

Bunel camocTosiTeNbHON MOATOTOBKHM CTYACHTOB IO TEME: B paMKax pean3alus MOJAEIH
«TEepPEeBEPHYTHIA KJIACC» CTYACHTHI paboTaloT ¢ 00pa30BaTENIbHBIMU pECypcaMu  (BBIMOJIHSAIOT
JICKCHYECKUE, TpaMMaTHYeCKHe YIPAKHEHUS; TMPOCIYIIMBAIOT ayJHoOMaTepHalbl, H3y4daroT
BUJICOMATEpHAalIbl, YUTAIOT TEKCThI MPOGECCUOHATHHON HAMpPaBICHHOCTH, BHIOIHSIOT MEPEBOJIBI,
T. A. ) JUIA MOATOTOBKH K ayIUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOTO CTYAEHTHl y4YacTBYIOT B
00CYXIEeHUX, paOdOTAOT MPEUMYIIIECTBEHHOTO B TIapaxX M TPYMIaxX HaJl pelIeHueM CHTYaIllMOHHBIX
3aJa4 C MCMOJb30BAaHMEM MPOpPabOTaHHOTO JoMa MaTepuana. Kpome TOro, CTyAeHTHI TOTOBST
MOHOJIOTHUYECKHE BBICKA3bIBAaHHUS MO TEME, KOPOTKHE COOOLICHHS MO 3aJaHHOW TeMaTUKE, B TOM
YHCIIe IPU MTOMOIIY HHPOPMAIINH, TOTy4eHHOM u3 cetu HTepHeT.

3 cemecTp

Tema 1 [lemoncmpayuu u npomecmeol.

Copnepxanue Tembl: Bunbl mporectoB. Mcropus nportectHoro asmxeHus. Mcropuueckue
npumepsl. [Iporectst B CMU.

@opMBl U METOABI TPOBEACHHS 3aHATHI MO TeMe, MNpUMEHseMble O0pa3oBaTeIbHBIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTUM CMEIIAaHHOTO OOy4YeHHs «IEePEeBEpHYTHIA KJIAacC», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOTO  OOydYeHMsl, WTPOBBIE  TEXHOJOTUHU  (POJIEBBIE  WIPBI), HMHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHM (IIPE3CHTAllMM, WHTEPAKTHBHbIC YIPAaXXHEHUS, TECThl), Ha
3aHATHSX MPeoOTIaNaloT 3aJaHus, BBHINOJNHSAEMBbIE B rpynmax (pabora B mapax, paboTa B MabIX
rpynnax, T. 1.). [IpernonaBaresns, B CBOIO o4epesb, HAOMIOAAeT 3a padoTOM map Wiu Tpymm, JIenast
pu HEOOXOTMMOCTH 3aMEUaHUS 110 XOAY PaOOTHI.

Bunel camocTosiTeNIbHON MOATOTOBKH CTYACHTOB IO TEME: B paMKax peajn3alus MOJAEIU
«TEepEeBEpPHYTHIM KIACC» CTYAEHTHI pabOoTal0T C 00pa3oBaTENbHBIMU pecypcamMu (BBIIOIHSIOT
JEKCUYECKUE, TIpaMMaTHYECKUE YOPAKHEHHUs; MPOCIyLIMBAIOT ayJuOMaTepHalibl, H3Yy4yaroT
BUJICOMATEpHAaIIbl, YUTAIOT TEKCThl MPOGECCUOHATLHON HANpPaBICHHOCTH, BBIIOJIHSIOT MEPEBOJIBbI,
T. . ) JUId NOATOTOBKH K ayAMTOPHOMY 3aHATHIO, B XOJE€ KOTOPOrO CTYIAEHTHl y4YacTBYIOT B
00cyXJIeHUsIX, paboTal0T NPEUMYIIECTBEHHOTO B NIapax U IPYMIax HaJ PEIIEHUEM CUTYaIl[MOHHBIX
3aa4 C MCMOJb30BaHMEM MPOpadOTaHHOTO JoMa MaTepuana. Kpome TOro, CTyAeHTHI TOTOBST
MOHOJIOTHUYECKHE BBICKA3bIBAaHHUS MO TeME, KOPOTKHE COOOLICHHS MO 3aJaHHOW TeMaTUKe, B TOM
YHCIIe IPU MTOMOIIY UHPOPMAIINH, TOJTy4eHHOM u3 cetu HTepHeT.

Tema 2 Botinbt u KOHGIUKMDL.
Conepxannie TeMbl: [loHsTHE BOWHBI M KOH(IMKTA. XOJIOAHAS BOWHA. Apabo-U3paniibCKUit



koH(uKT. HoBbIe MeTobI BeneHus BoiH. HpopManmonHas BoiHa.

@opMBl U METOJABI NPOBEACHMS 3aHATHI 1O TeMe, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTUM CMEIIAHHOIO OOyuYeHMsI «IIEepEeBEpHYTBHIH KiIaccy», TEXHOJIOIHU
npobJeMHOTO  OOy4YeHHs, WIrpOBBIE TEXHOJOTMH (pOJeBBbIE  WIpbl), HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMM (IIPE3CHTAllMM, WHTEPAKTUBHbBIE YIpPaXXHEHUS, TECThl), Ha
3aHATHAX MPeoOalaloT 3aJjaHus, BBINOJIHAEMbIE B rpynmax (paboTta B mapax, paboTa B MalbIX
rpymnmnax, T. m.). [IpenogaBatens, B CBOIO O4epe/b, HAOMIOMAET 32 pabOTON Map WM TPy, JAemas
pU HEOOXOIMMOCTH 3aMEUYaHUs MO XOAY pabOThI.

Buasl caMocTosSTENbHON MOATOTOBKU CTYIEHTOB IO TEME: B paMKax peayi3alusi MOJCIH
«TIEePEeBEPHYTHIA KJacc» CTYAEHTbl padoTaloT C 00pa3oBaTENbHBIMU pecypcamMi (BBIIOJIHSIOT
JIEKCUYECKUE, TIpaMMaTU4YeCKHe YIPaKHEHUs; MPOCIYLIMBAIOT ayquoOMaTepHalbl, H3y4yaroT
BUICOMATEPHAJIbl, YUTAIOT TEKCTHI MPO(PECCHOHATBHON HAIPABICHHOCTH, BBIMOIHSIOT MEPEBOIBI,
T. A. ) JUld MOArOTOBKM K ayIUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOTO CTYAEHThl y4acTBYIOT B
00CyX/IeHUsX, paboTal0T MPEUMYIIIECTBEHHOIO B Iapax M IpyMIax HaJl pelieHueM CUTYallMOHHbBIX
3aJa4 C MCHOJIb30BAaHUEM MPOpabOTaHHOro jaoMa MaTtepuana. Kpome TOro, CTyaeHTbI TOTOBST
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAaHMS MO TEME, KOPOTKHE COOOLICHMs IO 3aJaHHOW TeMaTUKE, B TOM
qHcie MpU MOMOIIY HH(OpMAIUK, OTyYeHHOH n3 cetn IHTepHeT.

Tema 3 Bonpocwl 6be3onachocmu u meppopusm.

Copnepxanme TeMbl: Onpenenenue Teppopusma. Bunsl Teppopuctudeckux yrpos. [Ipuunnst
tepakToB. [Ipodunakruka Teppopusma.

@opMbl M METOJbl NPOBEAEHUS 3aHATUH IO TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTelbHbIC
TEXHOJIOTUM: TEXHOJIOTUM CMEIIaHHOTO OOy4YeHHs «IIEePEeBEPHYTBHIA KJIAcC», TEXHOJIOTHU
npoOJeMHOTO  OOydYeHHMsl, MTPOBBIC  TEXHOJOTHHM  (pOJIEBBIE  WIPhI), HMH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH (MIPE3CHTAINK, WHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHHUS, TECTHI), Ha
3aHATUAX MpeoOsIaflaloT 3aJaHus, BBINOJHSIEMble B rpymnnax (padora B mapax, pabora B MaJbIX
rpynnax, T. m.). [IpernonaBaresns, B CBOIO o4epesb, HAOMIOAAeT 3a padOTOM map WM Tpymm, JIenast
pr HEOOXOIMMOCTH 3aMEUaHUS 110 XOAY PaOOTHI.

Bunel camocTosiTeNIbHON MOATOTOBKHM CTYACHTOB IO TEME: B paMKax pean3alus MOJAEIH
«TEpEeBEpHYTHIA KJIACC» CTYACHTHI paboTaloT ¢ 00pa30BaTENbHBIMU pECypcaMu  (BBIMOJIHSIOT
JICKCHYECKUE, TpaMMaTHYECKHe YIPAKHEHUS; TMPOCIYIIMBAIOT ayqHOMaTepHalibl, H3y4daroT
BUJICOMAaTEpHalIbl, YUTAIOT TEKCThl MPOGECCHOHATHHON HAMpPaBICHHOCTH, BHITOIHSIOT MEPEBOBbI,
T. A. ) JUIA MOATOTOBKH K ayIUTOPHOMY 3aHSTHIO, B XOJ€ KOTOPOTO CTYAEHTBHl y4YacTBYIOT B
00CYXIeHUX, padOTAOT MPEUMYIIIECTBEHHOTO B TIapaxX M TPYMIax HaJl pelIeHueM CHTYaIllMOHHBIX
3aa4 C MCMOJb30BAaHMEM MPOpPabOTaHHOTO JoMa MaTepuana. Kpome TOro, CTyAeHTHI TOTOBST
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAaHHUS MO TeME, KOPOTKHE COOOILICHHS MO 3aJaHHOW TeMaTUKE, B TOM
YHCIIe IPU MTOMOIIY HHPOPMAIINH, TOJTy4eHHOM u3 cetu HTepHeT.

5 Metoanueckue yKazaHus 1Jis 00y4arOIIMXCH M0 U3YYEHUIO U PeaTu3alui JUCIUIIMHBI
(MoayJis)

5.1 MeTtoauueckue PEKOMEHIallUA OﬁyanOH.II/IMCﬂ mo M3YYCHUMIO NUCHUIUVIMHBI M 1O
o0ecrneYeHHuI0 CAMOCTOATEILHOM paﬁoTbI

[Tpu peanu3anuy IUCHUILTAHBI IPUMEHSETCS SJICKTPOHHBIN yUeOHBIH Kypc, pa3MeIEHHBIN B
cucreMe HieKTpoHHoro oOydeHuss Moodle. CamocTosTenbHas ayAMTOpHash M BHeAyIUTOpHas
pa0oTa CTyIeHTOB OpraHW30BaHa B AIEKTPOHHOH cpene Moodle.

CamocTodATenbHasi BHeAyIUTOpHAas padOTa CTYAECHTOB SBISIETCS Ba)KHEHIIMM YCIOBUEM
YCIIELIHOT'O OBJIaJIeHUs MporpaMMoii kypca. OHa TeCHO CBsi3aHa ¢ ayIUuTOpHON paboToi. CTyneHThI
paboTaroT JoMa I0 3aJaHusM IIpenojaBarels, KOTopble 0a3upyroTcs Ha MaTepHaie, IpoiaeHHOM
Ha aygUTOPHOM 3aHATHH. Ha KaXAOM 3aHATHUM CTyINCHTHI IONY4arOT JOMAIIHHUE 3aJaHue II0
U3yueHHOH Teme. B kauecTBe caMOCTOATENBHON pabOThl MPEAIoaaraeTcsi HOAroTOBKa COOOIECHHIH,



Mpe3eHTaInii, ToucK nHopmarwu B cetu MIHTepHET, mepeBol TEKTOB, paboTa B rpyInax.

ba3oBeiMu  y4eOHBIMH  MOCOOHMSIMU  SBISIIOTCA ~ yuyeOHoe mocobue i1 BY3os
"AHTJIMMCKUI S3bIK. READING AND DISCUSSION" aBropoB Esciokosa E.H., PyTkoBckas
[JI., Tapanenko O.M., yueGHuk s mpukmagHoro Oakanaspuarta "AHIJIMMCKHN S3bIK.
GENERAL & ACADEMIC ENGLISH" aBropa Jlesuenko B.B. B cmmucke n0moaHUTEIbHOU
JUTEPATYpPhl IEPEUUCIECHBI PECYPChI, PEKOMEHIyEMbIE K UCITOJIb30BAHUIO B XOJI€ CAMOCTOSITEIHLHOM
paboTHI CTYICHTOB, B TOM YHUCJIE pecypchl THTepHET.

5.2 OcoOenHocTH opraHu3anuu OOy4YeHUs] JIS1 JIMI € OTPAHHYEHHBIMM BO3MOKHOCTSIMH
310POBbS U HHBAJIU/I0B

[Tpu HEOOX0MMOCTH 00YYaIOLIMMCS U3 YHUCHIA JIULL C OTPaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/10pPOBbS U
MHBAJIUAOB (110 3asIBJICHUIO 00YYaIOLIErocs) NpeaoCTaBIsieTcs yueOHas HHPOpMAaLus B TOCTYITHbBIX
¢dbopMax ¢ yueToM UX UHJIMBUIYAbHBIX ICUXO(PU3NYECKUX 0COOEHHOCTEH:

- JJIs UL ¢ HApYUIEHUSIMU 3PEHUs: B e4aTHON (GopMe yBeIHMUeHHbIM MpupTOoM; B Gpopme
AIIEKTPOHHOI'O JIOKYMEHTA; VHAUBU1yaJIbHbIE KOHCYJIBTallH c IPUBJICYEHUEM
TU(IIOCYpIONIEPEBOAUNKA; UHIMBUAYAJIbHBIE 3aaHNS, KOHCYJIbTALUU U JP.

- 17151 JIMIL C HApYLICHUAMH CyXa: B Ie4aTHoi gopme; B (hopMe 3IEKTPOHHOTIO JIOKYMEHTA;
MHAWBUAYaJIbHbIC KOHCYIBTAIlMM C PUBJICYEHUEM CYypIONIepEBOAUNKA; UHIMBUYaJIbHbIE 3a/1aHNUS,
KOHCYJIbTAIlM U JIp.

- s AL ¢ HApYIIEHUSIMH OMOPHO-ABUraTeIbHOTO anmnapaTa: B nedaTHoi opme; B popme
AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA; MHIMBUIyalIbHbIC 3a/1aHuUsl, KOHCYJIbTALUU U JIP.

6 ®oHA OLEHOYHBIX CPeICTB A NMPOBEJIEHUs TeKYyIero KOHTPOJIA M NMPOMEKYTOYHOI
arrecTalyy 00y4aroIMXcs 1o JMCUMIIIMHE (MOAYJII0)

B coorBerctBum ¢ TpeboBanmsimu DPI'OC BO gms arrectanuu  0Oydarommxcs Ha
COOTBETCTBUE UX TEPCOHAIBHBIX JOCTHKCHUN TMJIAHHUPYEeMbIM pe3ylbraraM OOy4YeHUs II0
TUCHUIITHHE (MOIYNI0) CO3JaHbl (DOHIBI OLIEHOYHBIX CPENACTB. THUMOBBIE KOHTPOJIbHBIC 3aaHUS,
METOAMYECKUE MaTePHAJIbl, ONPEACIISIONINE MPOICAYPhl OIICHUBAHUS 3HAHWUH, YMEHHH W HaBBIKOB,
a TaKKC KPUTCPpUHU W IOKA3ATCIIH, HCOGXO,Z[I/IMBIG IJIs1 OLICHKH 3H3.HPII>1, YMGHHﬁ, HABBIKOB "
XapaKTepU3yIOIIre 3Tanbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETCHIIMHA B MPOIECCE OCBOEHHUs 00pa30BaTeIbHOM
porpaMMel, TipescTaBieHsl B [Ipunoxxenun 1.

7 Y4yeOHO-MeTOAMYECKOE M NH(POPMALIMOHHOE 00ecneuyeHue TUCIUIJIMHBI (MOILYJIs1)

7.1  Ocnoenasa rumepamypa

1. Typees B. A. AHITIMMCKUI S3bIK. TPAMMATHKA (B2). VueGHUK U IPAKTHKYM
JUIsl BY30B [DneKTpoHHBIN pecypc] : Mocksa : M3parensctBo FOpaiit , 2022 - 294 - Pexxum nocryna:
https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-grammatika-b2-494348

2. Hune, A. B. IlpakTuyeckuii Kypc NepeBOoJa MEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa
(aHIUICKUH S3BIK) : MPAKTUKYM : yueOHoe mocobue / A. B. luns. — CankTt-IletepOypr : 120
CIIoYTYuD, 2021. — 129 c. — ISBN 978-5-94047-877-5. — Texkct : anekTpoHHbIH // JlaHb :
ANEKTPOHHO-OMOMMoTeuHass cuctema. — URL:  https://e.lanbook.com/book/246440 (mara
obpamtenus: 30.09.2024). — Pexxum noctyna: it aBTOPU3. MOIB30BATEICH.

3. EscrokoBa, E. H. Annmiickuii s361k. Reading and Discussion : yue6HOe mocoOue st

By30B / E. H. EBciokoBa, I JI. PyrkoBckas, O. U. Tapanenko. — 2-e u3d., UCOp. U JOM. —
Mockga : M3narensctBo FOpaiit, 2023. — 147 ¢. — (Bricmiee oo6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-
07996-8. — Texkcr : snexkrpoHHbId // OOpazoBatenbHas 1uiatrgopma IOpaiit [caiir]. — URL:

https://urait.ru/bcode/515136 (mara obpamenus: 01.03.2023).
4. Jlesuenxo, B. B. Anmmiickwmii s3p1k. General & Academic English (A2-B1) : yueOHuk



st By3oB / B. B. Jlepuenko, E. E. Jlonranésa, O. B. MemepsikoBa. — 2-¢ u3a. — Mocksa :
WznarensctBo HOpaiit, 2024. — 304 ¢. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-16156-4.
— Teker : onexTpoHHbI // OOpazoBarenbHas minardopma IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/536932 (nara obpamenus: 20.09.2024).

5. Mensiino, B. B. Akagemudeckoe nuceMo. Jlekcuka. Developing Academic Literacy :
yuebHoe nmocobue i By3oB / B. B. Mensiino, H. A. Tynsakosa, C. B. Uymunkun. — 2-e usf.,
uctp. u gon. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2024. — 226 c. — (Bricmiee oOpa3zoBanue). —
ISBN 978-5-534-18198-2. — Tekct : smekTpoHHBI // OOpa3oBatenpHas maatdopma IOpaitt
[caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/534518 (mara oOpamenus: 20.09.2024).

6. Prumesa, O. A. YuebHoe mocobue mo nucuuiuinHaM «S3eik coBpeMeHHBIXx CMNy,

«ITepeBoj MyOIMIIUCTHUECKUX TEKCTOBY» : yueOHoe mocodue / O. A. PrumeBa. — VYIbsSHOBCK :
Vul'TIY um. WU.H. VYmesaoBa, 2022. — 39 ¢. — Tekct : anekrpoHHbiit // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-
oubnmuoreunass cucrtema. — URL: https://e.lanbook.com/book/338084 (mara oOpamenus:

30.09.2024). — Pexxum noctymna: i aBTOPU3. OJIb30BATENEH.

7.2 /lononnumensnasn tumepamypa

1. Academic English: Theoretical and Practical Issues : yue6. mocobue / coct. T.IO.
Mkptusa, M.I. Haymenko ; FOxHblil (henepanbhblii yHUBepcHUTET. - PocToB-Ha-Jlony ; Taranpor :
WznatenscrBo KOxHOTO enepanbHoro ynusepcurera, 2018. - 165 c. - ISBN 978-5-9275-2853-0. -
Tekct : anmektponnbiii. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/1039713 (mara oOGparenus:
18.06.2024). — Pexum noctyna: Ajis aBTOpHU3. M10JIb30BATENEH.

2. AHrUACKU s3bIK A akagemudeckux nenei. English for Academic Purposes :
yuebHoe mocobue s By3oB / T. A. bapanosckas, A. B. 3axapoa, T. b. Ilocmnenosa,
1O. A. CyBopoga ; mox penaknueid T. A. bapanoBckoil. — 2-¢ u3f., nepepad. u gorm. — Mocksa :
WznarensctBo FOpaiit, 2021. — 220 ¢. — (Boicmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-13839-9.
— Teker : onextpoHHbli // OOpazoBarenbHas minardgopma IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/469617 (nara obpamenus: 01.03.2023).

3. Tanees, b. T., Aunmiickuii si361k B CMU = Mass Media English : yue6HO€ mocobue / b.
T. I'aneeB. — Mocka : KuoPyc, 2024. — 500 c. — ISBN 978-5-406-13521-1. — URL:
https://book.ru/book/955182 (nata obpamenus: 25.09.2024). — TeKcCT : 3ME€KTPOHHBIMH.

4.  Kymmosa, 0. A. IlpakTrueckuil Kypc YCTHOTO M MHUCHMEHHOTO MEpeBoja : yueOHoe
nocooue / FO. A. Kynmosa, E. B. Mamkosa, C. b. CmupuoBa. — benropon : HUY benl'Y, 2020. —
66 c. — ISBN 978-5-9571-2872-4. — TekcT : anekTpoHHbIH // JIaHb : 35eKTpOHHO-OMOIHOTeUHAs
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/329273 (mara obpamenus: 30.09.2024). — Pexum
JocTyna: Jisl aBTOPU3. MOJIb30BaTENEH.

5. HanmoHnanpHBIM KOpITyC pycckoro s3bika. [lapanienpHblli KOpmyc (QHITHHACKHIA)
https://ruscorpora.ru/new/search-para-en.html

7.3 Pecypcovr ungpopmayuonno-menekommynuxkayuonnou cemu ""UHnmepnem',
6KNI04as npogeccuonanvuvie 0a3bl OAHHLIX U UHOOPMAUUOHHO-CHPAGOUHDbLE
cucmembol (npu HeobX00UMOCmu):

1. Breaking News English Lessons https://breakingnewsenglish.com/
2. Kypc "Anmmuiickuii s3blk B mpodeccuoHanbHoil chepe" (OYMKI), E40670
https://edu.vvsu.ru/course/view.php?id=5031
3. OG6pasoarenbHas miathopma "FOPANT"
O6pazoparenbHas miathopma "FOPANT" - Pexum nocryma: https://urait.ru/
CrnoBaps MynbeTuTpan https://www.multitran.com/
CnpaBouno-uHpopmanmonubiit moptail [PAMOTA.PY http://gramota.ru/
OnexTpoHHO-0nOMMoTeyHas cuctema "BOOK. .ru"
OnekTpoHHO-O0nbnoreunas cucrema "ZNANIUM.COM"
OnexkTpoHHO-01OMMoTeyHas cuctema "JIAHB"

O XN



10. DuexTpoHHO-6u6IMOTeuHas cucteMa FOPAUT - Pexum noctyna: https://urait.ru/
11.  Open Academic Journals Index (OAJI). [IpodeccuonanpHas 6a3a naHHBIX - Pexum
noctyna: http://oaji.net/

12. [Ipesunentckas Oubnmorexka wum. b.H.Enmpiuna (6a3a naHHBIX pa3IHYHBIX
npodecCHOHANIBHBIX 00nacTei) - Pexxum nocryma: https:// www.prlib.ru/
13. Nudopmannonno-crpasounas cuctema "Koncynsrant Ilmtoc" - Pexum nmocryna:

http://www.consultant.ru/

8 MarepuasbHO-TeXHHYECKOE o0ecreyeHrue AUCHMIUIMHBI (MOAYJsi) W TepeYeHb
HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHMii, HCIIO/Ib3yeMbIX MPH OCYIIECTBJICHUM 00pPa30BATEJILHOIO
npouecca no AUCHMILINHE (MOYJII0), BKJIOYAs NepevyeHb MPOrPaMMHOro odecneyeHust

OcHOBHOE 000PYI0BAHUE:

- UBIT 3000 VA Eaton Evolution S3000 RT3U

- UBIT APC Smart-UPS RT 6000VA (SURT6000XLI)

- UnrepaxktuBHbId MoHUTOP QOomo QIT600

- Kononku Microlab 2.0 SOLO4C

- Mukpodon behringer C-1

- Mynbsrumeaunitaeiid kKoMTaekT Nel: mpoexktop NEC M271X, nmotonounoe kperienne Wize,
kJIeMMHBIH Mostyne Kramer WX-1N, konnektop Kramer VGA, skpan Lumien Eco Picture

- TTI/K NelCorei3-3225/2X2048/500/xnas/mbims/MmoauTop Beng GW2250M

[Tepconanpubiii  kommnbtotep#1(cuct.01ok  DESTEN  eVolution526+Monutop Aser

B193-+knaB+mbiiiib)

- [Ipunrep nazepusiit Hewlett-Packard Laser Jet 1020

- Cuctema o3ByumnBanus Logitech 5.1 Z-906

- TeneBuzop LG 42LN540V B KOMIUIEKTE C IOTOJIOYHBIM KPETJIEHUEM

[IporpaMMHoe obecrieyeHme:

- VMware Horizon ViewStandard

- ABBYY Lingvo 12 English

- Microsoft Windows Professional 7 Russian
- mamor Nibelung 2.3




MHWHOBPHAYKHU POCCUN

BJIAJUBOCTOKCKUI I'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KA®EJIPA MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIUI U ITEPEBOJJOBEJIEHH S

@DOoH/1 OIICHOYHBIX CPEJICTB
JUTSI IPOBEJICHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIS
Y IPOMEKYTOUYHOMN aTTECTAIIMHU IO TUCIUTUTAHE (MOIYITIO)

AHTJIMUCKUU SI3BIK B IPO®ECCUOHAJIBHON CO®EPE

Hanpasienue 1 HanpaBiaeHHOCTD (TIPO(UIIb)

41.03.05 MexayHapoiHble OTHOLIEHUS. MexayHapOoaHbIe OTHOILIEHUS

['on Habopa na OIIOII
2023

dopma 00yueHHst
OYHast

Bnanusoctok 2024



1 Ilepeyenb popMHEpyeMbIX KOMIIETEHIHIT

Hassanue OITOII BO, | Koxa n popmynuposka komnereHun | Ko u opMyIMpoBKa HHAMKATOPA JOCTIKEHUS
COKpaIeHHOe u KOMIETEHIINU

41.03.05 «Mexaynap | OIIK-1 : CnocoGeH ocyIIecTBIsATh OIIK-1.1k : ITogOupaeT 11 KOMMYHHUKALlUU B My

OJIHBIE OTHOLICHUS» 3 PEKTUBHYIO KOMMYHHUKALIUIO B M | JIBTHKYJIBTYPHO# MPOQeCcCHOHANBHOII cpesie TOH
(b-MO) VIIBTHKYJIBTYPHOU TIPOdecCHoHaATh STUIHBIA anmapar no npoQuiIio IesITeIbHOCTH Ha
HOI1 cpejie Ha TOCYJapCTBEHHOM 13 rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanu

pike Poccutickoii denepanyiv ¥ HHO | ¥ U HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX)
CTpaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX) HA OCHOBE
MIPUMEHEHHUS TOHATHWHOTO ammapar
a 1Mo npoQUITIO ACATEIEHOCTH

OIIK-1.2k : JIoruuecku BepHO BBICTPAaUBAET YCTH
Y10 U MUCbMEHHYIO pedb Ha rOCyIapCTBEHHOM $13
pike Poccuiickoii deneparnin 1 HHOCTPAaHHOM(BIX
) s3pIKe(ax) Ha OCHOBE NIPHMCHEHHS TIOHATHIHHOT
0 armapara 110 MpoQuII0 AATEITHHOCTH

OIIK-1.3k : Bener nuanor Ha rocyaapCTBEHHOM
s3bike Poccuiickoit denepanuu 1 MHOCTpaHHOM(
bIX) si3bIKe(aX) Ha OCHOBE MPUMEHEHUS TOHATUIHH
OT0 armapara o Ipo(UIII0 IESTEIFHOCTH JUTS pe
meHus 3a1a9 9QPEKTHUBHON KOMMYHUKAIH B MY
JIBTHKYIBTYPHOH NpodeccnoHansHol cpese

Komnerenmus cunraercst chOpMUPOBAHHON Ha TAHHOM 3Tarle B CIIydae, €ClIU TOTyYeHHBIC
pe3ynsraThl OOyueHHMsl 10 JUCLMIUIMHE OLEHEHbl IOJIOKUTENbHO (AMama3oH KpHUTEpHUEB
OLICHUBAHMSI PE3YJILTaTOB O0YUYEHUS «3a4TEHO», «YIOBIECTBOPUTEIHHOY, «XOPOIIO», KOTIUIHOY). B
cllydae OTCYTCTBHS IIOJIO)KMTEIbHOW OLIEHKM KOMIIETEHI[MS Ha JaHHOM »JTale CYHUTaeTcs
Hec(pOPMHUPOBAHHOM.

2 Tloka3aTe/M OLlCHNBAHUS IVIAHNUPYEMbIX Pe3yJIbTATOB 00yYeHHusl

Komnerenmus OIIK-1 «Cnioco6en ocymiecTBIsATh 3 (HEKTUBHYI0O KOMMYHHKAIIAIO B
MYJIbTHKYJIBTYPHOM PO eCCHOHATBLHOM Cpesie Ha rocy1apCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
denepanyv 1 UHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) Ha OCHOBE IPUMEHEHUSI MOHITUWHOTO anrmapaTa 1o
IpOQHITIO AEATEIBHOCTI

Tabnuna 2.1 — Kpurepun orieHKM HHARKATOPOB JOCTHKEHUS KOMITIETCHIIUN

Pe3ynbraThl 00y4YeHHs 110 AUCIUIIINHE
T
K
Kox u popmynuposka unaukar | o | ¥ Kpurepuu olieHnBaHUS pE3yNbT
Opa JIOCTHHKEHHs KOMICTEHIMH | pe I aToB 00yUYCHUS
5 pe Pesynprar
3_
Ta
Ta
OIIK-1.1k : IToxbupaer amst Ko HOPM JTHKETA, IPUHATHIX B pa3 CaMOCTOSITEIIBHOCTb, IIOJIHOTA U
P 3H ’ ’
MMYHHKAIHH B MyJIBTHKYIBTYP T | an | b CHTYaIHIX MEXKYIbTy | TpaMOTHOCTB BEIOOpPA SI3BIKOBOT
HOM po(eCcCHOHANBHOMN Cpeze 1 4o | pHOTO npodeccuoHanbHOro 00 0 MaTepHala ¢ y4eToM CUTyalH
MOHATHUIHBINA anmapar 1no npod LICHHUS; 1 O0LLEeHHUS;

WJIIO JICATEIHbHOCTH Ha TOCy1apc
TBEHHOM s13bIke Poccuiickoit de
JIepaliii 1 HTHOCTPaHHOM(BIX) 51
3bIKe(ax)




N I U

CH
ue

WHUIMAPOBATH U TOAJIEPKHUBAT
b KOHCTPYKTHBHBIN HAJIOT C [P
€/ICTABUTEIISIMHU JPYTHX CTPaH (
KYJIBTYP), ONIPEICIISs U Pearupy
s1 COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM H
a KyJIbTYpHBIC, SI3IKOBBIC, OTHY
eckue, KOH(peCCHOHATbHBIE U U
HBIE 0COOEHHOCTH, BIMSIONINE H
a mpolecc KOMMYHHUKAIIUH.

JIOTUYHOCTH U CBA3HOCTH pEYH,

MpaBUIIbHOCTDH MPOU3HOILICHNS,
TPaMOTHOCTh BBIOOpA HU3YUEHH

BIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB TPH OCY
IIECTBICHUM KOMMYHHKAIIUH B

ycTHO# hopme B paMKax U3yde
HHBIX TEM C ILCJIBIO YCTAHOBJICH
WSl ¥ TIOJIep KaHus TTPoQeccro
HaJILHOM KOMMYHUKaIUU;

OIIK-1.2k : Jlornuecku BEpHO B
BICTPANBAET YCTHYIO U MACHMEH
HYIO peub Ha TOCYIapCTBEHHOM
s3pike Poccuiickoit @enepanumn
Y MTHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX)

Ha OCHOBE MPUMEHEHHS MOHATH

W g

3H
an
ue

PO eCCHOHATEHON TEPMHHOJIO
rvel Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE B O
ObeMe, JOCTATOYHOM JIJISI OCYII
CCTBJICHUS B3aUMOJCHCTBUS B C
UTyanusx NpoecCHOHATBHOTO
00IIIeHNS;

MPaBIIBHOCTH BOCIIPOM3BEICHU
s U3Y9EHHOTO JIGKCHYECKOTO Ma
TepHaja B yCTHON W MNChbMEHH
BIX (hopMmax;

HHOrO anmnapara 1no npoQuito 1
eSTENLHOCTH

L= a ]

S

CH
ue

MMOHAMATh U 0000mAaTh HHPOPM
amnio IPOeCCHOHATBHOTO COJL
ep KaHHS Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE
B YCTHOW M MUCBMEHHOU (opme
, UCTIONIb3Ysl Pa3JINUHbIC S3bIKOB
b€ CPEICTBA;

CIIOCOOHOCTh HHTEPIPETHPOBAT
b ayIH0 W/WIIN BHJECO MaTepHall
OB, TPAMOTHO O(OPMIISIT YCTH
BII TEKCT U TEKCT aHHOTALIUH C
UCIIONb30BAaHUEM ITPUEMOB KOM
npeccuy HHPOPMAIUH B TEKCTE

>

OIIK-1.3k : Bener nuanor var
OCyJapCTBEHHOM s13bike Poccuit
ckoit denepanyu 1 HUHOCTPAHHO
M(BIX) s13bIKE(aX) HA OCHOBE IPH
MEHEHUs IOHATUHHOIO anmnapar
a 1o mpoQuITIo TESTENBHOCTH 1T
IS pereHns 3a1a49 3G hexTHBHO
1 KOMMYHUKAITUH B MYJTbTHKYJT
BTYPHOH PO ECCHOHANBHOH Cp
efe

(S g v

aB
bI

BJIa/ICHUS aHTJIMHCKHUM SI3bIKOM
Ha YPOBHE JIOCTATOYHBIM, YTOO
BI TPAMOTHO U OEIJI0 U3BICHATH
Csl HA QHTJIMICKOM SI3bIKE, B TOM
yucie 6e3 MOArOTOBKH, aJeKBaT
HO pearupoBaTh Ha BHICKA3bIBaH
ust cobeceIHUKA, UCIIONB3YS 53
BIKOBBIE CPE/ICTBA yOIKICHUS 1
CHCTEMY apr'yMEeHTAI1U B CUTY
anusax IpohecCHOHATBHOTO 00
IICHUS;

CaMOCTOSITEHHOCTh U TPAMOTH
OCTb BBIOOPA CPE/ICTB AHTIIHUICK
Or'0 SI3bIKA C LENBI0 O0BSICHUTD
W/WIM IOCTABUTD 3a/1a4y, TIPe.
JIOXKUTH pelIeHue 3a1ad npodec
CHOHAJIBHOTO XapaKTepa, U T.IL.

oM

aB
bI

BBITIOJTHEHUS 3KBUBAJICHTHBIX Y
CTHBIX U MUCbMEHHBIX NEPEBOJL
OB MaTepHasioB MPOoecCrOHANb
HOI HaINpaBJIEHHOCTH C aHIJIUIC
KOT'O 5I3bIKa Ha PYCCKHI U C pyC
CKOI'0 Ha aHTJIMMCKUH.

FpaMOTHOCTB HNCITIOJIBb30BaHUA C
PEACTB ¥ IPUEMOB IIPH IIEPEBO
€ TEKCTOB/COOOIIEHHH ¢ HETBIO
COXpaHCHHS PABHO3HAYHOCTH C
OJIepKaHMsl OPUTHHAJIA Ha Pa3il
WYHBIX YPOBHSIX CMBICIIOBOH 00
LIHOCTH JijIst 00ECIICUCHUS TIPO
(heccHoHaIBHOM KOMMYHHKAIU
.

Tabnuna 3anoiHsAeTcsl B COOTBETCTBUU C paznenoM 1 Paboueit mporpammbl AMCHMITIIUHBI

(Momyms).

3 IlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPE/ICTB

Ta6mmma 3 — [lepeueHb OIIEHOYHBIX CPEACTB MO TUCIUILIAHE (MOIYIIIO)

KoHTponmpyemble IIaHupyeMBbIe pe3y
JITAThI O0YUYCHUS

KoHTponupyembie TeMBbI

HaunMeHOBaHHE OIIEHOYHOTO CPECTBA U TP
encrasienne ero B DOC

JUCLIUITINHBI

Texymuii KOHTPOJIb

IIpomexxyTouHas art
TecTalus

Ounas popma oOydeHus

P/1 3HaHHE : HOPM ITHUKETA, I
PHUHSTBHIX B Pa3JINIHBIX CH

TyalusX MEXKYJIbTYPHOT

JenoBast u/unu poi
eBasi urpa

DK3aMeH B MUCbMEH
HOU opme




0 npodeccroHaNBEHOTO 00
IICHHS;

1.1. Juniomarwsi.

JenoBast u/wuim poi
eBast urpa

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Huckyccus

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

1.2. Iumomatus 1 CMU

Jenosast u/unu pon
eBasi urpa

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

JenoBast u/wnu poi
eBasi urpa

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

1.3. MexayHapogHbie OT
HOIICHHSL.

JenoBast n/wmu poin
eBas urpa

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

JenoBast u/wuim poin
eBast urpa

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Huckyccus

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
dhopme

2.1. MexayHapoHbIe Op
ra"u3anuy. Opranusanus
00beIMHEHHBIX HAIUH.

Jenosast u/unm pon
eBasi urpa

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

JenoBast u/unu poi
eBasi urpa

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Juckyccus

DK3aMeH B MHChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

2.2. EBponeiickuii coro3.

JenoBast n/wmu poin
eBas urpa

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

JenoBast u/uim poin
eBast urpa

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Huckyccus

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

2.3. HATO.

JenoBast u/unu pon
eBasi urpa

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

JenoBast u/unu poi
eBasi urpa

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

3.1. JleMOHCTpaIMu U PO
TECTHI.

JenoBast n/wmu poin
eBas urpa

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

JenoBast u/uim poi
eBast urpa

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme




Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

3.2. BoitHBI 1 KOH(IUKTHI

JlenoBast u/umu pon
eBasi urpa

DK3aMeH B MNCHMEH
HOU opme

Jenosast u/unu pon
eBasi urpa

OK3aMeH B yCTHOI
bopme

Juckyccus

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

P12 YMeHHe | HHALUHPOBATh JenoBast u/wnu poin DK3aMeH B YCTHOU
1 IOAACPKUBATH KOHCTPY eBas urpa (bopMe
KTUBHBIN THAJIOT C MIPEJC 1.1. Jumiomarwsi.
TaBUTEISIMH IPYTUX CTpa Jluckyccus OK3aMeH B yCTHOH
H (KyJIbTyp), ONIpeaessis u dopme
pearpépyﬂ COOTBETCTBYIOLL Jenosast n/mmu pon | DK3aMeH B yCTHOH
T OOPERON A Ty YD 1.2. Junnomatus u CMU cBai urpa hopme
BI€, SI3BIKOBBIC, ITHUECKHE s
, KoH(eccnoHaIbHbIE U 1 Jnekycous OK3aMeH B yCTHOH
HbIE OCOOCHHOCTH, BITUSIO Y dopme
MYe Ha IIPOLECC KOMMYH -
UKaLH. [JenoBas n/unm pon | DK3aMeH B yCTHOH
1.3. MexayHapoasbIe OT €Basd urpa dopme
HOLICHHA. OK3aMeH B YCTHOH
Huckyccust (bopme
Jenosast n/wmu pon | DK3aMeH B yCTHOH
2.1. MexayHapoaHbIe Op eBast urpa dopme
ranusanuy. Opranusanus
00beANHEHHBIX HAITHH. Jluckycenst OK3aMeH B YCTHOM
hopme
JenoBast u/mmu pon | OK3aMeH B yCTHOH
eBasi urpa hopme
2.2. EBponeiickuii coro3. 5 -
K3aMeH B YCTHOMH
Huckyccust b
opMe
JenoBast w/unu poi DK3aMeH B YCTHOI
eBas urpa hopme
2.3. HATO.
DK3aMeH B YCTHOU
Juckyccus bopme
JenoBast u/wuim poi DK3aMeH B YCTHOU
3.1. JlemoncTpauuu u npo | ©Bad Arpa dopme
TCCTBI. DK3aMeH B YCTHOM
Huckyccust (bopme
JenoBast n/mmu pon | DK3aMeH B yCTHOH
3.2. Boiinbl 1 konuukTe | ©BadA UIpa dopme
OK3aMeH B YCTHOI
Huckyccus (bopme
JenoBast u/mmu pon | OK3aMeH B yCTHOH
3.3. Bompocsl Ge3omacHo €Baj urpa hopme
CTH 1 TCPPOPH3SM. OK3aMeH B yCTHOIT
Huckyccust bopme
M
P13 3HaHue : MpoecCHOHANb DK3aMeH B MUCHMEH
Juckyccus

HOW TEPMHUHOJIOTHEN Ha a
HTJIMHCKOM SI3BIKE B 00BE
Me, TOCTaTOYHOM JUJISL OCY

HOU opme




IIECTBIICHUS B3aMMOJIEHCT
BHUS B CUTYaIusx mpodecc
HOHAJILHOTO OOIICHHS;

1.1. Jumiomarwsi.

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Konrponsras pabor
a

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Konrpomsras pabor
a

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJJaHUs

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHeBrIe 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

1.2. Hunnomarus u CMU

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponsaas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Pa3zHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlauy U 3aJJaHUL

OK3aMeH B yCTHOI
dhopme

1.3. MexnyHapoaHble OT
HOLIEHUS.

Huckyccust

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B MHChMEH
HOU (opme

KonTponbHas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHusL

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBbIE 32
Jlaud ¥ 3aJaHus

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

2.1. MexayHapoHbIe Op
ranuzanui. OpraHu3aius
00beIMHEHHBIX HAIUH.

Huckyccus

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Kontponbnas pabot
a

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIa91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme




2.2. EBpormeiickuii coro3.

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrponsras pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

DK3aMeH B MNCHMEH
HOU opme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJJaHUs

OK3aMeH B yCTHOI
bopme

2.3. HATO.

Juckyccus

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Pa3HoypoBHeBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

PasHoypoBHeBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

3.1. JlemoHcTpauuu u npo
TECTEI.

Huckyccust

DK3aM€eH B IUCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Konrpomsras pabor
a

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

Konrpomsras pabor
a

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJaHus

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHeBrIE 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

3.2. BoiiHbl U KOH(IUKTHI

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponsaas pabor
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

3.3. Bompocsr 6e30macHo
CTH U TEPPOPU3M.

Huckyccust

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B MHChMEH
HOU (opme




Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

P/14

YMeHue : moHuMars u 00
o0maTh HHPOPMALHIO TP
0(heCCHOHAILHOTO COAEP
KaHW Ha aHTJIHHCKOM 513
BIKE B YCTHOH U MHCBMEH
HOH (opme, HcHonb3ys pa
3J7IMYHBIC S3BIKOBBIE CPEJIC
TBa;

1.1. Junnomatus.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

KonTponbHas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHusL

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHeEBbIE 3a
Jlaud ¥ 3aJaHus

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

1.2. umuiomatus 1 CMU

Huckyccus

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
dhopme

Konrtponbnas pabot
a

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Pa3HoypoBHeBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

DK3aMeH B MHChMEH
HOU (opme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

1.3. MexayHapoaHble OT
HOIIICHHUSI.

Huckyccust

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Konrponsaas pabor
a

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

Konrpomsras pabor
a

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJaHus

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHeBrIe 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

2.1. MexnyHapoHbIe Op
raau3anuy. Opranuzanus
00BbEeIMHEHHBIX HAIIAM.

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme




Pa3HoypoBHEBBIE 32
JIagy U 3aJJaHUSL

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

2.2. EBponelickuii coro3.

Huckyccust

DK3aMeH B MNCHMEH
HOU opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
bopme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHusL

DK3aMeH B YCTHOM
hopme

2.3. HATO.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

Konrponsaas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JIa9y U 3aJJaHUSL

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBBIE 32
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

3.1. lemoHcTpanmu u npo
TECTHI.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU popme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOIT
bopme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIa91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHEBBIE 32
JTa9gy U 3aJJaHUsL

DK3aMeH B YCTHOM
hopme

3.2. BoitHBI 1 KOH(IUKTEI

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

Konrpomsras pabor
a

DK3aMeH B MMCHMEH
HOU popme

Kontponbnas pabot
a

OK3aMeH B yCTHOIT
bopme

Pa3noypoBHeBrbIE 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B MUCbMEH
HOU opme




PazHoypoBHeEBbIE 3a
Jlaud ¥ 3aJaHus

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

P15

Hasrik : B1agenus
AHTJIMHCKUM SI3BIKOM Ha 'y
POBHE JOCTATOYHBIM, YTO
OBl TPaMOTHO U OETJI0 U3b
SICHATBCSI Ha QHTITHHCKOM
SI3BIKE, B TOM 4YHUCIIE 0e3 11
OJITOTOBKH, aJICKBATHO P
arupoBaTh Ha BBICKA3bIBA
HHS COOECEIHNKA, NCIIOJIb
3ysl SI3BIKOBBIC CPEACTBA Y
OCXKICHUS U CHCTEMY apT
YMEHTAINH B CUTYalUsIX
npodeccrnoHaIBEHOTO 001
CHHS,

1.1. Junmomatusi.

Huckyccus

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Konrtponbnas pabot
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

Pa3HoypoBHeBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

DK3aM€eH B IUCbMEH
HOH (opme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

1.2. Iurmtomarus u CMU

Huckyccust

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Konrpomsaas pabor
a

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Konrpomsras pabor
a

OK3aMeH B yCTHOI
dhopme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJaHus

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHeBrIe 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

1.3. MexayHapoaHble OT
HOILIEHUS.

Juckyccus

DK3aMeH B MHChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

2.1. MexayHapoHbIe Op
ra"u3anuu. Opranuzanus
00beIMHEHHBIX HAIUH.

Huckyccust

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

KonTponbHas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Pa3noypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHUsL

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHeEBbIE 3a
Jlaud ¥ 3aJaHus

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme




2.2. EBponeiickuii coro3.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

Konrpomsras pabor
a

DK3aMeH B MNCHMEH
HOU opme

Konrtponbnas pabot
a

OK3aMeH B yCTHOI
bopme

Pa3noypoBHeBrIe 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

Pa3HoypoBHeBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

2.3. HATO.

Huckyccust

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOM
hopme

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrpomsaas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlauy U 3aJJaHUL

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU opme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJaHus

OK3aMeH B yCTHOII
bopme

3.1. lemoHcTpanmu u npo
TECTEI.

Juckyccus

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrpomsras pabor
a

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJaHus

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHeBrIE 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

3.2. BoiiHbl U KOH(IUKTHI

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH (opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

OK3aMeH B yCTHOI
dhopme

Huckyccust

DK3aMeH B MMCHMEH
HOH (opme




3.3. Bonpocsl 6e30macHo
CTH U TEPPOPU3M.

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Konrponsras pabor
a

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

Konrpomsras pabor
a

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJJaHUs

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHeBrIe 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

PII6

HaBbIk : BBIIIOJIHEHUS 3KB
MBAJICHTHBIX YCTHBIX U ITH
CbMEHHBIX I1EPEBOJIOB MAT
epuanoB npodeccuoHaIbH
0i1 HaIlpaBJIEHHOCTH C aHT
JIMICKOTO sI3bIKa Ha PYCCK
Uil U ¢ pycCKOro Ha aHTJIH
WCKHH.

1.1. Jumiomarwsi.

Juckyccus

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

Huckyccust

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Konrponsaas pabor
a

DK3aMeH B IUCbMEH
HOH (opme

Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

Pa3zHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Pa3zHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

1.2. Iumomatus 1 CMU

Huckyccust

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOII
bopme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOU (opme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJJaHUsSL

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

1.3. MexayHapoHbie OT
HOIIICHHSI.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

Konrpomsras pabor
a

DK3aMeH B MMCHMEH
HOU popme

Kontponbnas pabot
a

OK3aMeH B yCTHOIT
bopme

Pa3noypoBHeBrbIE 32
Jlaudl U 3aJJaHus

DK3aMeH B MUCbMEH
HOU (opme

Pa3HoypoBHEBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Huckyccust

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Huckyccust

OK3aMeH B YCTHOH
hopme




2.1. MexayHapoHbIe Op
raau3anuy. OpraHusanus
00BETUHEHHBIX HAIHH.

Konrponsnas pabor
a

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Konrponsras pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
hopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

DK3aMeH B MNCHMEH
HOU opme

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJJaHUs

OK3aMeH B yCTHOI
bopme

2.2. EBpomneiickuii coro3.

Juckyccus

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

KonTponbHas pabot
a

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Konrponsaas pabor
a

DK3aMeH B YCTHOM
hopme

PazHoypoBHeEBbIE 3a
Jlaud ¥ 3aJaHus

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Pa3zHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

2.3. HATO.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU opme

Huckyccust

OK3aMeH B yCTHOII
bopme

Konrponbnas pabot
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHusL

DK3aMeH B YCTHOH
hopme

3.1. JleMOHCTpaIMy U PO
TECTHI.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

Konrponsaas pabor
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU (opme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIa91 ¥ 33JJaHHS

DK3aMeH B ITHCbMEH
HOH (opme

Pa3noypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHUsL

DK3aMeH B YCTHOH
hopme

3.2. BoiiHbI 1 KOH(IUKTEI

Huckyccust

DK3aMeH B MUCbMEH
HOH (opme

Huckyccus

OK3aMeH B YCTHOI
hopme

Konrpomsras pabor
a

DK3aMeH B MUCHMEH
HOU popme




Konrponsnas pabor
a

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Ja4Yu U 3aJ1aHUs

DK3aMeH B MUChbMEH
HOH opme

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlaud U 3aJJaHUL

OK3aMeH B yCTHOI
hopme

3.3. Bompocsr 6e30macHo
CTH U TEPPOPHU3M.

Huckyccust

DK3aMeH B MUCHMEH
HOH (opme

Juckyccus

DK3aMeH B YCTHOI
hopme

KonTponbHas padbot
a

DK3aMeH B MUChMEH
HOU (opme

KonTponbHas pabot
a

DK3aMeH B YCTHOU
hopme

Pa3HoypoBHEBBIE 32

DK3aMeH B IUCbMEH

a4y ¥ 3a1aHus HOU (opme

PazHoypoBHeEBbIE 3a
Jlaud ¥ 3aJaHus

OK3aMeH B YCTHOH
dhopme

4 Onucanue Npoueaypbl OCHUBAHUS

KadecTBO CcPOpMHUPOBAaHHOCTH KOMITCTEHIIMH HAa JaHHOM JTare OICHWBACTCS 10
pe3yibraTaM TEKYIIMX W MPOMEXKYTOYHBIX aTTECTAI[Mi TPU MOMOIIM KOJUYECTBCHHOM OILICHKH,
BEIpOXEHHOW B Oaymax. MakcumanbHas cymma 0auioB mo guciuruimHe (Momymoo) paBHa 100
Oamiam.

KagecTBO chopMUpOBaHHOCTH KOMIETEHIIMH Ha Ka)KJJOM 3Tarle OLEHUBAETCS 110 pe3ybTaTaM
TEKYIIMX U MPOMEKYTOUHON aTTeCTallui KOIMYECTBEHHON OLICHKOMW, BRIpaKEHHOM B OaJuiax,
MaKcUMallbHasi CyMMa 0auloB 1o AucuumiInHe pasHa 100 6amiam.

Pacnpenenenue 6a1oB 1o BuaaM yueOHOM esSTEILHOCTH B CEMECTpeE.

Bun yueOHol nesten/luckyccus 1i PasoypoBHeBbie 3213 IToroBast KOHTPO

Yy A 4 Ponesas urpa [Hus [KonTponbHas pabora PO iroro
EHOCTH 0 TeMe I > 3 iTpHAast paboTta
UIaGopaTopHble 3aHs 5 /1 5% s 15/30% 50
rust
CamocrosiTensHas pal
OoTa, B TOM umcie B 10 10 10 30
DO0C
[IpomexyTouHas aTT ho bo
lecTarust
HToro 100

*repBast muQpa — KOTMIECTBO OAIIIOB 3a OJUH BUJ pabOThI, BTOpas Mudpa — MaKCUMaIbHOE
KOJIMYECTBO OAJJIOB 32 BBIMOJIHEHNE OJTHOTHUITHBIX BUJIOB PA0OTHI B X0/1¢ U3yUCHUs AUCIUILITUHBI B
OJTHOM CEMECTpE.

Cymma 0OasioB, HAOpaHHBIX CTYIEHTOM I10 BCEM BUAaM y4e€OHO JESTENbHOCTH B paMKax
JTUCITUTUIMHBL, IEPEBOUTCS B OIIEHKY B COOTBETCTBHH C TaOIHUIICH.

Cymma 6anios

OreHKa 10 MPOMEKYTOYHOI aT
110 TUCHUILI |TecTanuu

HUHC

XapakTepuCcTHKa KadyecTBa C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH




ot 91 mo 100

«OTJIMYHO»

CTyIeHT IeMOHCTPUPYET cHOPMHUPOBAHHOCTD AUCLMIUIMHAPHBIX KOMIICTCHIIHIA,
00HapyXHBaeT BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHIECKOE U ITy0OKoe 3HaHHE YIeOHOTO
Marepuana, yMeeT CBOOOIHO BBIMOIHSATE IPAKTHYESCKUE 3aJaHUsL, TIPEIYCMOTPEH
HBIE [IPOrPaMMO¥i, CBOOOIHO ONIEPHPYET NPUOOPETCHHBIMH 3HAHUSMH, YMEHHUSIM
U, TIPUMEHSICT X B CUTYALUSX TTOBBIIICHHON CIIOKHOCTH.

ot 76 o 90

«XOPOI1IO»

CTyZAeHT IeMOHCTPUPYET CHOPMHPOBAHHOCTD JUCILMIUTMHAPHBIX KOMITCTCHIIUH:
OCHOBHBIE 3HaHUS, YMEHUSI OCBOCHBL, HO JIOITyCKAIOTCS HE3HAUUTEIIbHBIC
OLIMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyJHEHHUS IIPH IIepeHOoCe 3HAHUN M YMEHHH Ha HOBEIE,
HECTAaHJAPTHBIE CUTYalUH.

ot 61 10 75

«YHOBJIETBOPUTECIILHO»

CTyzmeHT IeMOHCTpUpPYET CHOPMHUPOBAHHOCTS JUCIMIUTMHAPHBIX KOMIICTECHITUH:
B X0/ KOHTPOJIBHBIX MEPOTIPUATHI JOITyCKAIOTCS 3HAUUTENIbHbIE OIIUOKH, TIPOSI
BJIETCSI OTCYTCTBUE OTIEJIbHBIX 3HAHUH, YMEHUH, HABBIKOB II0 HEKOTOPBIM JUCIY
UIUIMHAPHBIM KOMITCTEHIUSM, CTYACHT HCIBITHIBACT 3HAUNTENIbHEIC 3aTPyIHEHH
s IPH ONIEPHPOBAHNH 3HAHUSAMH ¥ yMEHUSIMU IIPU UX IIEPEHOCE Ha HOBEIE
CHUTYyaIHN.

or 41 o 60

«HEYAOBJICTBOPUTEIILHO»

VY crynenTa He ¢(h)OpMHUPOBAHBI TUCHUILTHHAPHBIC KOMIICTEHIIHH, TPOSBIICTCS H
€JI0CTaTOYHOCTh 3HAHUHN, YMEHHH, HABBIKOB.

ot 0 mo 40

«HCYHOOBJIECTBOPUTCIBHO»

I[I/ICIII/IHJ'H/IHapHI)Ie KOMIIETCHIIMU HE C(bOpMI/IpOBaHLI. HpOHBJ’IS{eTCH IIOJIHOC HUJIU
IMIPAKTUYCCKU IMTOJTHOC OTCYTCTBUE 3HaHHﬁ, yMeHHfI, HaBBbIKOB.

Cymma 6ainsioB, HAOpaHHBIX CTYAEHTOM IO BCEM BUIAaM y4eOHOW JESATENbHOCTH B paMKax
JTUCITUTLIMHBL, IEPEBOIUTCS B OIIEHKY B COOTBETCTBHHU C TaOIHUIICH.

Cymma basios OLueHka 1o IpoMexy
. XapakTepucTHKa KayecTBa CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIINH
10 JUCLUILINHE TOYHOU aTTeCTallun
CTyaeHT 1eMOHCTPHUPYET CHOPMHPOBAHHOCT JUCIUILUTHHAPHBIX KOMIIETECHIUH, 00
Hapy’>KHBaeT BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHUECKOe U [Iy0oKoe 3HaHUe yueGHOro Marep
o1 91 10 100 «3a4TeHO» / Haja, yCBOMII OSHOBHylo J'II/ITSpaTypy U 3HAKOM C JIONIOJIHUTEJIbHOHU JIUTEpaTypol, pe
«OTJIIMYHOY KOMEH/JOBaHHOI IIPOTpaMMOH, yMeeT CBOOOIHO BBINOIHATH IPAKTHUECKUE 3a1aHN,
MPeLyCMOTPEHHbIE MPOrPaMMOii, CBOOOIHO ONEPHPYET MPUOOPETEHHBIMU 3HAHUSIM
Y, YMEHUSIMU, IPUMEHSAET UX B CUTYaLUsIX MOBBIIIEHHOH CI0KHOCTH.
CTyaeHT AeMOHCTpHPYET c(HOPMUPOBAHHOCT JUCIMILTMHAPHBIX KOMIIETEHIUH: OC
ot 76 10 90 «3a4TeHO» / HOBHBIC 3HAHUS, YMEHUSA OCBOCHBI, HO JOIYCKAIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC omvn61<1/1, HET
«XOpOLIO» OYHOCTH, 3aTPYIHEHHUS IIPU aHATUTUYECKUX ONEpalUAX, IEPEHOCE 3HAHUN U YMEHH
i Ha HOBBIE, HECTAHIAPTHBIE CUTYaLIUH.
CTyzaeHT 1eMOHCTpUpyeT chOPMUPOBAHHOCTD AUCUUILIMHAPHBIX KOMIIETEHIIUIL: B X
«3a4TeHO» / 0J1¢ KOHTPOJIEHBIX MEPOIIPUSTHH JOITyCKAIOTCS 3HAYUTENbHBIE OIIHOKH, IPOSIBIISIETC
ot 61 mo 75 «YJIOBJIETBOPUTENILH 51 OTCYTCTBHE OTJEJIbHBIX 3HAHUH, YMECHUH, HABBIKOB 110 HEKOTOPBIM JAUCLUIUIMHAPH
o» bIM KOMIIETEHIUAM, CTYAEHT HCIBITHIBAET 3HAYUTEIbHBIE 3aTPYAHEHHS IIPU ONIEPUP
OBAaHMHU 3HAHUAMU M YMEHUSAMM NPU UX TIEPEHOCE HA HOBBIEC CUTYALIUH.
«HE 3a4TeHO» /
o141 10 60 P — VY cTynenTa He C(’poIiMI/IpOBa}iLI JUCLUILIMHAPHBIE KOMIIETEHIIUH, IIPOSBIIAETCS HENO
CTaTOYHOCTh 3HAHHUH, YMEHHUH, HABBIKOB.
HO»
«HE 3a4TeHO» /
o1 0 10 40 P —— JlucuunnuHapHele KOMIIETEHIMM HE cdjopMHpmzaHLL IIposBisieTca nomnHoe wiu
Hon MPAKTUYECKH ITOJTHOE OTCYTCTBHE 3HAHWM, YMEHUH, HABLIKOB.

S IlpumepHBIe OLIECHOYHBIE CPeACTBA

5.1 Juckyccus

5 cemecTp

Tema «/lunaomaTus»
1. Iunnomaruyeckas ciryxk0a: MperuMyIlecTBa U HEAOCTaTKU

2. MHOTOCTOPOHHSS AUTIOMATHS.

3. KauecTBa, He0OOXOIMMBIE COTPYIHUKAM TUITUIOMATHYECKHUX CITYXKO.
4. Kputnka qurnioMaTiH.
Tema «Iumiomatusa u CMHW»
1. Pons CMU B qummomMaTuu.




2. CymiectByeT Jid cBOOOA CI0Ba U KTO OPMUPYET OOIIECTBEHHOE MHEHUE?
3. Kak BbIOpaTh HaAEKHBIM NCTOYHUK HH(OpMaLun?

Tema «MekayHapoIHble OTHOLIECHM D)

1. Poccuiicko-KuTaliCKre OTHOIICHHUS.

2. PoccHiiCKO-SITOHCKUE OTHOLIEHUS.

3. ITonutuka Cupumn.

4. EBpocoto3 u Poccust.

5. CIIA u Jlatunckas Amepuka.

6. CILIIA-Kuraii-Poccust: OTHOLIEHUS! MEXTy CTpaHAMHM.

6 cemecTp

Tema «MexayHapoanbie opranusanuu. Opranmszanus Oo0beauHeHHbIx Hanminy
1.Mctopust co3nanusi U pa3BUTHs MEXIYHAPOIHBIX OpraHU3aIUH.

2. CoBpemennbie MexayHapoanbsie opraausanuu (OBCE, EC, CHI', MB®, IIIOC u ap.) u

UX POJIb B MUPOBOI1 IMOJIMTHKE.

3. Creuunguka JeSITEIIbHOCTH MEXAYHapOIHBIX MIPaBUTEIbCTBEHHBIX
HEIPABUTEIbCTBEHHBIX OPTaHNU3ALNH.

4. Ucropus cozganust OOH u ee poisib B COBpEMEHHON MUPOBOM MOJIUTHUKE.

5. llpunnumnset padoter OOH.

6. MupotBopueckas nearenbHocts OOH.

Tema «EBponeiickuii coro3»

1. Uctopus coznanus EBpocoroza. EBpo3oHa.

2. IIpo6aemsr EBpocoro3a Ha COBPEMEHHOM ATarle.

3. Poccust u EBpocoro3: 1ByCTOPOHHUE OTHOILIEHUSI.

Tema «HATO u npo0JieMbl 0€30aCHOCTH

1. Uctopus co3nanus HATO.

2. HATO ceroans u 3aBTpa.

3. Pacuimpenne HATO Ha BocTok: no3uuus Poccun.

7 cemecTp

Tema «/[eMOHCTpPalIMU ¥ IPOTECTHD»

1. Posib mpoTecToB B MHpE.

2. NemoHcTpanus- 3pGEeKTUBHBIN cocod OOPHOEIL.

3. CoBpeMEHHBIE TPOTECTHI.

4. Ilpumepbl NPOTECTOB M IEMOHCTpALil, MOBIMSBIINX HA X0 UCTOPUH FOCYAAPCTBA.

Tema «BoiiHBI 1 KOHPJIUKTBI»

1. Onpenenennie «BOMHBD)

2. Metonbl BeJileHHs BOMH. MeTOIbI yperyInpoBaHus KOH(QIUKTOB.

3. ApabOckas BecHa.

4. Apabo-u3panabCKUil KOHIIUKT.

Tema «Bonpochl 6€30MacCHOCTH M TEPPOPU3M)

1. Teppopuctrueckne opraHu3aliy.

2. Boprba ¢ Teppopom.

3. Buael Teppopusma.

4. MOTHBBI TEPPOPHUCTOB.

Kpamkue memoouueckue ykazanus

u

N3yunute (moBTOpMTE) MaTepuadbl MO TeMe (UCIOJIb3yWTe Matepuan ydeOHHUKa,
AIIEKTPOHHOTO Kypca, nHpopmaruio u3 cetu MHTepHET, a TakkKe APYruX UCTOUYHUKOB), TIOBTOPUTE
AKTUBHYIO JICKCHUKY II0 I/I3y‘~I€HHOI\/JI TEMC, MOATOTOBBLTC OTBETHI Ha BOIIPOCHI, MPCAJIOXKCHHBIC K
0OCYXKJICHUIO, COCTaBbTC IIAaH OTBET Ha BOMPOCHL. [IOMHUTE, YTO OTBET JOJDKEH COJIEpPXKAaTh
BBCJICHHUC, OCHOBHYIO YaCThb U 3aKJIFOUYCHUC. OTBeTHI HA BOITPOCHI JOJIZKHBI COACPKATh BAllIC MHCHUC

(mpuMepsI), a TaK)KE apryMEHTHI B 3aIITY MHEHUS 10 KaXKIOMY BOIPOCY.
ILlxana oyenuxu

OtBer CTyACHTAa OLCHHUBACTCA B MNCPBHUYHBIX Oa/utax B COOTBETCTBMH CO IIKAJOM

OLCHUBAHUA YCTHOT'O OTBET!



B3aumopeiictBue ¢ ¢ fTekcnueckoe odop|[ pammaTuieckoe ogp

. Conep:kanue [Ipou3HoLIEHUE
IepBuuHbIii 6a11 o0eceTHUKOM MJIeHHe peun OpMJIeHHE peuH
leMoHCTpHpYeT 11O
COOHOCTD JIOTHYHO U
CBSI3HO BeCTH Oeceny
: aKTUBHO BKJIIOYACTC Peub MOHATHA: B LelT
3ananue noHoCT B Gecery 1 MOAAEP oM coOuroaer
Y p lcnionb3yeT pa3Hooop o
b10 BBITIOJIHEHO: [MBAcT ee ¢ /IeMOHCTPHUPYET CII0 MpaBUIIbHBIN HHTOHAL]
N A3HBIC IPaMMAaTHYECKH .
[ienb OOIEeHUsT  [coOIIIoIeHneM ouepe/i|BapHBIi 3anac, aiex IOHHBII PUCYHOK; HE
. e CTPYKTYpBI B COOTBE
3 [YCIICTITHO JOCTHTH [HOCTH IIPH OOMEHE pe [BaTHBIH nomyckaet oHeMaTn
. TCTBUH C IOCTABJICHHO
[yTa, TeMa PacKPHIT|IIINKAMH, IPH HEOOXO[ITOCTaBIEHHOM 3aa |.. o [IECKUX OIIHOOK; BCE 3
i1 3amadeil; mpakTuydec
A B 3alaHHOM IMIMOCTH MPOSIBIISIET U[UE. BYKH B TOTOKE PEH Il
KU HE JIeJIaeT OLINOOK.
oOBeMe. HULMATUBY IIPU [pou3HOCUT
CMEHE TEMBI, [TPaBHIILHO.
BOCCTaHABIMBACT
Oeceny B cityyae cOos
B nesom gemoHcTpH
IPyeT crnoco0HOCTH JI
OrHUHO M CBsI3HO Bec ([ {CMOHCTPHPYET 210
It Geceny: Brirouaer [TATOMHBI B 0CHOBHOM pedb 110
cs1 B Oecety, ¥ B 00J1pb |CTIOBApHBIM  3arac, HSITHA: HE JIOMYCKACeT
3agaHue BBINOJIH [[THCTBE CITyYacB B OCHOBHOM COOTBC [[]criob3yeT CTPYKTYP |(pOHEMAaTHUECKHX
eHO: 11e71b O0LIeHU[TOoIEepKUBAET ee ¢ co| TCTBYIOIINH TIOCTAB |51, B [IEIOM COOTBETCT [OMIMOOK; 3BYKH B MOT
b 51 OCTUTHYTa, O/IH|OJI0IeHeM ouepe/iHO| IEHHOU 33J1a4e, OMjpyromye IOCTaBJICHHO[OKE pedr B OOJIBLIMHC

KO TeMa pacKpebIT [cTH Tpu 0OMeHe pernt | Hako HalIIoNaeTest |it 3agave; JIOITYCKAET O[TBE CIIy4aeB IIPOM3HOC
a HE B OJIHOM OOBUKaMH, HE BCErza rpo|HEKOTOPOe 3aTPYIH mnOKy, He 3aTPYAHS [UT IPaBHUIIBHO,

eMe. [IBIIIET MHULMATUBY I1|CHUC IpU non6ope FoIIre TOHUMaHUs. MHTOHALIMOHHBIN pHUCY|
Ipu HEOOXOAUMOCTH ¢ [CII0B U OTACIIbHBIC HOK B OCHOBHOM IIpaB
IMEHBI TEMbI, JIeMOHCT |HCTOYHOCTH B HX Yy VTBHBIN.

pupyer HamruKe npo6|NOTPeOICHNN.
lTeMbl B MOHUMaHUH C
0OeceTHIKA.
UleMOoHCTpHUpPYeT Hec
MOCOOHOCTH JIOTUYH
0 ¥ CBSI3HO BeCTH Oec
eqy: He cpa3y BKJIIOYa
eTcs B Oecelly u He CT

B oTAeIbHBIX Ci1y4Ya
[IX MOHUMaHUe peun
BaTpyaHeHo u3-3a

3aganue BBINOJIH /leMOHCTpUpYET Orp HaTM4us (pOHEMATHYE

[PEMHTCS TOIEePIKUBA .

UlemaeT MHOTOYHCIIE [eHO YACTHYHO: II¢] AHYEeHHBIH CKHX OIIMOOK; HerpaB
ITb e, He TMPOSBILSICT U .

HHBIE OLIUOKK MJIH [ [1b OOLIEHHS JOCTH] croBapHbIif 3amac, B ITEHOTO [IPOM3HECCHH]
HULIMATHBbI ITpU HEOO

oryckaeT ommOKH, 3 [CHyTa He HEKOTOPBIX CITyYasx |st OTIETBHBIX 3BYKOB;
IXOZUMOCTH CMEHEI TE g

aTpy THSFOIIE TIOHH [[TOJTHOCTBIO, TEMa HEI0CTATOYHBIH ISt HCTIPaBITBHOTO
MBI, TIepeacT Hauoo

MaHue. [pacKpbiTa B OrpaH BEINIOJTHEHHS [TOCTAB MHTOHAIIMOHHOTO PHC

ee o0mmue uaen B orpal

T1eHHOM oOBeMe. ITeHHOMW 3a/1a4H. lyHKa; TpeOyeTcs: Hanp
HIYEHHOM KOHTEKCTE;
o A’KEHHOC BHUMAHHUE C
B 3HAYNTEIBHOM CTel
0 CTOPOHBI
CHU 3aBUCHT OT TIOMO
CITYIIAIOIIETO.
111 CO CTOPOHBI cobec
eIHMKa.
Peyb MoYTH He BOCH
[HenpasuipHOe
. [PUHHMAeTCsI Ha CIIyX
3ananne (CiroBapHBIi 3amac H [MCIIOIb30BaHUE TPaMM
He BBINOIHENO: 11 [He MOKET HOIEpKUBEI0CTATOUEH VI BEIATHUECKHX CTPYKTYD | o GotbIoro KoM
0 p PYKTYD My ecrpa (honemaTuueck
11 001IeH s He [ [aTh Oecemy. [TOJTHEHUSI TTOCTABJIE [e1aeT HEBO3MOXKHBIM
o X OIIMOOK 1 HEeNPaBH
OCTHTHYTA. HHOIT 3a/1auH. BBITIOJHCHHE [TOCTaBII¢

VIbHOI'O ITPOMU3HECCHUSL
MHOI'UX 3BYKOB.

MakcuMaabHO BO3MOXKHOE KOJMYECTBO TEPBUYHBIX OaioB, KOTOPOE CTYICHT MOXET
HaOpaTh 3a BBINIOJHEHHE JAHHOTO 3aJaHus, paBHO 15. [lepBuuHbIe OalIbl MEPEBOIATCS B OaJLIbI
(OLIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICIYIOLIEH IIKAJIOM:

[HHO 3a/1a4H.

Onenka Bann Onucanue

5 5 BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, eciii OH HaOpai 15-13,6 nepBu4HBIX 0AJIIOB U3 15 BO3MOXKHBIX.
4 4 BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, e oH Habpain 13,5-11,4 nepBu4HBIX 6ayuioB U3 15 BO3MOXKHBIX.
3 3 BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, eciii OH HaOpai 11,3-9,2 nepBUYHBIX 0aIOB U3 15 BO3MOXKHBIX.
2 2 BBICTABJISICTCSI CTYJICHTY, €ci OH Habpai 9,1-4 nepBHYHBIX 0AJUIOB U3 15 BO3MOKHEIX.

BBICTABJISICTCA CTYACHTY, €CJIN OH HaGpan MeHee 4 TNEPBUYHBIX 6ayIoB U3 15 BO3MOXKHBIX.ECIIH CTYACHT
HE IIPUCTYTIIAJ K BBIIIOJIHCHUIO 3aJaHUS.

1 1-0

5.2 nenoBas urpa



5 cemecTp

1 Tema «Kapbepa q1unjioMmata»: y4aCTHUKAM NpeAsiaraercs noAroToBUTh U NPoBeCTH
AUCKYCCHIO N0 M3YYEHHOI TeMe ¢ 1eJIbI0 (POPMHPOBaHNE KOMILIEKCA 3HAHUN U YMEeHU A5
BbIPA0OTKH CTPATETHH M TAKTUKH NMPO(eCcCHOHATBHOI0 001eHN .

2 KoHumenuusi Mrpbl: BEAyIIUHA TEJIEBU3UOHHON MpPOTpaMMbl MpUITIAIIAET Ha Mepenady,
MOCBSIICHHYIO TeMe «JIerko v cTaTh AuruioMarom?y. B TeleBu3noHHOM 00CyKIEHUN PUHUMAIOT
y4acTHe IUTIIIOMATBI-IKCIIEPTHI; KPYT 00CYKIaeMbIX BOTIPOCOB BKIIIOYACT B ce0s CICAYIOIINE: T/
0o0y4aroT  JWIUIOMaTOB,  MOJIOKHTENbHBIE W OTPHUIATENIbHBIE  CTOPOHBI  MPOdECcCHH,
npodecCHOHANIbHBIE KaueCTBA YCIEITHOTO IUIIOMAaTa, T. 1.

3 Poun:

- BEAyILIUI TEIEBU3MOHHOM Mepelavun;

- PUTJIANICHHBIE TOCTH

— ONBITHBIC JUIJIOMATHl (CHEIUANTKCTHI B OOJACTH TOJUTHKH, DKOHOMHUKH, CBSI3€H C
0OIIIECTBEHHOCTHIO U T.1I.);

- 3pUTENHU B TEJIECTYIUH

4 OxugaeMbple pe3yJbTAThI: IPOBEJICHUE UIPbl MO3BOJIUT 3aKPENUTh U AKTUBU3HPOBATH
JIEKCUYECKUH 3amac TeMaTHYeCKON JIEKCHKH, Pa3BUTh HABBIKM TOBOPEHHS (MTOATOTOBJICHHOE M
HETMOATOTOBJICHHOE BBICKAa3bIBAHWUE) W ayJ[lMPOBAHUS, TOBBICUTh YPOBEHb KOMMYHUKATHBHOM
KYJBTYpPbl YYaCTHUKOB.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

W3yunte (moBTOpUTE) Marepwanbl MO TeMme (UCMONB3YHTe Marepual Yy4yeOHHKa,
AJIEKTPOHHOTO Kypca, nHpopmaruio u3 cetu MHTEepHET, a TakKe APYTUX UCTOYHUKOB), TIOBTOPHUTE
aKTUBHYIO JICKCHUKY I0 W3Y4YeHHOH Teme. BHMMaTeNbHO mpouuTaiiTe 3amaHue (ONPEeAeTIUTEeCh CO
cBoedl "ponpi" B UIpe) MW MOATOTOBBTE BOMPOCHI WM OTBEThl HAa BO3MOXHBIE BOMPOCHI,
MOJrOTOBBTE MUHHU-TIpe3eHTalnIo 0 cebe (1-3 mpemioxkeHus - B 3aBUCUMOCTH OT poJin). CocTaBbTe
IJIaH TOro, 4YTO BBl coOMpaeTech cKa3aTh (Balle MHEHHE/TIPUMEPBI/apryMeHThl). AKTHBHO
YYaBCUBYWTE B JUCKYCCHHU, ONUPAsICh HA MOJATOTOBJIEHHBIE K UTPE MaTepuaibl U B paMKaX CBOEH
"pOHI/I".

IHlxana oyenxu

OTBeT CTyneHTa OIICHUBACTCS B TMEPBUYHBIX Oaulax B COOTBETCTBUU CO IIKAJIOW
OIEHUBAHUSI YCTHOTO OTBET:

B3zanmopneiictBue ¢ ¢ Jlexcuyeckoe odop|'pammaruyeckoe o

. Conep:xanue [Ipon3HoIIEeHNE
IepBuuHbIii 6as11 00ece THUKOM MileHne peun OpMJIeHHe peun
leMOHCTpHpYET CIO
COOHOCTDH JIOTHYHO B
CBSI3HO BeCcTH Geceny
. AKTUBHO BKJIFOYACTC [Peyb MOHATHA: B e

Is1 B Oecemy 1 moanepiK|
BacT ee ¢ /IEMOHCTPHUPYET CJI0
coOIII0/ICHIEM Ouepe/I|BapHbIi 3amac, agek
HOCTH P OOMEHE pe [BaTHBIN

[UIMKaMu, TIPY HeoOXofocTaBIeHHOI 3a1a

oM coOrogacT
HpaBI/IHbelﬁ HWHTOHAIL
MOHHBII PUCYHOK; HE
noryckaer poHemaru
[ueCcKHX OIMOOK; BCE 3

3agaHne MOJTHOCT
610 BHIOJIHEHO: 1T
s )b 00IEeHHS yeTel
[IHO TOCTHUTHYTA,

lIcrionp3yeT pa3zHoOOp
A3HbIE TPAaMMATHYECKH]
€ CTPYKTYPBI B COOTBE
TCTBHH C [IOCTaBJICHHO

[TeMa pacKphbITa B 3 i1 3a1aueil; mpakTuiec

JPIMMOCTH IIPOSBJIACT U4€C. BYKH B IIOTOKE pE€UU I1
alaHHOM OObeMe. K1 HE Jie1aeT OLHOoK.

HULMATUBY [IPU [pou3HOCUT

CMEHE TEMBI, [TPaBHIIBHO.

BOCCTaHABIMBACT
Oeceny B citydae cOost




3aganne BLINOJIH

51 IOCTUTHYTA, OJTH
AKO TeMa PacKpPBIT

CMC.

eHo: 1€ 001IEHN

2 He B 110JIHOM 00

B nejiom 1eMoOHCTPH
IPyeT CIIOCOGHOCTH JI

OTHYHO ¥ CBSI3HO BEC
ITu Oeceay: BKIIIOYaeT
cs1 B Oeceny, U B 00JIb
[IIMHCTBE CIIy4aeB

CTH IIpU OOMEHE perut
MKaMHU, He BCeria mpo
|1BIIsICT MHULIMATHBY TT
lp¥ HEOOXOAUMOCTH €

MEHBI TEMBI, IEMOHCT
[pHpyeT Hanuuue npod
l1eMbI B TOHUMAaHUH C
oOeceqHUKA.

[10/1/1EPIKUBAET €€ C CO)
OITI0IEHIEM OYepETHO)

[TAaTOYHBIN

CIIOBapHBIN 3amac,
B OCHOBHOM COOTBE
TCTBYIOLINI NOCTaB
JICHHO# 3amade, Of
Hako HaOmomaercst
HEKOTOpOEe 3aTPYAH
€HHE MpH MoJ00pe
CJIOB M OTJEJbHBIC
HETOYHOCTH B UX Yy
noTpebIeHuy.

/IeMOHCTpHpYET 10C

llcrionb3yeT CTpyKTyp
b1, B [[EJIOM COOTBETCT
BYIOIIME IOCTABICHHO

MMOKK, HE 3aTPyIHs
FOLI[1IEe IOHMMaHHUS.

i1 3a1aue; 10MyCKaeT O

B 0cHOBHOM peyb 110
HATHA: HE JOIMYCKaeT
(hoHEMaTHUECKUX
OmKOOK; 3BYyKH B IOT
OKe peur B OOJBIINHC
TBE CITy4aeB MPOU3HOC]
T [IPABUJIBHO,
MHTOHALIMOHHBII PHCY]|
[HOK B OCHOBHOM IIpaB
MITbHBIH.

JlenaeT MHOrOUHCIIE
HHBIE OLITUOKH HJIH [
oryckaet ook, 3
ATpYAHSIOLIME TOHH
MaHHE.

3agaHue BHINOJIH

CHYyTa He
[TOJTHOCTBIO, TEMA
[packpbiTa B OrpaH
TueHHOM 00BbEME.

CHO YACTUYHO: IIC
Vb O6H.[eHI/I${ JOCTH

leMoHCTpHpYeT Hec
M0COOHOCTH JIOTHYH

0 U CBSI3HO BecTH Oec
eqy: He cpa3y BKIIOYa
eTcs B Oecely u HE CT
[PEMUTCS OIEPIKUBA
Tb ee, He IPOSBIISIET U
HUIMATUBEI IPU HEOO
[XOAMMOCTH CMEHBI T€
MBI, TIepeJaeT Hauoo

HITUEHHOM KOHTEKCTE;
B 3HAUUTCIHHOMN
CTEreHN 3aBHCHT OT IT
OMOIIIM CO CTOPOHBI €
oOeceIHMKaA.

ee oOmmue uaeu B orpaf

JleMoHCTpUpYET Orp
AHMYEHHBII
cl10BapHbIii 3amac, B
HEKOTOPBIX CITydasx
HEI0CTAaTOYHBIN TS
BBLIITOJIHCHUS I10CTAB
ITeHHOM 3a7ma4m.

B oTAeIbHBIX Ci1y4Ya
|f1IX moHMMaHMe peun
BaTpyIHeHO u3-3a
HaTHYIHS (POHEMAaTHIe
CKMX OIIMOOK; HEMIpaB
MIIBHOTO TIPOM3HECEHH
|1 OTHENBHBIX 3BYKOB,;
HETIPaBIUIILHOTO
MHTOHAIMOHHOTO PHC
lyHKa; TpeOyeTcst Hanp
[sPkeHHOE BHUMaHHE C
0 CTOPOHBI
CITYIIAIOIIETO.

Bananue

e BLINOJIHEHO: 1T
les 0OIICHUS HE 1T
ocTHTHYTA.

aTh Oecery.

IHe Mo>xeT noziepxuy

(CrioBapHBIi 3amac H
leocTaToueH AJIs BB
[TOJTHEHNSI TOCTaBIIE
HHOI 3a/1auH.

HenpasunsHoe

CIaCT HCBO3MOXKHBIM

HHOM 3aa4H.

1ICII0JIb30BAHUE FPaMM
ATHYECKHUX CTPYKTYP I

BBITIOJTHCHUEC ITOCTABJIC

[Peyb MOYTH He BOCI
[PMHUMAaeTcsl Ha CIyX
13-3a 0OJIBLIOTO KOJIM
luecTBa poHEMATHYECK|
X OMMOOK U HENpPaBH|
ITEHOTO MPOM3HECCHNUS
MHOI'uX SByKOB.

MakcuMaabHO BO3MOXKHOE KOJHMYECTBO IEPBHYHBIX OasIoB, KOTOPOE CTYIACHT MOXKET
HaOpaTh 3a BBHIMOJIHEHUE JaHHOTO 33j1aHusi, paBHO 15. [lepBuunble OGaymuibl mepeBOasATCS B Oaiuibl
(OILIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICITYIOMIEH IITKAJIOMN:

Ouenka Bann
5 5

4 4

3 3

2 2

1 1-0

5.3 neaoBas

Onucanue

BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CJIi OH HaOpau 15-13,6 mepBUYHBIX 6ayuioB U3 15 BO3MOXKHBIX.

BBICTABJISICTCSI CTYJICHTY, €cii OH Habpai 13,5-11,4 nepBUYHBIX 6aI0B U3 15 BO3MOXKHBIX.

BBICTaBIISIETCS CTYJICHTY, ecii oH Habpan 11,3-9,2 nepBuuHbIX 6ayuioB u3 15 BO3MOXKHBIX.

BBICTABIISICTCS CTYZICHTY, €CIM OH HaOpai 9,1-4 nepBHYHBIX 0aiIoB U3 15 BO3MOKHBIX.

BBICTABJISICTCA CTYACHTY, €CJIM OH Ha6pan Menee 4 TNIEPBUYHBIX 0ai1oB U3 15 BO3MOKHBIX.CCIIH CTYACHT
HE NIPUCTYTIAJI K BBIITOJTHCHUIO 3a1aHUA.

urpa

6 cemecTp

1 Tema «EBponeiickuii co03»: Y4aCTHHKAM MPeaIaraercs MpoBecTH BCTPeYy MexKIy
npeacrapureasivu EBpocorosa u Poccnu u 00cyIMTh NO3MIMU CTOPOH MO BONPOCY
IKOHOMHYECKHNX CAHKIMMA.

2 Konuenuusi Urpbi: B cTynuio TenekaHall IPUITIAIICHBI MPEJACTABUTEIHN PA3HBIX CTPaH U
KpyroB (MOJUTUKH, OM3HECMEHBI, AesTenu Kyabrypsl U T. 1.) EC u Poccun. Kpyr o6cykmaeMbix

BOIIPOCOB BKJIFOYAaCT B ceOls (S ($91474:0) 1115 (N

3 Poan:

MO3UIIMH CTOPOH K OOCYXKJaeMOMYy BOIIPOCY,
nocnenctBust BBeaeHus cankuuii (mnss EC m Poccun) u mpemioxkeHus mo JadbHEWIIUM IIaram,
KOTOPBIE HEOOXOAMMO MPEANPHHSATH I HaJAXKUBAHUS OTHOIIICHUH MEXTy IBYMSI CTOPOHAMH.



- )KypHanucthl-senyimue B ctyauu (EC, Poccns);

- IEPEBOTYMKHY (2 UETIOBEKA);

- TOCTH B CTYJMH (TIPEACTAaBUTEIH JICJIOBBIX, KyJIbTYpHBIX U ApYrux Kpyros u3 EC u P®);

4 OxupaeMble pe3yJbTaThl: IPOBEACHUE UTPhI NO3BOJUT 3aKPENUTh U aKTUBU3HPOBATH
JIEKCUYECKUI 3amac TeMaTHYeCKOH JIEKCHKM, pa3BUTb HABBIKM TI'OBOPEHUsS (TOATOTOBIEHHOE MU
HEMOATOTOBJIEHHOE BBICKa3bIBAHWE) M ayAMPOBAaHUS, IOBBICUTH YPOBEHb KOMMYHUKAaTHBHOMN
KyJbTYpbl YYaCTHUKOB M Pa3BUTh CIOCOOHOCTH pelaTh NPOoQPeCcCUOHANbHBIE 331a4H.

Kpamxue memoouueckue ykazanusi

N3yuute (moBTOpHTE) MaTepuanbl TO TeMe (UCIONb3YHTe Marepuain ydeOHHKa,
AIIEKTPOHHOTO Kypca, MHpopmaluio u3 cetu MHTepHeT, a Takke APYruX UCTOUYHUKOB), TOBTOPUTE
aKTHBHYIO JIEKCUKY IO M3y4eHHOH TeMe. BHHMarenbHO mpouuTaiiTe 3ajlaHue (ONpeNesuTeCh CO
cBoeil "ponpio" B UIpe) M MOArOTOBBTE BONPOCHl WM OTBETHl Ha BO3MOXHBIE BOIPOCHI,
MOATOTOBETE MUHH-TIpE3eHTAINIO 0 cebe (1-3 mpennokeHus - B 3aBUCUMOCTH OT poiin). CocTaBbTe
IUIaH TOTO, 4YTO BBl cCOOMpaeTech CcKa3aTh (Ballle MHEHUE/IPUMEPBI/apryMeHThl). AKTHBHO
Y4aBCHBYHTE B JHMCKYCCHH, ONUPAsICh HA MOJATOTOBJICHHbIE K UIPE MaTepHallbl U B paMKax CBOEH
"ponn".

IlIkana oyenku

OTBeT CTyZleHTa OLIEHMBAETCS B MEPBUYHBIX Oaulax B COOTBETCTBUU CO IIKAJOM
OLIGHUBAHMsI YCTHOT'O OTBET:

KO TeMa PacKphIT

CME.

2 HE B IIOJIHOM 00H

CTH 1pu OOMEHEe perut
MKaMu, He BCer/a Ipo
|1BIISIET MHULIMATHBY I1
[P HEOOXOIMMOCTH C

MEHBI TEMBI, IEMOHCT
[pupyeT Hanuaue Ipod
lTeMbI B TOHUMaHUH C

obGeceTHMKA.

Hako HaOmomaeTcs
HEKOTOpPOE 3aTPYIH
eHHe MpH mogdope
CIIOB M OTJCJbHBIE
HETOYHOCTH B UX y
MOTPEOIICHHN.

i1 3a7a4e; IOMyCKaeT o
TOKY, He 3aTpyIHS
fOIMe TOHUMAHWUSL.

BzanmopneiictBue ¢ ¢ Jlexcuueckoe odop|'pammaruyeckoe o
. Conep:xkanue [Ipou3HoOLIEHUE
[epBuunbIii 6211 00eceTHHKOM MJleHHne peqyn opMJIeHHe pedu
JleMoHCTpHpYeT 11O
COOHOCTD JIOTHYHO U
CBSI3HO BeCTH Oeceny
: QKTHBHO BKITFOYACTC [Peun MOHATHA: B 1ICJT
st B Oecemy u momepiK oM coOuro1aeT
3aganue mosiHOCT lcrionb3yer pazHoo0 N
b0 BHINOJIHEHO: 1] ipact ce ¢ JLeMORCTPHPYET 10 Q3HBIC T Z.MMI:;TI/I‘IE:CKEIHpaBHHBHHH HHTOHAI
*“|cobmonennem odepea[BapHBIM 3amac, aeK p MOHHBII PUCYHOK; HE
)b 00IICHMS yCTie . ¢ CTPYKTYpBI B COOTBE
3 15O TOCTHTHYTA [HOCTH ITpH 0OMeHe pe [BATHBIN B o noctannermof Y CKaeT (dhonemaru
yra, [UTHKaMU, IPY He0OXOo[TOCTABICHHOM 3314 |, N lueCcKHX OIMOOK; BCE 3
[TeMa PacKphITa B 3 i1 3a/1a4€ii; MpaKTHIeC
InumocTu npossiser ul1e. BYKHM B TOTOKE PEYH II
lamaHHOM OOBEME. KU HE JeTaeT OMHUOOK.
HULUATUBY IIPU [DOM3HOCUT
CMCHE TEMBI, TPaBUITBHO.
[BOCCTaHABJIMBACT
Oecenmy B cityyae cOos
B nesiom geMoHcTpH
pPyeT cIOCOOHOCTD JI
OrHYHO M CBSI3HO Bec|ICMOHCTPHPYET 10C
ITn Geceny: BKiItO4aeT [TATOYHBIN B ocHOBHOM peub 10
cs1 B Oecesty, U B OOJIb |CiIOBapHBIi 3armac, HSITHA: HE JIOIyCKaeT
3aaHKe BHINOJIH [[IMHCTBE CITyYacB B OCHOBHOM COOTBE [FIcrIoIb3yeT CTPYKTYP |(pOHEMATHUECKUX
eHO: 11e)Tb OOIIEHHM[TOIEPIKIBAET €€ C CO| TCTBYIOIINT MOCTAB[bI, B LIEIOM COOTBETCT [OMIMOOK; 3BYKH B ITOT
b JIOCTUTHYTa, OAH|OJII0ICHUEM OUYEPEIHO|[IeHHOH 3amade, OJ[ByIOIIME MOCTaBICHHO|OKE PEUd B OONBIIMHC

TBE CIIy4aeB IPOU3HOC]
1T IPABUIIBHO,
MTHTOHALIMOHHBIN pHCY|
HOK B OCHOBHOM TIpaB
MITHHBII.




FleMonchnpyeT Hec
MOCOOHOCTD JIOTHYH

0 U CBSI3HO BecTH Oec
e1y: He cpa3y BKIIIOYA
eTcs B Oeceny u He CT

B oTAebHBIX CiIy4Ya
[IX HOHUMAaHMe peun
BaTpyIHeHo H3-32

3aianne BLINOTH JleMOHCTpUpyeT orp Hannuus GoHemaruye

[PEMUTCS IO IePIKUBA .

/lenaetT MHOIOUYHCIIC [€HO YACTHYHO: Li¢| A HUYEHHBII CKMX OLIMOOK; HEeTIpaB
Tb ee, He IPOSBIISIET U .

HHbIE OIINOKY WITH I Tb OOIIEHHMs JOCTY| crToBapHbIIf 3amac, B MIIEHOTO IIPOU3HECECH]
HUIMATUBEI IPU HEOO

oITycKaeT OmMOKY, 3 [FHyTa He HEKOTOPBIX CIydasx | OTHETBHBIX 3BYKOB;
[XOAMMOCTH CMEHBI T€ .

ATpYAHSIOLINE TOHH [[TOJHOCTBIO, TEMa HET0CTaTOUHbIN IS HETpaBHIBHOTO

MBI, IepeaaeT HauboJ

MaHue. [packpbiTa B OrpaH BBITIOJTHEHUSI [TOCTAB MHTOHALIMOHHOTO PHC
ee oOmIHe uaeu B orpaf N
aeHHOM o0beMe. ImeHHOM 3amaun. YHKa; TpeOyeTcs Harp
HUYCHHOM KOHTEKCTE;
. |sPkeHHOE BHUMaHHE C
B 3HAUMTEILHON
0 CTOPOHBI
CTCTICHHU 3aBUCHUT OT II
CITYILIAOILETO.
OMOIIIN CO CTOPOHEI C
oOeceqHUKA.
[Pe4b 04TH He BOCHI
[HenpaBunpHOE
. [PUHIMaeTcsl Ha CIIyX
3ananue (CrioBapHBIii 3a11ac H [MCIONb30BaHUE TPaMM
He BBINOJIHEHO: 1 [He MOKET M0JUIepKHBeI0CTATOUEH s BBIATHHUECKHX CTPYKTYp 1] o Goab1Oro KoM
0 p TPYKIYP Moeorpa (oHEeMaTHUECK|
enb 001IeHUS He 1 [aTh Oeceny. [I0JTHEHHUSI [IOCTABIIE [eJlaeT HEBO3MOKHBIM
N X OMMOOK U HEeTIPaBH|
ocTUTHYTA. HHOI 3a/1auH. BBITIOJIHCHHE [TOCTaBIIE

VIBHOT'O IIPONU3HECCHUA

HHOM 3a71a4H.
MHOTHUX 3BYKOB.

MaxkcuManbHO BO3MOYKHOE KOJIMYECTBO MEPBHYHBIX OayioB, KOTOPOE CTYAEHT MOXKET
HaOpaTh 3a BBINOJIHEHUE JAHHOTO 33/aHusi, paBHO 15. [lepBuunble OGaymuibl mepeBOIATCS B Oailibl
(OILIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICITYIOMIEH IITKAJIOM:

Onenka Bana Onucanue

5 5 BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, €CIi OH HaOpau 15-13,6 mepBUYHBIX 6ayioB U3 15 BO3MOXKHBIX.
4 4 BBICTABJISICTCSI CTYJICHTY, ecii oH Habpai 13,5-11,4 nepBU4HBIX 6aI0B U3 15 BO3MOXKHBIX.
3 3 BBICTABJISICTCSI CTYJICHTY, eciii oH Habpai 11,3-9,2 nepBr4HbIX 0JLIOB U3 15 BO3MOXKHBIX.
2 2 BBICTABIISICTCS CTYNICHTY, €cIi OH HaOpai 9,1-4 nepBUYHBIX 0aaoB U3 15 BO3MOKHBIX.

BBICTABIISIETCS CTYNICHTY, €CIM OH HaOpasl MeHee 4 MepBUYHBIX 0aJuIoB U3 15 BO3MOKHBIX.CCIIU CTYICHT
He IPUCTYIaJI K BBIIOJIHCHHIO 3a1aHHUSL.

1 1-0

5.4 nenoBas urpa

7 cemecTp

1 Tema «IIpoTrecTsl M AEeMOHCTPALMM»: YYACTHHKAM IIPEIJIAraeTcsi IMOATOTOBUTH H
IIPOBECTU MHTEPBBIO 110 U3yUEHHOW TEME.

2 Konuenuusi Mrpbl: Y4aCTHUKAaM WUIPbI NPEUIAraeTcs NPOBECTH MHTEPBBIO C JIMLIAMH,
OpPraHU30BaBIIMMH WM YYacTBYIOIIMMH B MUPHOM IIPOTECTE WJIM JEMOHCTPALMM JUIsl BBISABIICHUS
1eJIel U pe3yabTaTOB JAaHHOI'O MEPOIPUSITHSL.

3 Poanu: - nHOCcTpaHHbIi )xypHamcT (n3 CIIA, Kutas wim Anonun);

- Y4aCTHUKH MUPHOI'O IIPOTECTA WU IEMOHCTPALUY;

4 OxunaeMble pe3yJbTaThl: NPOBEJACHUE UTPhI MO3BOJUT 3aKPENUTh U aKTUBU3HPOBAThH
JIEKCUYECKUI 3amac TeMaTHYeCKOH JIEKCHKM, pa3BUTh HAaBBIKM T'OBOPEHUsS (MOATOTOBIEHHOE MU
HENOJIOTOBJIEHHOE BBICKA3bIBAHUE) W ay[UPOBAHHUSA, IOBBICUTh YpPOBEHb KOMMYHUKATHBHOMN
KyJbTYpbl YYaCTHUKOB.

Kpamxue memoouueckue yxazanus

W3yuure (moBTOpHUTE) Marepuagbl MO TeMe (HUCHOJB3YHTE Marepual Yy4yeOHHKa,
3JIEKTPOHHOIO Kypca, nH(popMaruio u3 cetu MHTepHeT, a Takke Apyrux UCTOYHHUKOB), [IOBTOPUTE
AKTUBHYIO JIEKCHKY IO HM3y4YeHHOW TeMme. BHUMaTenbHO MpouyuTaiTe 3ajaHue (ONpEAeIUTeCh CO
cBoedl "ponpi0" B UWIpe) W TMOATOTOBETE BOMPOCHI WJIM OTBETHl HAa BO3MOXKHBIE BOMPOCHI,
HOJArOTOBETE MUHM-TIpE3eHTAIHIO 0 cede (1-3 mpeanoxkeHus - B 3aBUCUMOCTHU OT poiu). CocTaBbTe
IUIaH TOTO, YTO BBl COOHMpaeTech CcKa3aTh (Balle MHEHUE/IPUMEPBI/apryMeHThl). AKTHBHO
Y4aBCUBYHWTE B JMCKYCCHH, ONUPASICh HA MOJTOTOBJICHHbIE K UIPE MaTepHalibl U B paMKax CBOEH
"ponu".

IHlIkana oyenku

OTBeT CTyneHTa OLICHMBAeTCsl B IEPBUYHBIX OajjgaXx B COOTBETCTBUM CO ILIKaJIOH
OLICHMBAHMS YCTHOT'O OTBET:



[epBuunbIii 6211

Conep:xanne

B3anmoneiicTBue ¢ ¢
00eceTHHKOM

MiIeHHe peun

Ulekcnueckoe odop{l PaMMaTHYecKkoe o

opMiIeHNe pedn [Ipon3HoLIEHHE

3aganue mMoJHOCT
10 BBINOJIHEHO:1]
e)1b 00IIeHNS yCTe
[ITHO TOCTHTHYTA,
[TeMa pacKphiTa B 3
a1TaHHOM O0BEME.

UleMOHCTpHpYET CII0
COOHOCTDH JIOTHYHO U
CBSI3HO BeCcTH Decey
. AKTHUBHO BKJIFOHACTC

uBacT ee ¢
COOTI0IeHNEM OYepe]
HOCTH ITpU OOMEHE pe
TUIMKaMU, TIPH HE00XO
IMMMOCTH TIPOSIBIISET U
HULMATUBY HIPH
CMEHE TEeMBI,
BOCCTaHABIUBACT
Oecemy B citydae cOos

1 B Geceny 1 mouep|

BapHbII 3amac, aiek
BaTHEII
[ToCTaBJICHHOM 3aa
ue.

JleMoHCTpUpYET €10

Peun moHsITHA: B 1IET
oM coOJTrI01aeT
TpaBUITBHBIN HHTOHAIL
MOHHBIN PUCYHOK; HE
nomyckaet poHemaru
luecKHX OIMOOK; BCE 3
BYKH B TOTOKE PEYH 1T
[POU3HOCUT
[PaBUIILHO.

lcnionb3yeT pazHooOp
A3HBIC TPaMMAaTHYCCKH|
e CTPYKTYpBI B COOTBE
TCTBUH C IIOCTABJICHHO|
i1 3a1aueil; npakTuyec
K1 HE [eaeT OIIHOOK.

3agaHne BHIOJIH
eHo: 11e)Ib O0IEHY|
JOCTUTHYTa, OTH
AKO TeMa PaCKpPBIT

CMC.

d HC B ITIOJIHOM 06T)I/IK2.MI/I, HE BCeraa npo

B nesiom gemoHcTpH
IPyeT crnoco0HOCTH JI

OTHYHO U CBSI3HO BeC
[Tu Gecexy: BKIIOYAET
cs1 B Oeceny, U B 00J1b
[IIHCTBE CITy4acB

CTU IIpU OOMEHE eIt

|ABIIIET MHULIMATHBY 1T
[pP¥ HEOOXOIMMOCTH C

MCHBI TCMBbI, ICMOHCT
[pupyeT Hanuaue npod
lTeMbI B TOHUMaHUH C

obeceTHIKA.

[I0/1ICPIKUBAET €€ C CO|
OITI0ICeHIEM OYepeTHO)

[TaTOUHBIN
CIIOBapHBI 3amac,
B OCHOBHOM COOTBE
TCTBYIOLIMI MOCTaB
JICHHOH 3aJade, oJ
Hako HaOmomgaeTcs
HEKOTOPOE 3aTPYIH
eHue npu nopdope
CJIOB M OTJEJbHBIE
HETOYHOCTH B UX y
MOTpeOICHUN.

JleMoHCTpUpYET J10C

B 0CHOBHOM peyb 1o
HSTHA: HE JOIyCKaeT
crionb3yeT CTPYKTYp |[pOHEMAaTHYECKUX

b1, B IIEJIOM COOTBETCT [OIIMOOK; 3BYKH B ITOT
BYIOIIIIE IOCTABJICHHO[0Ke peyr B OOJBIINHC
i1 3aaue; TOMyCKaeT OfTBe CIyyaeB MPOU3HOC
IMOKK, HE 3aTPYIHS [AT MPAaBUIIBHO,
FOLIIe TIOHMMAaHHS.  [MHTOHAIIMOHHBIN PHCY]
HOK B OCHOBHOM IIpaB
MITEHBIH.

/lemaeT MHOTOYHUCIIE
HHBIC OIIMOKH HIIH [
ormyckaeT omuoKH, 3
aTpyAHSAIOLME ITOHU
MaHue.

3aianue BHINOJIH
eHO YaCTHYHO: 1€
U6 OOILEHUS TOCTH|
CHyTa HE

[I0JTHOCTBIO, TEMA
[pacKpbITa B OTpaH
TueHHOM 00BbEME.

leMoHCTpHpYeT Hec
MOCOOHOCTH JIOTHYH
0 ¥ CBSI3HO BeCTH Dec
eqy: He cpa3y BKIIOYa
eTcs B Oecely U He CT
[PEMUTCS ITOJIePIKUBA
Tb ee, He MPOSIBIISIECT U
HULIMATHBEI IIpH HEOO
[XOAMMOCTH CMEHBI T€
MBI, IepeaeT Hanoom
ee o01IHe HeH B Orpal
[HUYEHHOM KOHTEKCTE;
B 3HAYUTEIBHON
CTETIEHN 3aBUCUT OT II
OMOIIY CO CTOPOHEI C
loOeceTHMKaA.

leMoHCTpUpYET Orp
AHMYCHHBIH

coBapHEIif 3amac, B
[HEKOTOPBIX CIydasx

HEI0CTATOYHBIN IS

BHITIOJTHEHHS ITOCTAB
lIeHHOM 3a1a4n.

B oTaeIbHBIX CIy4Ya
|f1X moHMMaHMe peun
BaTpy/aHeHo u3-3a
Hauuus GpoHemaTHde
CKHMX OLIMOOK; HEeTIpaB
MITEHOTO IPOU3HECCH]
| OTHENBHBIX 3BYKOB;
HEeTTpaBUIBHOTO
MHTOHAIIMOHHOTO PHC
YHKa; TpeOyeTcs Hamp
|KEeHHOE BHUMAHHE C
0 CTOPOHBI
CITyIIAIOLIETO.

Baganue

He BLINOJIHEHO: 1T
lens OOIIICHUS HE 1T
OCcTHTHYTA.

IHe MoxeT moaepxus
aTh Oecery.

(CiioBapHbIi 3amac H
eocTaTO4EH IS BBI
[TOJTHEHUSI TOCTABIIE
HHOU 3a71a4H.

Peub NOYTH HE BOCH
[PUHEMAETCST HA CJIYX
n3-3a 0OJIBIIOrO KOJIH
uecTBa (hOHEMATHUECK
11X OIIMOOK U HENpaBH|
[IbHOTO [IPOU3HECEHUS
MHOTHX 3BYKOB.

HenpasuibHoe
1ICII0JIb30BaHUE IPaMM
ATUYECKUX CTPYKTYP [
eJ1aeT HEBO3MOXKHBIM
BBITIOJTHEHHUE TIOCTABIIE
HHOI 3aaul.

MaxkcuManbHO BO3MOYKHOE KOJIMYECTBO MEPBHYHBIX OajioB, KOTOPOE CTYAEHT MOXKET
HaOpaTh 3a BHINIOJHEHHE JAHHOTO 3aJaHus, paBHO 15. [lepBuuHble Oauibl MEPEBOISATCS B OBl
(OLIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICIYIONIEH IITKAJIOM:

Ouenka Bann
5 5
4 4
3 3
2 2

1 1-0

Onucanue

BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, €CIi OH HaOpau 15-13,6 mepBUYHBIX 6ayioB U3 15 BO3MOXKHBIX.

BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, eciii OH HaOpau 13,5-11,4 mepBUYHBIX 6ayuioB U3 15 BO3MOXKHBIX.

BBICTABJISICTCSI CTYJICHTY, eciii oH Habpai 11,3-9,2 nepBruHBIX 0AJLTOB U3 15 BO3MOXKHBIX.

BBICTaBILSIETCS CTYJICHTY, eciii OH Habpai 9,1-4 nepBuuHbIX 6ayuIoB U3 15 BO3MOXHBIX.

BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIM OH HaOpasl MeHee 4 MepBUYHBIX 0aJuIoB U3 15 BO3MOKHBIX.€CIIU CTYICHT
HE MPHUCTYTAJI K BBIIIOJHEHHUIO 3a/1aHHUSI.

5.5 Illpumep pa3HOYPOBHEBBIX 33/1a4 M 32/ IaHUI



1 3apanue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA

HaiinnTe CHHOHUMBI TIPETTOKEHHBIM  CIIOBAM/BBIPAKECHHSIM.

ITpumep 1: Give synonyms to the following word combinations:

to preserve peace, to commit to peace, to resume negotiations, to settle the conflicts, most
pressing problems, according to the Charter.

international organization, UN, General Assembly, permanent member, Security Council,
veto, UN Charter, commit to peace, subjects of particular concern;

[Tpumep 2: Find in the text equivalents to the following word combinations.

to satisfy many preferences, to be called, not to mix, a guarantee of objectivity, to manage a
newspaper, to show the opinion of readers, objectivity;

Kpamxue memoouueckue yxazanus

[lepen BBIMONHEHHWEM 3aJaHUs, [OBTOPUTE M3YYCHHYIO JICKCMKY ¥ BHHMATEIbHO
MPOYUTANTE CJI0Ba/BBIPAKEHUS, CoaepKamecs B 3aganud. [Ipy HeoOX0AMMOCTH, BOCTIONB3YHTECh
CJIOBapsSIMH, YTOOBI YTOYHHWTH OIPEIECIICHHUE CJIOBa WM €ro HamucaHue. [IOMHUTE, KTO Kpyr
3HAYCHUH CHHOHUMOB B PYCCKOM U @HTJIMACKOM SI3bIKaX MOTYT CYIIECTBEHHO OTIHYATHCS, TIOATOMY
YTOYHSATH 3HAYCHUE CIIOB/BBIPAKECHHS PEKOMEHIYETCSI 110 aHIVIO-aHIIMACKUAM CIIOBApsIM, HallpuMep,
UCTIONB3Ysl ONHAWH pecypc https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/. Ilocrie BbImOTHEHUS
3aJlaHus, BBIMIOJHHUTE PEAaKTHPOBAHHE CBOCTO OTBETA, MPOBEphTe opdorpaduio U rpaMMaTHKY
niepei OTIPABKOM OTBETA MPETOAABATENIO HA TIPOBEPKY.

IIkana oyenku

BrimonnHeHe 3a1aHust penpoyKTHBHOTO YPOBHS olleHHBaeTcst B 1 6amn. [Ipu BeIMOTHEHUH
BCEX 3aJ[aHU JIAaHHOTO YPOBHS, MPEIJIOXKCHHBIX MpENnojaBaTejieM B TCUCHHE CEMECTpa, CTYICHT
nosryyaet 10 Oaios:

Ounenka Bann Onucanue

5 10-9 BBICTaBJIACTCS CTYACHTY, €CJIM CTYACHT BBIIONHMI 9 min 10 3aaHuii M peIcTaBUII UX NPeToiaBaTe
IO

4 3.7 BBICTaBJIACTCS CTY/ACHTY, €CJIM CTYACHT BBIIIOJIHUI 7 WM § 3a/laHU{ U MPEJICTABUI UX HPENoiaBaTell
10.

3 65 BBICTaBJIACTCS CTY/ACHTY, €CJIM CTYACHT BBIIOIHUII 5 WM 6 3a/laHU{ U MIPEJICTABUII UX HPENoiaBaTell
10.

’ 41 BBICTABIISICTCS CTYIICHTY, €CIIH BBIITOJIHII CTYACHT 1, 2,3 i 4 3amaHus ¥ NPEACTaBHII UX IPEToiaB
aTelno.

1 0 BBICTaBJIACTCS CTY/ICHTY, €CJIM CTYACHT HE IPUCTYIAN K BHITIOJIHEHHIO 3a1aHUH.

5.6 [Ipumep pa3HOYPOBHEBBIX 33/1a4 U 3aaHUH

2 3ajaHne PeKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS
[TpounTaiire/mpociymaiite TeKCT. YKaXUTe BEpHO/HEBEPHO KaXKI0€ U3 YTBEPKIACHUII.
[Tpumep 1. Listen to the recording (mp3) and choose if the statements below are true or
false:
. President Trump ordered Turkey to stop attacks in southern Syria.
. Turkey started attacking towns in Syria a month ago.
. Turkey wants to create a buffer zone on its border.
. President Trump wants Turkey to talk to the Kurds.
. President Erdogan has vowed to stop the fighting.
. President Erdogan is very worried about US sanctions.
. President Erdogan said world inaction created a maelstrom of instability.
. President Trump said the situation in Syria is a big problem for the USA.
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Script: US President Donald Trump has asked Turkey\'s leader Recep Tayyip Erdogan to
end his country\'s military actions in northern Syria. Turkey started attacking towns in northern
Syria last week following the USA pulling out a group of its troops in the area. Soon after the US
withdrawal, Turkey launched attacks on Kurdish fighters. It wants to create a buffer zone on its
border that is free of Kurds. President Trump called for an immediate ceasefire in the region and for
talks with the Kurds. US Vice-President Mike Pence told President Erdogan: "The USA wants


https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

Turkey to stop the invasion, implement an immediate ceasefire and to begin to negotiate with
Kurdish forces in Syria to bring an end to the violence".

President Erdogan has vowed that Turkey would press ahead with its offensive in northern
Syria despite calls from around the world to stop its incursion. He said: "We will never declare a
ceasefire. The USA is pressuring us to stop the operation. It is announcing sanctions. Our goal is
clear. We are not worried about any sanctions." He wrote in the Wall Street Journal that: "The
international community missed its opportunity to prevent the Syrian crisis from pulling an entire
region into a maelstrom of instability. The European Union and the world should support what
Turkey is trying to do." President Trump said yesterday: "It is not our problem. It is time for us to
go home."

IIpumep 2. Read the text and choose if the statements below are true or false:

1. When doing business internationally, there is a possibility that we might misinterpret
what each other is saying even though we are speaking the same language.

2. To the German trainee, having a PhD is equivalent to being a medical doctor.

3. Sometimes, the smallest things can trigger a huge emotional response in us, especially
when they are things we are not used to.

4. In the research done on the perceptions of smiles, people from different countries were
asked to rate photos of smiling faces and non-smiling ones.

5. Making eye contact can be interpreted in different ways in different cultures but is almost
always a positive thing.

6. The writer recommends keeping possible cultural differences in the forefront of our
minds when doing business with people from different cultures.

Cultural behaviour in business

Much of today's business is conducted across international borders, and while the majority
of the global business community might share the use of English as a common language, the
nuances and expectations of business communication might differ greatly from culture to culture. A
lack of understanding of the cultural norms and practices of our business acquaintances can result in
unfair judgements, misunderstandings and breakdowns in communication. Here are three basic
areas of differences in the business etiquette around the world that could help stand you in good
stead when you next find yourself working with someone from a different culture.

Addressing someone

When discussing this topic in a training course, a German trainee and a British trainee got
into a hot debate about whether it was appropriate for someone with a doctorate to use the
corresponding title on their business card. The British trainee maintained that anyone who wasn't a
medical doctor expecting to be addressed as 'Dr' was disgustingly pompous and full of themselves.
The German trainee, however, argued that the hard work and years of education put into earning
that PhD should give them full rights to expect to be addressed as 'Dr'.

This stark difference in opinion over something that could be conceived as minor and thus
easily overlooked goes to show that we often attach meaning to even the most mundane practices.
When things that we are used to are done differently, it could spark the strongest reactions in us.
While many Continental Europeans and Latin Americans prefer to be addressed with a title, for
example Mr or Ms and their surname when meeting someone in a business context for the first time,
Americans, and increasingly the British, now tend to prefer using their first names. The best thing
to do is to listen and observe how your conversation partner addresses you and, if you are still
unsure, do not be afraid to ask them how they would like to be addressed.

Smiling

A famous Russian proverb states that 'a smile without reason is a sign of idiocy' and a so-
called 'smile of respect' is seen as insincere and often regarded with suspicion in Russia. Yet in
countries like the United States, Australia and Britain, smiling is often interpreted as a sign of
openness, friendship and respect, and is frequently used to break the ice.

In a piece of research done on smiles across cultures, the researchers found that smiling individuals
were considered more intelligent than non-smiling people in countries such as Germany,



Switzerland, China and Malaysia. However, in countries like Russia, Japan, South Korea and Iran,
pictures of smiling faces were rated as less intelligent than the non-smiling ones. Meanwhile, in
countries like India, Argentina and the Maldives, smiling was associated with dishonesty.

Eye contact

An American or British person might be looking their client in the eye to show that they are
paying full attention to what is being said, but if that client is from Japan or Korea, they might find
the direct eye contact awkward or even disrespectful. In parts of South America and Africa,
prolonged eye contact could also be seen as challenging authority. In the Middle East, eye contact
across genders is considered inappropriate, although eye contact within a gender could signify
honesty and truthfulness.

Having an increased awareness of the possible differences in expectations and behaviour can
help us avoid cases of miscommunication, but it is vital that we also remember that cultural
stereotypes can be detrimental to building good business relationships. Although national cultures
could play a part in shaping the way we behave and think, we are also largely influenced by the
region we come from, the communities we associate with, our age and gender, our corporate culture
and our individual experiences of the world. The knowledge of the potential differences should
therefore be something we keep at the back of our minds, rather than something that we use to
pigeonhole the individuals of an entire nation.

Kpamkue memoouueckue ykazanus

[lepen BBIOMHEHHMEM 3aJjaHMsA, BHUMATEIbHO MpOYMTAiiTe (HOPMYIHPOBKY 3aJaHMA.
[Tpuctynaiite K NOpPOCTYIIMBAHUIO/TIPOYTEHUIO TEKCTAa TOJIBKO IIOCIE TOrO, Kak W3Y4YHIH
MIPEJJIOKEHHBIE YTBEPIKICHUS.

[ToMHUTE, YTO BBI MOXKETE MPOCIYIIATh AYINO3AMHUCh HECKOJIBKO pa3 WIN MePEeYUTaTh TEKCT
U 3aJlaHie HECKOJBOK pa3 uig OoJjiee MOJIHOTO MOHMMAaHUS MarepHajia, a MpH HeoOXOIUMOCTH,
BOCTIOJIb30BaThCSl CIIOBAPEM.

[TomHuTe, 4TO BCe yacTH (ab3albl) OJHOTO TEKCTa CBSI3aHBl U ApryMEHTHI BBICTPOECHBI B
JIOTUYECKOM TOCJIEI0BAaTEIbHOCTH, I103TOMY BalllM OTBEThl HE MOIYT HIPOTUBOPEUYUTH OJUH
Ipyromy.

[Tocne BBINONHEHUWS 3aJaHUs, NPOBEPBTE CBOM OTBETHI €IIE€ pa3 IMEpPEBOJ OTIPABKON
IIpPEnoaaBaTesio.

LlIxana oyenku

BrimosnHenue 3a1aHusi peKOHCTPYKTUBHOIO YPOBHSI OLleHMBaeTcss B 1 Oamy, ecnu BepHBIN
orBeT naH g 50 % yTBep#OKIEHUHM, B MPOTUBHOM cilydyae cTyAeHT nonydaer 0 Oamnos. [Ipu
BBIMOJIHEHUHM BCEX 3aJaHUN JAHHOTO YPOBHS, NPEAJIOKEHHBIX IPErnojaBaTesieM B TEUEHHUE
ceMecTpa, CTyAeHT noirydaer 10 6amios:

Onenka Bbann Onucanue

5 10-9 BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CJIHM CTYJCHT BbimosHmwI 9 win 10 3amanuil U npecTaBui Ux npenoaaBare
JTHO.

4 3.7 BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CJIM CTYJICHT BBITIOJIHI 7 WK 8 3aJaHUii M IPEICTaBIII UX MPEoiaBaTes
0.

3 6.5 BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CJIM CTYJCHT BBITIOJIHII 5 MK 6 3aJaHUii ¥ IPEICTaBIII UX MPEoiaBaTes

B 0.

) 41 BBICTABJISICTCS CTYJICHTY, €CIIH BBIIOIHUI CTYJICHT 1, 2,3 i 4 3aaHus ¥ MPEJICTABIII HX MTPENoIaB
aTelno.

1 0 BBICTABJISICTCS CTYJICHTY, €CIIH CTYACHT HE MPUCTYIAN K BBIMOJIHEHUIO 3aTaHHH.

5.7 llpumep pa3zHOYPOBHEBBIX 33/1a4 M 3aIaHU I

3 3axanne TBOPYECKOr0 YPOBHS

BeinosiHUTE THUCHBMEHHBIA MEPEBOJ TEKCTa C AHNIMKWCKOrO $S3bIKA HAa PYCCKUUA  C
UCIIOJIb30BaHUEM CIIOBApSL.

IIpumep 1. BbImoJiHMTe NHUCbMEHHBINH IePeBO] TEKCTa C AHIIMIICKOrO si3bIKa Ha
PYCCKHH € MCIIOJIL30BAHUEM CJI0Baps (BpeMs BHINPOJHEHH nepeBoaa - 40 MuUHYT):

Senator John McCain’s campaign against President Barack Obama’s unqualified



ambassador picks suffered a major blow Tuesday when the Senate confirmed political bundlers to
positions in Hungary and Argentina.

The Arizona Republican appeared on the Senate floor on Tuesday to urge his colleagues not
to approve Colleen Bell, who used to be a producer for soap opera “The Bold and the Beautiful,” as
ambassador to Hungary. He had criticized her during a Senate Foreign Relations Committee hearing
in January, where she failed to list any strategic U.S. goals in the country...[...]

Bell's nomination, along with those of political consultant Noah Mamet for Argentina and
businessman George Tsunis for Norway, were criticized by the American Foreign Service
Association. Fifteen former presidents of the union signed a letter in March urging lawmakers to
vote against them.

In his speech, McCain said that traditionally 30 percent of ambassadorships have been given
as political rewards and 70 percent have been given to career diplomats, and he criticized Obama for
reaching an average of 37 percent political nominees throughout his two terms.

Senator Barbara Boxer, a California Democrat, called McCain’s remarks “ridiculous.” “You
would think this is the first time that any president nominated someone that’s a political appointee,”
she said.

Political appointments overseas are not a new phenomenon—36 percent of President George
W. Bush’s nominees were political when he left office, according to NBC News—but the
practice still roils confirmation hearings. In January, Tsunis drew the most attention: He appeared
unaware that Norway has a prime minister, not a president, and referred to a party in the country’s
leading coalition as a hate-spewing fringe group. But all three were unimpressive and criticized by
media outlets in their future postings...

[lpumep 2. BbINOJHHTE NMHCHbMEHHBI NMepPeBOJ TEKCTa ¢ AHIIMICKOro si3bIKa Ha
PYCCKHMI € MCIIOJIb30BAaHUEM CJI0Bapsi (BpeMsi BHINPOJHEeHUs nepeBoaa - 40 MUHYT):

Arab Protests: News from Syria, Libya, and Europe SYRIA

The international community has condemned the Syrian government of President Bashar al-
Asaad for the use of violence against pro-democracy protesters. Since protests erupted last month,
more than 400 people have been killed and an alleged 400 people have been arrested. Syria has
deployed truckloads of troops to fight the anti-government protestors.

Members of the U.N. will meet this week to discuss a plan to persuade the Syrian president
to end the assault on civilians. EU officials will also discuss the possibility of placing economic
sanctions on Syria.

LIBYA - NATO is enforcing a UN resolution to protect civilians amid a revolt that began
two months ago. A UN team has recently arrived in the capital of Tripoli to investigate human rights
violations committed by the Gaddafi government, rebels, and NATO forces. There have been
reports of disappearances, torture, and the indiscriminate bombing of civilians.

UK Deference Secretary has stated that Gaddafi forces are on the back foot. The fighting is
now fiercest in the western city of Misrata, a major city held by the rebels.

On Tuesday, the United States eased oil sanctions on Libya. This will allow the rebels to sell
oil and oil products to US firms.

FRANCE/ITALY -French President Nicolas Sarkozy and Italian President Silvio
Berlusconi have asked the EU to close its borders in the wake of the recent Arab protests. The
current system allows passport-free travel among 25 EU countries. The presidents have asked for a
review of this law in order to limit the movement of refugees. Berlusconi has also asked other EU
countries to share the responsibility in dealing with the recent exodus of immigrants. In the past two
months, nearly 30,000 immigrants have arrived in Italy from Tunisia.

[lpumep 3. BbImoJIHHTEe NMHCbMEHHBbI NepPeBOJ TEKCTa ¢ AHIIMICKOro si3bIKa Ha
PYCCKHMI € MCIIOJIb30BAaHUEM CJI0Bapsi (BpeMsi BHINPOJHEHUS NepeBoaa - 45 MUHYT):

Mutual assured destruction. In the event, technological Developments supported the
second strike. Initially, long-range bombers had to be kept on continual alert to prevent them from
being eliminated in a surprise attack. When ICBMs moved into full production in the early 1960s
with such systems as the U.S. Titan and Minuteman I and the Soviet SS-7 and SS-8, they were
placed in hardened underground silos, so that an unlikely direct hit would be required to destroy



them. Even less vulnerable were submarine-launched ballistic missiles (SLBMs) such as the U.S.
Polaris and the Soviet SS-N-5 and SS-N-6, which could take full advantage of the ocean expanses
to hide from enemy attack.

Meanwhile, attempts to develop effective defenses against nuclear attack proved futile. The
standards for antiaircraft defense in the nuclear age had to be much higher than for conventional air
raids, since any penetration of the defensive screen would threaten the defender with catastrophe.
Progress was made using surface-to-air missiles (SAMs). such as the U.S. Nike series, in
developing defenses against bombers, but the move to ICBMs, with their minimal warning time
before impact, appeared to render the defensive task hopeless. Then, during the 1960s, advances in .
and long-range SAMs promised a breakthrough in missile defense, but by the early 1970s turn
were countered by improvements in offensive missiles-notably multiple independently targeted
reentry MIRVs

Kpamxkue memoouueckue ykasanus

BHuMaTensHO mpouMTaiiTe OpUrMHAN OT Hayaja [0 KOHL@A, NP HEOOXOJUMOCTH -
HECKOJIbKO pa3. YOeaurech, YTO BaM TIOHSTEH CMBICH KaK BCETO TEKCTa, TaK M OTICIBHBIX
¢parMeHTOB M TepMHUHOB. [IpM BO3ZHMKHOBEHHWH TpPYAHOCTEH B TOHMMAaHUU W3-32 HAIUYUS
HE3HAKOBBIX CJIOB, HCIOJB3YHTE cJoBapb (Hampuep, MynbTHTpaH). BbImogHHTE NHCHMEHHBIN
IIEPEBOJ TEKCTA HA PYCCKHM SI3bIK M OTPEJAKTUPYHTE TOTOBBIN IIEPEBO.

ILlxana oyenuxu

3amaHue Ha MUCHMEHHBIN MEPEeBOJ OIICHUBACTCS B 5 OaioB, MpH 3TOM Oayl IOHMKAETCS,

€CJIK CTYACHT BBIIIOJIHUII IIEPEBOJ C OIMOKaMH.
Ounenka Bann Onucanue
5 541 BBEICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CJIH IIEPEBO/] BHIIIOIHEH B yCTAHOBJIEHHBIE CPOKH, COJICPIKaHUE TEKCTa
NIepeaHo TMOIHOCTHIO, CTHIIb M HOPMBI SI3bIKA IIEPEeBOa COONIIOACHEL; OMNOKU OTCYTCTBYIOT;
BBICTABIIICTCS CTYACHTY, €CIIH IIEPEBO]I BHIIOIHEH B yCTAHOBIEHHBIE CPOKH, COIEPIKAHIE TEKCTa
4 4-31 NEePeaHo MOJHOCTHIO, CTHIIb ¥ HOPMBI SI3bIKA MEPEBOAA COOIIOACHBL; JOITYIIEHBl HE3HAUYNTEIIbHBI
¢ (HeCMBICJIOBEIE*) OLIIMOKH;
BBICTABIIICTCS CTYACHTY, €CIIH IIEPEBO/] BHIIIOIHEH B yCTAHOBICHHBIE CPOKH, COJCPIKAHIE TEKCTa
3 3-2,1 MepeaHo TONMHOCTHIO, CTHIb M HOPMBI SI3BIKA IIEPEBOIa HAPYILICHBI; JOMYIICHBI IBE OJHBIE (CM
BICIIOBBIC) OLIMOKH;
BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIH IIEPEBOJI BEIIOJIHEH C ONO3AaHUEM, H /WM COJIep)KaHNe TEKCTa HCK

2 2-1,1 )KEHO, CTHJIb ¥ HOPMBI 13bIKa II€PEeBOAA HapyIIEHBI; JOIYIIEHBI TPU MOJIHEIE (CMBICIOBEIE) OMINO
KH;
BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CJIM IIEPEBO/I BBIIOIHEH C OIO3/IaHUEM, U /TN COJePIKaHUe TEKCTa HCK
1 1-0 )KEHO, CTWJIb ¥ HOPMBI SI3bIKa IIepPeBOia HapyIIeHb!; JOIYIIEHb! 00J1ee TPeX IOIHBIX (CMBICIOBBI

X) OHH/I60K; WJIA €CJIU CTYACHT HE NPUCTYIINJI K BBIIIOJTHCHUIO 3a1aHUs.
*CMBICIIOBas OITMOKA TPUHUMAETCS 32 OCHOBHOM KpUTEPHUH NIPH OILIEHKE KaueCcTBa IMepeBoia
U CIIy>KHUT OCHOBHOU pacyeTHOM eInHUIEH — MOTHOM OIHUOKOH.

Knaccugukanus ommOOK W MX BIMSHHE HAa OIEHKY KadecTBa IEpPEeBOJA IPEICTaBIICHBI
HIDKE!

Buna omiubxu ITpadmnoii 6ana

CMmbIc/I0Bast 0IINGKA — ITOJTHOE MCKAKEHNE CMBICIIA, OITyIIEHHE CYIECTBEHHOH NH(OpMann,
IIPUBHECEHHE HEBEPHOH HHPOPMALIHH.

HckakeHne 4acTH NMpe10KeHUs -0,3

HeTtouHocTh — OmyIIeHNE HECYIECTBEHHOH NH(GOPMaNNH, TPUBHECEHNUE JINIIHEH HHOOPMAINH, HE IPUBOJ
sllee K CyIECTBEHHOMY H3MEHEHHIO CMbIC/Ia; HE COBCEM TOYHOE TOJKOBAaHUE TEKCTA, HE BeAyliee K ero uck |- 0,2
AKEHHUIO.

I'pammaTnyeckas ommodka — omudKa B epesaye 3HaYeHUs rpaMMaTHYecKoil popMBbl (HEcOoTIacoBaHHUE 4l
€HOB IPEJUIOKEHHs, HeNPaBIUIIbHOE 0(OpMIICHNE BPEeMEHHBIX (hOpPM II1aroja, He MpUBOAsIIee K cymecTBeHH |- 0,3
OMy U3MEHEHHIO HCXOJHOTO CMBICIIA).

Jlekcuueckasi (TepMUHOJIOTHYecKas) OlIMOKa — oniOKa B Iiepeiaue KOHTEKCTYaIbHOIO 3HAYCHUS CIIOBA,
HE HOCSIIAsl CTHIIMCTHIECKOTO XapakTepa (MCIOJIb30BaHUE CIIOBA B €r0 HAHOOJIee PacpOCTPAHEHHOM CJIOBa
PHOM 3Ha4YCHUH, OTCYTCTBUE HEOOXOIMMOM aICKBATHOCTH 3aMEHBI, 00YCIIOBICHHOW KOHTEKCTOM U HOpMaMu
JTAHHOTO SI3bIKA).

Cruancruyeckasi OmmuoKa — OTCTYIUICHUC OT CTWIMCTUYCCKHUX HOPM A3bIKA IJI1 JAHHOTO CTHUJIA peYn (OI_HI/I

0,2
0o4HOE yroTpeOIeHHEe CHHOHIMOB, HApYIICHUE MTPAaBUII COYETAEMOCTH, ... ). ’

Hapymenue HopM opdorpaduu 1 NyHKTyanuu -0,2

Heckonbko pa3 moBTOpsitolasicss OMMOKa (HETOYHOCTh) — CYHMTAETCS 3a OJHY OIIHUOKY
(HETOYHOCT®).



5.8 IIpumepsnl 3a1aHUi 1151 BHINOJHEHHSI KOHTPOJIbHBIX padoT

1 3axanue penpoayKTUBHOIO YPOBHA
BcTaBbTe mpomnyIieHHbIe ClIoBa B HE00X0AUMOH (popMe U BpeMEHH.
ITpumep 1. Fill in the spaces with appropriate word-combinations from those below:

1. Governments that limit are accused of the press.

2. On privacy, the prime minister is as opposed to as the newspapers.

3. The chances of a privacy law , the press are now ‘a lot less than they were a few
days ago.’

4. The tabloid newspapers — or press as they are known in Britain — have always
been a source of fascination to media watchers.

5. The news was shocking.

6. The news was but still the Times it in a rather moderate tone.

7. The excitement of the job is the news story that unexpectedly.

8. The in the Sun is too much

9. lItis difficult for the media the growing number of crises.

10. The editors were urged by the government either to keep from the news or

to it a little.

Kpamxue memoouueckue ykazanusi

[lepen BBIMONHEHMEM 3a/laHUs, TOBTOPUTE M3YUYEHHbIE JIEKCKUKY W TI'PaMMAaTHKY.
BHuMaTenpHO NpPOYUTANWTE TEKCT, NMPH HEOOXOIUMOCTH BOCHOJB3YWTECh CIOBApSIMHU, UYTOOBI
YTOYHUTH 3HaueHHe cioB. IIpu HEOOX0KUMOCTH, IPOUNUTANTE TEKCT HECKOJIBKO pa3, IOMHHUTE, YTO
B aHIIMICKOM SI3bIKE JOJDKEH COOMIOAATHCS MOPSAJOK CIIEOBAaHUS CJIOB (TOAJeKaIlee, CKa3yeMoe,
JIOTIOJTHEHHE, OOCTOSITENBTBA) - TO MOMOXKET BaM OIPENEIUTHCS ¢ TPaMMaTHYeCKUMHU (popMaMu
CJIIOB B NpEUIOKEHUsX. BaHMMaTenpbHO M3y4yMTE€ KOHTEKCT, YTOOBI BBIOpaTh BEPHYIO BHJO-
BpPEMEHHYI0 ()OpMy IJIAIJIOBO M BEPHOE YMCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX. [loCiie BBINIOJIHEHUS 3alaHus,
MPOBEPHE MPABMIIBHOCTD €T0 BBITIOJTHECHUSI.

Ilxana oyenuxu

BrimonHenue 3aganus penpoayKTHBHOTO YpOBHs onieHuBaercs B 1 6amn. [Ipu BeImoaHeHUN
BCEX 3aJJaHUN JIaHHOTO YPOBHS, NMPEAJIOKEHHBIX MpenojaBaTeIeM B TEUEHHE CEMECTpa, CTYIECHT
nonyyvaer 10 Gansos:

Onenka bamn Onucanue

5 10-9 BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, €CJIM CTYJEHT BBINOIHUI 9 v 10 3a1aHuil ¥ npecTaBuil UX MperojaBaTe
JIEO.

4 8.7 BBICTaBJISIETCS CTYJICHTY, €CJIM CTYJCHT BBIMIOJIHUI 7 WK 8 3aJjaHUN U MPEICTaBUII UX MPETo1aBaTel
0.

3 6-5 BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, €CJIM CTYJICHT BBIMIOJIHUI 5 WK 6 3aJjaHU{ U NPEICTAaBUII UX MTPEToiaBaTel
0.

BBICTaBJIACTCA CTYACHTY, €CJIN BBIIIOJIHUJI CTYJEHT 1, 2,3 i 4 3a/laHus U NPEICTaBUII UX MPEIIOJaB
2 4-1
aTClIio.

1 0 BBICTaBJIACTCA CTYACHTY, €CJIK CTYJCHT HE NMPUCTYIIAaJl K BBIIIOJIHEHUIO 3a7[aHUM.

5.9 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 33/1a4 M 3aIaHUI

1 3apanue penpoAyKTHBHOIO YPOBHA

[IpounTaiiTe TEKCT U caAeNaTe ayauo3anuch (B mp3) CBOEro OTBETA.

[Ipumep 1. Read the text out and make the recording of your asnwer.

IS THE FOREIGN SERVICE FOR YOU?

A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and
occasional hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career
must involve unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel
are committed to support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign
Service is a mobile profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular
post abroad, or in any domestic position, according to the needs of the Foreign Service.



Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas posts
are in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts exist,
and where many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also involve
security risks to personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and satisfaction
of representing your country and protecting your country’s interests abroad; the challenge of
working in a demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for change and
growth; contact with stimulating compatriots and foreign colleagues in government, business, the
press and other professions, frequent travel, and the enriching cultural and social experience of
living abroad.

[Tpumep 2. Read the text out and make the recording of your asnwer.

What are International Relations?

International relations refers to the collective interactions of the international community,
which includes individual nations and states, inter-governmental organizations such as the United
Nations, non-governmental organizations like Doctors Without Borders, multinational corporations,
and so forth. The term is also used to refer to a branch of political science which focuses on the
study of these interactions. As an academic discipline, international relations encompasses a wide
range of academic fields, ranging from history to environmental studies, and there are a number of
areas of specific specialty, for academics who are interested in them.

The concept of international relations on some level is probably quite old, given that humans
have been establishing governments and communicating with each other for thousands of years.
However, many people agree that international relations truly began to emerge around the 15th
century, when people started exploring the world and interacting with other governments and
cultures. Organizations like the Dutch East India company were among the first multinational
corporations, for example, while representatives of various European governments met with foreign
governments to establish trade agreements and to discuss issues of mutual concern.

International relations can get incredibly complex. It is also sometimes known as “foreign
relations,” and specialists in this field do things like staffing diplomatic agencies abroad, providing
consultation to businesses which are considering establishing branches overseas, and assisting
charitable non-governmental organizations with their missions. Many specialists pick a particular
region of the world to focus on, as the language and etiquette of international relations is incredibly
varied, depending on whom one deals with.

Kpamxue memoouueckue ykazauus

[lepen BBIMONHEHWEM 3aJlaHWs, BHUMATEIBHO MPOYUTAWTE TEKCT, MPHU HEOOXOAMMOCTHU
BOCTIOJIB3YHTECh CIOBapsMH, 4TOObI YTOYHHTH 3HAUCHHE CJIOBAa W/WIIM €ro mpousHouieHue. s
TOTO, 4TOOBI MPAaBWIBHO TEpeaTb WHTOHAIMIO M MPOU3HOCUTH OTACIBHBIC CIIOBA IMPABHIIBHO,
NPOYMTANTE TEKCT BCIyX HECKOIBKO pa3 M chelaiTe MNpoOHYI0 ayauo3anuch, CIEays
METOAMYECKUM YKazaHusM, pasMmemeHHbM B DJOC. BHuUMaTenbHO NpOCHyIIaiTe CBOW OTBET
(BBITIOJIHUTE PENAKTUPOBAHHE/TICPE3ANUIINTE OTBET) TNeped OTIPaBKOW MPENoAaBaTeNi0 Ha
MIPOBEPKY.

Ecnu nipy BEIOJTHEHUH 3a/1aHUS] BO3HUKAIOT CYIIECTBEHHBIE CIIOKHOCTH, CTYACHTHI MOTYT
BOCIIOJIb30BaThCsSl OHJIAHH pecypacMu, IMO3BOJISIONIMMU TpeoOpa3oBaTh TEKCT B ayJaHO3aIKCh,
HanpuMmep, oOpaTuThcs Ha caiT http://www.fromtexttospeech.com/. Tlocne mnpocmymuBaHus
TEKCTAa, CTYJACHT MOXET MPUCTYIUTH K BHITIOJTHEHHUIO 3a[aHUS.

ILllxana oyenuxu

BrimonHeHune 3aanns penpoayKTHBHOTO YpOBHs oneHuBaercs B 1 6amt. [Ipu BeimomHeHUN
BCEX 3aJ]aHU{ JIAaHHOTO YPOBHS, MPEIJIOKEHHBIX MpenojaBarejeM B TCUCHHE CEMECTpa, CTYICHT

nony4vaer 10 Gansos:
Onenka Bbann Onucanue

BBICTABJISETCS CTYJCHTY, €CIIM CTYAEHT BRINOIHMI 9 min 10 3aganuii 1 mpecTaBuil UX MpernogaBare
JIEO.

5 10-9


http://www.fromtexttospeech.com/

BBICTABJIACTCA CTYAEHTY, €CJIU CTYACHT BBIITOJIHUIT 7 unu 8 3aJaHui 1 NpEACTAaBUI UX NTPENOaaBaTel

4 8-7
10.

3 65 BBICTaBJISCTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBIIOJIHMI 5 WM 6 33IaHUH M NTPEICTAaBUII UX MPENoaaBaTel
10.

) 41 BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIH BBIIOIHUI CTYACHT 1, 2,3 nnu 4 3a1aHus ¥ MIPEICTaBIII HX MIPENoJaB
aTelo.

1 0 BBICTaBJISCTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT HE IIPUCTYIAN K BBIIIOJIHCHHUIO 3aIaHHMil.

5.10 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 3a/1a4 U 3aJaHUH

2 3ajaHue peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS

[Tpocnymaiite/mpounTaiiTe TEKCT U OTBETHTE Ha BOIPOCHI K TEKCTY.

[Tpumep 1. Read the text and answer the questions below:

THE EVOLUTION OF MULTILATERAL DIPLOMACY

Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain
mutual relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal
transactions.

Although the roots of diplomacy reach back to the beginning of organized human society,
the Peace of Westphalia o f I MX is generally believed to be the origin of diplomacy as an
institution, since it marked the beginning of the European nation-state system (which initially
consisted of twelve well-defined sovereign states) and codified the rules of conduct among
sovereign and “equal” states. The Westphalian principles of sovereignty and the territorial state
that were established in the seventeenth century are the foundation o f today’s multilateral
diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy” that reached its
zenith in the nineteenth century and the “new diplomacy” of the twentieth. The “old diplomacy” or
“bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the “French system of
diplomacy”, which established and developed several key features of contemporary diplomacy-
resident ambassadors, secret negotiations, ceremonial duties and protocol, honesty, and
professionalism. Old diplomacy was predominantly limited to the conduct of relations on a state-
to-state basis via resident missions (embassies), with the resident ambassador being the key actor.
The “new diplomacy” that emerged in the nineteenth century and found its fullest expression in the
twentieth is distinguished from the “old” by two themes: “First, the demand that diplomacy should
be more open to public scrutiny and control, and second, the projected establishment o f an
international organization which would act both as a forum for the peaceful settlement of disputes
and as a deterrent to the waging of aggressive war”.

The vestiges of the “old diplomacy” rapidly faded into the background after World War
I, when the “standing diplomatic conference” (or, as it is more commonly known,
international organization) and multilateral diplomacy blossomed. By the middle of the twentieth
century, the international arena had become too big and too complex for traditional bilateral
diplomacy to manage, unleashing the unprecedented drive of the past fifty years to build
international and regional organizations with defined rules of procedure, permanent secretariats,
and permanently accredited diplomatic missions and gradually shifting the emphasis in diplomatic
method from traditional bilateralism to multilateralism. This was a particularly important
development in international relations.

As a consequence, the “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United
Nations, broadened the tasks of the profession, subtly changing how diplomats conduct their trade.
Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive representation (the former
involves presentation of credentials, protocol and participation in the diplomatic circuit of a national
capital or an international or regional institution, while the latter includes explanation and
defence of national policies and negotiations with other governments); (2) information
gathering (acting as a “listening post”); (3) laying the groundwork or preparing the basis for a
policy or new initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the wheels of bilateral or
multilateral relations; (5) managing order and change; and (6) creating, drafting and amending



international normative and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language skills
since communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges rather
than in the predominantly written style o f bilateral diplomacy. The expansion and intertwining
of political, economic, and social issues and concerns on the agenda of multilateral diplomacy have
pushed diplomats towards greater specialization, and increased involvement in external affairs of
domestic ministries, such as those concerned with agriculture, civil aviation, finance and
health. As Sir David Hannay, former permanent representative o f the United Kingdom to the
United Nations, points out: “You have to have a reasonable spread of specializations. You now
certainly have to have military advice. And on the development side, you have to have people who
know something about environment, who know something about population control, who know
something about wider development policies”.

Also, multilateral diplomacy has overlaid the task of the international system on the
diplomats’ traditional function of advancing and protecting national interests within the system.

Note:

The quotation is from Hamilton, Keith, and Langhorne, 1995.

“The Practice o f Diplomacy”

Comprehension and discussion questions:

1. Where can the evolution o f diplomacy be traced back?

2. What are the key features o f contemporary diplomacy?

3. Why was the emphasis in diplomatic method shifted from bilateralism to
multilateralism?

4. What skills does multilateral diplomacy require?

5. What is diplomacy?

ITpumep 2. Listen to the recording (mp3) and answer the questions below.

A court in Australia has judged that the use of the word "Kiwi" to describe a person from
New Zealand is not discriminatory. New Zealander Julie Savage filed a complaint against an
Australian bakery where she was nicknamed "Kiwi" by her colleagues. She asserted that the term
"Kiwi" was a form of racial discrimination and was insulting and disrespectful. However, the
employment tribunal decided otherwise and dismissed her complaint. The bakery owner argued that
the term "Kiwi" was one that most New Zealanders were proud of. He said the New Zealand
government openly endorses the term and that it was used as "a term of endearment and as a means
of identifying as a New Zealander".

The tribunal judge ruled that calling a New Zealander a Kiwi was not offensive. She said:
"WKiwi\\' is not an insult." In her findings, the judge observed that Ms Savage, "did not allege that
she suffered unfavourable treatment in respect of the terms of her employment, lack of progression
or segregation". Australia\\'s Commissioner for Equal Opportunity acted on Ms Savage\\'s behalf.
She determined that: "If someone takes particular offence at that nickname and doesn\\'t like it and
says they don\\'t like it and asked not to be called that anymore, then in a respectful workplace,
that\\'s what you\\'d do, you wouldn\\'t call them that anymore." The bakery owner said he employs
"every nationality known to man" and is not a racist.

1. Where was the court that decided "Kiwi" is not a racist term? 2. What kind of company
did New Zealander Julie Savage work for? 3. What did New Zealander Julie Savage say "Kiwi" was
besides insulting? 4. What did the business owner say New Zealanders felt about the word? 5. Who
did the business owner say "endorses the term" Kiwi? 6. Who said the word "Kiwi" was not an
insult? 7. Who acted on Julie Savage\\'s behalf? 8. In what kind of workplace should people call you
by their name? 9. How many nationalities does the business owner say he employs? 10. What did
the business owner dismiss himself as being?

Kpamxue memoouueckue ykazanusi

[lepen BbIMOMHEHHMEM 3aJjaHMs, BHUMATEIbHO MpoYMTaiiTe (HOPMYIHPOBKY 3aJaHMS.
[Tpuctynaiite K NPOCTYIIMBAHUIO/TIPOYTEHUIO TEKCTAa TOJBKO TIOCIE TOTO, KaK H3YUHIN
IPE/I0KEHHBIE BOIIPOCHI.



[TomHMTE, YTO BBl MOXKETE MPOCTYIIATh ayAHO3aIIUCh HECKOJIBKO pa3 MJIU NEPEUUTaTh TEKCT
U 3aJlaHuEe HECKOJIIbOK pa3 Jjsl OoJjee MOJHOro MOHUMAaHHUS MaTepuana, a Mpu HeoOXOAMMOCTH,
BOCIIOJIb30BaThCsl CIIOBAPEM.

[TomuuTe, 9To Bce yacTH (ab3albl) OJHOTO TEKCTa CBSI3aHBI M apTyMEHTHI BBICTPOCHBI B
JIOTUYECKOM TOCJIEI0BAaTEIIBHOCTH, II03TOMY Ballld OTBEThl HE MOIYT IPOTUBOPEYUTH OJUH
Ipyromy.

[Tocrne BBINOMHEHUS 3aJaHUs, NPOBEPHTE CBOM OTBETHI €II€ pa3 IMEpPEeBOJ OTIPABKOMN
IIPENOAABATEIIIO.

IlIkana oyenku

BrinonHenue 3aiaHus peKOHCTPYKTHUBHOTO YPOBHS OLIEHMBaeTcs B 1 Gaisi, eciau BepHBIM
orBeT aaH i 50 % BompocoB, B NPOTUBHOM ciydae cTyaeHT mnosydaer 0 OamioB. Ilpu
BBIIIOJTHEHUM BCEX 3aJaHMM JaHHOTO YpPOBHS, MPEIJIOKEHHBIX IIpErnojaBaTesieM B TEUEHUE
ceMecTpa, cTyJeHT noiay4daet 10 6amios:

OneHka bana Onucanue

5 109 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BRIMONHI 9 vt 10 3a1aHuii U MPeACTaBUIl HX PErnoaBaTe
IO

4 3.7 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIMIOIHII 7 WK 8 3a/IaHU U MIPEICTABIII UX IIPEoaaBaTel
0.

3 65 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT BBIMIOIHIII 5 WK 6 3alaHUl U MIPEICTABIII UX IIPEoIaBaTel
0.

) 41 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH BBIOIHII CTYIeHT 1, 2,3 win 4 3a1anus v IpeCTaBUII X MPEIoIaB
aTelno.

1 0 BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYICHT HE IPHCTYIIAT K BBIMIOIHEHHIO 33 JaHH.

5.11 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 33/1a4 U 3aJaHUI

2 3ajaHue peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS

HepeBenMTe MPCAJIOKCHUSA Ha AHTIIMHACKUM A3BIK, UCIIOJIB3YIH0 U3YUCHHBIC I'PaMMAaTUYCCKUC
KOHCTPYKIOHWH H JICKCHKY.

IIpumep 1. Translate into English using the active vocabulary.

1. 3arumasicy OM3HECOM, HEOOXOMMO TIOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBOBATh U IPOJIBUTaTh CBOM
TOBapBbI.

2. BamuHrroH pa3zpa0oTan KOHIENIUIO «MATKOM CHIIBD) , BO3BEI €€ €/[Ba JIM HE B PaHT
roCy/1apCTBEHHON JOKTPUHBI U BEChMa MPEYyCIeNl B €€ pealn3alyi.

3. PaspynieHue NpeKHUX COLUANIBHBIX CBA3EH YCUIMBAET POJIb HALMOHAIBHOCTH KaK BaKHOTO
KaHaJla COLUAIbHON UACHTU(PHUKAIINH.

4. Cnukep napiaMeHTa MpeyiokKuiIa paccka3zaTh cTpaHaM EBpocoro3a o ToM, Kak CTPOUTD U
BECTH OTHOILEHUS C 3TOW CTPAHOU.

5. VYKperuieHne JISTUTUMHOCTH BO3MOYKHO 32 CUET peasibHO AEMOHCTPHPYEMOM 3 (HEKTUBHOCTH
PEKHMMA, a TAKKE MTOCPEICTBOM IIPUBJICYEHHS HA CBOIO CTOPOHY OIIO3ULIUH.

6. Kpusuc - uneanpHoe Bpems, peAOCTaBIAONIEe YHUKAIbHbIE BO3MOKHOCTH ISl CO3aHMsI U
MPOJBUKEHHSI HOBBIX OPEH/IOB .

7. 3amocnenHee Bpems 3Ta popma oOpalleHns: B IPUMEHEHNHU K paOOTHUKAM cepBHCa
npuoOpena YHUUMKUTEIbHBIH OTTEHOK .

8. Heobxonnmo TecHO cOTpyAHMYATh U IEWCTBOBATh KaK OJlHAa KOMaH/1a B IOCTOSIHHO
MEHSIOLEMCS] MUPE.

9. CeroaHst €eBpOKOMHCCAPBI CTPEMSITCSI HHKOPIIOPUPOBATH PAa3IMUHbIE STHOPETHOHAJIBHBIE
JIBIDKCHUSI B OOIIIEEBPOIICHCKIE CTPYKTYPHI, CO3/1aBasi HOBbIE reorpaduueckue OpeH bl , T. €.
HOBbIE 00pa3bl TOPOJOB U PETHOHOB.

10. IIpesuaeHt pacckazan HOBbIM nociam B Poccuiickoit @enepanuu, kak Poccust Oyner cTpouth
Y BECTH CBOU OTHOILEHUS C IPYTMMH rOCyAapCTBAMHU.
ITpumep 2. Translate the sentences. Use the active vocabulary and grammar.

1. B BennkoOpuTaHuHM MOXKHO JIETKO OTJIMYUTH CEPbE3HbIE Ta3€Thl, pACCUNTAaHHBIEC Ha



00pa30BaHHOTO YUTATENS, OT MOMYJISPHBIX, MPEAHA3HAYCHHBIX /711 HETPEOOBATEIIHLHOTO
YUTATEIIS.

2. Cepbe3Hble ra3eThl coepKaT NOAPOOHBINH 0030p HOBOCTEH, IEPETOBHIIBI , 0030p UCKYCCTBA U
JTUTEPATYPHI.

3. B nomynsapHBIX razerax 0co60e BHUMaHUE YENSeTCsl CEHCAIMOHHBIM COOBITUSIM, OCOOEHHO
€CJIM OHM KacaroTCs KaKoW-Tr00 U3BECTHON JIMYHOCTH .

4. TlomysipHBIE Ta3€Thl TAKXKE TPEUIaral0T BHUMAHUIO YATATEIICH Pa3BICKATEIbHBIN MaTeprall
U CIIOPTUBHBIE 0030PBHI.

5. Tazetsl B BenmukoOpuTaHuu npuHaIekKAT HE IPABUTEIBCTBY U MOJUTUYECCKUM MAPTHSIM, a
KPYITHBIM U3aTeIbCKUM (pHpMaM WIIA YaCTHBIM JIUIAM.

6. T'azeram mpenocraBusieTcs 3HAUUTEIbHAS CBOOO/Ia B OTPAKEHUU TEX WIIH MHBIX
MOJIUTUIECKHX B3TJISI/IOB .

7. BockpecHble ra3eTsl coiepKaT MHOTO MaTepuaia, UHTEPECHOTO /ISl BCeX .

8. INoamucka Ha MEPUOIUIECKOE U3ITAHUE TAPAHTUPYET U3JATEI0 MOCTOSHHYIO (PMHAHCOBYIO
MOJIICPIKKY, a MOANMUCYNKY — TapaHTUPOBAHHYIO JIOCTABKY M OCBEIICHHUE TJIABHBIX COOBITHH.
PenakTopsl 3aHMMAaIOTCSI HE TOJILKO BOMPOCaMHU, CBSI3aHHBIMHU C COJIEP>KaHUEM TIeUaTHOTO
MaTepuaia, HO TaKKe U BOMPOCAMH PACIPOCTPAHEHUS U YBEIIMUEHUS TUPAXKa ra3eThl,
KOTOPYIO OHH BBIITYCKAFOT.

9. OO1IecTBeHHBIN CTPOl — ATO OpraHMU3aIMsl TOCYAapCTBa, TOT/Ia KaK OOIIECTBEHHBIN
MOPSITOK — 3TO COOJTIO/ICHUE MPABUJI TIOBEJICHHS B OOIIECTBE .

10. Panblie MMEHHO MOJIKCKA , @ HE peKJaMa JlaBaja ra3eTaM M )KypHajlaM CPeJICTBa K
CYILIECTBOBaHMIO (income).

Kpamxue memoouuecxue ykazauus

[lepen BbIMONHEHHWEM 3aJaHHsl TOBTOPUTE U3YUYCHHBIE JIGKCMKY U TpPaMMAaTHKY.
BHUMaTenpHO TpOYHTANTE KaXJA0€ MPEUIOKCHHE W ONPEACTUTE T€ CIOBA/BBIPAKEHUS, KOTOPHIS
MOXKHO TIepelaTh Ha AaHIIUHCKWUH S3BIK, HWCIOJB3YysSd AaKTHBHYIO JIEKCUKY WJIH H3ydeHHBIC
rpaMMaTHYeCKHE SBIICHUS.

[TomHMTE, UTO BBI MOKETE TIPU HEOOXOJUMOCTH, BOCIIOIH30BATHCS CIIOBAPEM.

[Tocne BBIMOJIHEHHS] TEpPEBOJA MPEAJIOKEHUS, BBINOJIHUTE pPENAaKTUPOBAHHE OTBET -
MPOBEpPETE HANKMCAHHE CJOB, OCOOEHHO AaKTHBHOW JIEKCHKH, M TPABUIBHOCTH HCIOJb30BaHUS
rpaMMaTH4eCcKUX (HOpM.

[Tocne BBIMOMHEHUS 3aJaHUs, MPOBEPHTE CBOM OTBETHI €II€ pa3 MEepPeBOJA OTIPABKOM
MIPEToAaBaTElIO.

IlIxana oyenku

BreimonHenue 3aiaHus PEKOHCTPYKTHUBHOTO YPOBHS OIleHHMBaeTca B | Oamn, ecnu
nepeBeneHo He MeHee 50 % TmpennoKeHUN C WCMONB30BAHUEM AKTHUBHOW JICKCUKH W/HUITU
M3Y4YEHHON TI'paMMaTHKH, B MPOTUBHOM ciydae cTyfeHT nonydaer 0 Gamos. [Ipu BeImogHeHHH
BCEX 3a/IaHUU JAHHOTO YPOBHS, MPEATIOKEHHBIX MPENOAaBaTelieM B TEUEHUE CEMECTpa, CTYACHT
nosryyaet 10 Oanios:

Ounenka Bann Onucanue

5 10-9 BBICTaBJIACTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBINOMHMI 9 miK 10 3a1aHuii ¥ peACTaBUII MX MPEIo/aBare
IO

4 3.7 BBICTaBJIACTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBIIOJIHMI 7 WM 8 33laHUH M NTPEICTAaBUII UX MPENoaaBaTell
10.

3 65 BBICTaBJIACTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBIIOJIHMI 5 WM 6 33IlaHUH M NIPEICTAaBUII UX MPENoAaBaTell
10.

’ 41 BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIM BBIIIOIHUI CTYACHT 1, 2,3 nnu 4 3a1aHus ¥ MPEICTaBIII UX MIPENoIaB
aTelno.

1 0 BBICTaBJIACTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT HE IIPUCTYIAN K BBIIIOJIHCHHIO 3aJaHHUIl.

5.12 IlpuMep pa3HOYPOBHEBbIX 32124 M 3aJaHUI

2 3ajaHne PeKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS
JlaiiTe onpeneneHuss H3y4eHHBIM TEPMHHAM Ha aHTIIHICKOM SI3bIKE.
ITpumep 1. Give definitions to the following words and word combinations:



public diplomacy, political actors, foreign relations, distinguished scholar;

[Tpumep 2: Give definitions to the following words and word combinations:

international organization, UN, General Assembly, permanent member, Security Council,
veto, UN Charter, commit to peace, subjects of particular concern;

Kpamkue memoouueckue ykazanus

[lepen BBIMONTHEHHEM 3aJaHUs, TIOBTOPUTE M3YUYEHHYIO JIEKCUKY ¥ BHHMATEIHHO
MIPOYUTANTE TEPMHHBI, COJepKanuecs B 3anaHun. [loMHUTE TipaBriia 0POMIICHHS ONPEICTICHUN Ha
aHIIIHUCKOM $I3BIKE - B OTJIMYae OT PYCCKOro si3bika aeduc He ucnombiyetcs. [locTapaiitech nath
CBOE OIIpPECIICHUE NOHATUIO. B cirydae 3aTpyaHEHUH - BOCIIOJIB3YHTECH CIIOBApPSIMU - HAUIUTE U
MPOYNTANTE HECKOJIBKO OTMpEeeTICHU, a 3aTeM [0 MaMATH IocTapaiTech CcHOpMYIHpPOBATH
ompezeneHue, OJIU3K0e K TeM, KOTOPBIE BBl MPEBOPUTEIBHO U3YUMIIH.

[locne BhIMOMHEHUs 3aJaHUs, BBINOJHUTE PEJAKTUPOBAHUE CBOErO OTBETA, MPOBEPHTE
opdorpaduio u rpaMMaTHKy Nepes OTIPABKON OTBETA MPETOAABATEINIO HA IIPOBEPKY.

IlIkana oyenku

BrinmonHenue 3amaHus peKOHCTPYKTUBHOTO YPOBHS OLICHMBAeTCs B 1 Oai, eciu BEpHBIM
orBer naH miug 50 % TepMUHOB, B NPOTHUBHOM ciydyae cCTyaeHT nonydaetr O Oammos. Ilpu
BHITIOTHEHUHM BCEX 3aJaHWi JaHHOTO YPOBHS, MPEIJIOKEHHBIX MpErnojaBaTelieM B TEUCHUE
ceMecTpa, cTyaeHT noay4daet 10 6amios:

Onenka Bana Onucanue

5 109 BBICTaBJISCTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBINOMHMI 9 wiK 10 3a1aHuii ¥ peACTaBUII MX MPEIO/IaBaTe
JI0.

4 g7 BBICTaBJISCTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBIIOJIHMI 7 WM 8 33laHUi M NIPEICTaBUII UX MPENoaaBaTell
10.

3 65 BBICTaBJISCTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT BBIIOJIHMI 5 WM 6 33laHUH U NIPEICTAaBUII UX MPENoaaBaTell
10.

) 41 BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIH BBIIOTHUI CTYACHT 1, 2,3 nnu 4 3a1aHus ¥ MIPEICTaBIII HX MPENoJaB
aTelo.

1 0 BBICTaBJISCTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT HE IIPUCTYIAN K BHIIIOIHCHHUIO 3aIaHHUil.

5.13 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 3a/1a4 U 3aJaHUH

3 3ajaHue TBOPYECKOI0 YPOBHA

JlaiiTe pa3sBepHYTBI OTBET HA IPEMJIOKECHHBIA BOIIPOC. MCIonb3yinTe H3yUYEeHHYIO JICKCHKY.
Bpewms noaroroBku oTeera - 5 MUHYT. Bpemst npeacraBieHust OTBETa - 2 MUHYTHI.

5 cemecTp :

1. Is the Foreign Service for You? What do Foreign Service Offices Do?

2. What is Public Diplomacy?

3. Necessary Qualities for Multilateral Diplomacy.

4. International Relations.

5. Russian-Chinese Relations (Russia’s President Turns His Eye to China).

6. US-Russia relations.

7. Russian-Korean Relations.
8. Types of News Media.

9. How to choose your news source.

10. Diplomacy and the news media.

6 cemecTp :

1. International Organizations and their Role.

2. UN: history and main bodies.

3. UN Role. Future of UN.

3. EU: benefits and challenges.

4. EU and Russia.

5. NATO: history and structure.

6. NATO today.

7 cemecTp :

1. Massacre in Tiananmen Square



. Changing

0NN L AW

9.

the Face of War

. History of the Israeli-Palestinian Conflict
. Israeli-Palestinian Today
. Differences between War and Conflict.

. Protests are NOT a Waste of Time

. What is terrorism? What motivates terrorists?
. Terrorist Acts in News
Types of Terrorism.

10. Types of Terrorist Incidents. Countermeasures.
Kpamxue memoouueckue ykazanus

N3yuure

(moBTOpUTE) MAaTepHAaIbI

Io TEMC

(ucmonb3yiiTe

MaTtepuan y4eOHHKa,

AJIEKTPOHHOTO Kypca, nHpOpManuio u3 ceTu MHTEpHEeT, a TakkKe IPYruX UCTOYHUKOB), a TaKXKe
aKTUBHYIO JIEKCHKY II0 M3yYE€HHOM TeMme. BHHMMaTenbHOE mpodyuTaTe BOINPOC M COCTaBBTE ILUIAH
orBera. [loMHHMTE, YTO OTBET MAOJDKHEH BCTYNMTEIbHYIO YacTb, OCHOBHYKO M 3aKJIIOUYEHHUE.
[IponymaiiTe apryMeHThl U TO, KaK U I7€ Bbl Oy/l€Te HCIOIb30BaTh U3YYEHHYIO JIEKCKUKY B CBOEM
orBere. Bama peuyb nomkHa OBITH MIAaBHOHM, 0e3 jgonarux mnay3 (u30ekap may3 MOMOXET IJIaH

OTBeTa). OTBeT JOJDKCH OJINUTBCA 2 MHHYTBI, a, CJICOOBATCIIbHO, BAlIC BLICKA3bIBAHHUC OJIZKHO

COCTaBJIATh HE MeHee 15 pacnpocTpaHEHHBIX MTPEMIOKEHU.
ILlxana oyenuxu
OTBeT cCTyneHTa OIICHHMBAeTCS B MEPBUYHBIX Oaijax B COOTBETCTBHH CO IIKAJIOH

OLICHUBAHMsI YCTHOI'O OTBETA!

[epBuunbIii 6211

Conep:xanue

Ulekcnueckoe opopmiie
HUe pedn

["'pammaTnueckoe opopm
UIeHHe pedn

IIpon3HoLIEHHE

3agaHue MOJTHOCTHIO
BBLINOJIHEHO: 1E)Ih 00
[IIEHKS YCIIEITHO IO0CT
MTHYTA, TeMa PacKpPhIT
a B 3aJaHHOM O0BEME.

/TeMoHCTpUpYeT ciioBap
HEBIN 3aI1ac, aJlcKBaTHBIA
[TOCTABJIICHHOM 3a/1a4e.

lcriosib3yeTr pa3HOOOpasHBl
e rpaMMaTHYECKUE CTPYKT
[VPBI B COOTBETCTBHUH C
[TOCTaBIEHHOM 3aaueii; mp
AKTUYIECKH HE JIeNaeT OIIH
GOK.

Peyb MOHATHA: B LIEJIOM C
00JTI0/1aeT MPaBUIIbHBIN HH
TOHALIMOHHBIIl PUCYHOK; HE
omyckaer
(hboHEeMaTH4eCKUX OMINOO0K;
BCE 3BYKH B IOTOKE PEUH 1T
OW3HOCHT MPABUIIBHO.

3aaHue BHINOJIHEHO
: 1I€JIb OOIICHHUS TOCTH

CKpBITA HE B [TOJHOM O|
ObeMme.

CHyTa, OJHAKO TEMa pa aye,

/leMoHCTpUpYET
I0CTaTOYHBIN
CJIOBapHbIi 3amac, B 0C
HOBHOM COOTBETCTBYIO
LK MOCTaBJICHHOM 3a]
OJTHAKO
HaOJIrOnaeTcss HEKOTOPO
€ 3aTpyIHEHHUE MPH MO
60pe CJIOB U OT/ACIbHBIC
HETOYHOCTH B MX YIIOTP
eOneHun.

Mcnionb3yeT CTpyKTYpHI, B
[1e]I0M COOTBETCTBYIOIIHE
[TOCTABIICHHOM 3a1ayde; oI
[yCKaeT OMMOKH, HE 3aTpy.|
HSIOIME TOHUMaHHUSL.

B 0CHOBHOM peyb IMOHAT
Ha: He JomyckaeT (oHeMa
THYECKHUX OIIMOOK; 3BYKH
B [I0TOKE pEYH B
OONTBIIIMHCTBE CITydaeB PO
M3HOCUT MPABUIBLHO, HHTO
HALlMOHHBIN PUCYHOK B
(OCHOBHOM IIPaBHJIEHBIH.

/leraeT MHOTOYNCIICHHBIC
OLIMOKH WM JIOIyCKAeT O
[IOKY, 3aTpy THSIOLIIE I
(OHMMAaHUC.

3aganne BLINOJHEHO
[UACTHYHO: 1I€JIb 0011
eHUST TOCTUTHYTA HE IT
OJTHOCTBIO, TEMa PacKp)
bITa B OFpaHl/l'-[eHHOM
0OBEME.

/leMOHCTpUpYET OrpaHu
[UCHHBIN CIIOBAapHBIN 3all
ac, B HEKOTOPBIX CITydast
X HEIOCTATOUHBIH AT B
bITIOJTHCHUS ITOCTABJICHH
oif 3a1a4u.

B 0T/Ie/ILHBIX CIIy4asixX Mo|
HUMaHWe pevyn 3aTpyaHe
[HO 13- HCMAaTHYCCKUX O
00K; HEMPaBHJILHOTO TIPOU
BHECEHUS OT/IENBHBIX 3BYK
0B; 32 Hanmuust HOHENPaBH
PIBHOI'O UHTOHALIMOHHOI'O P
MCyHKa; TpeOyeTcs
HAIPSHKEHHOE BHUMaHKE ©
0 CTOPOHBI CITYIIAIOIIETO.

3ananue

He BBINOJIHEHO: 1IENTb
0OIIeHNS HE JOCTUTHY)
Ta.

(CiioBapHBIii 3a11ac HeJI0C
TaTOYCH IS
BEITTOTHCHUS [TOCTABIICH
HOM 3a1aun.

HenpaBuibHOE HCTIONIB30BY
HIC TPAMMATHYECKUX CTPY
KTyp [IEJIaeT HEBO3MOKHBI
M BBITTOJIHCHHE
[TOCTABJICHHOM 3a/1a4M.

Peub mo4TH He BOCHIPHHHU
MaeTcst Ha CJIyX u3-3a 001
[EIIIOrO KOJYecTBa (hOHEM
ATHYEeCKUX OMMOOK U HEMp
ABUJIBHOT'O IPOM3HECCHUS
MHOTHX 3BYKOB.

MaxkcuManbHO BO3MOYKHOE KOJIMYECTBO MEPBUYHBIX OayioB, KOTOPOE CTYAEHT MOXKET
HaOpaTh 3a BBINOJIHEHUE JAHHOTO 33/1aHusi, paBHO 12. [lepBuunble Oayuibl mepeBOIATCS B OailIbl
(OILIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICIYIOMIEH IITKAJIOM:

Onenka Bamn

Onucanne



5 5-4,6 BBEICTaBIIICTCS CTYICHTY, ecii OH HaOpaul 12-11 mepBUYHBIX 6ayuioB U3 12 BO3MOXKHBIX.

4 4538 BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, eciii OH Habpai 10-9 nepBUYHBIX 6amI0B U3 12 BO3MOXKHBIX.
L)
3 3,7-3 BBICTaBIISICTCS CTYICHTY, €CIM OH HaOpai 8-7 mepBUYHBIX O0ayIoB U3 12 BO3MOKHBIX.
2,9-1,6 BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CJI OH HaOpai 6-4 MepBUYHEIX 0aIIOB U3 12 BO3MOXKHBIX.
| 1.5-0 BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CTYJJCHT HaOpai MeHee 4 IepBUYHbIX 0AJUIOB MIIHM HE IPHUCTYINAI K BBII
,5-

OJIHCHUIO 3aJaHUs.

5.14 lpumeps! 3a1anuii 1151 BLIMOJHEHHS KOHTPOJIbHBIX padoT

5 cemecTp

1. Ilpocnymaiite ayquo3anmuch Ha AHIIMHCKOM SI3bIKE W TIEpEelaiiTe e€e CoAep)KaHhe Ha
PYCCKOM $I3bIKE MMCHbMEHHO.

2. Ilepenaiite copepx’aHHe PYyCCKOIO TEKCTA HA aHIVIMHCKOM SI3bIKE TUCbMEHHO.

3. 3anonHuUTE 3as8BKY Ha MPOBEACHUE MEXAYHApPOJHOW MHUPHOW KOH(EPEHLUH, UCIOIb3YS
MpeJIoKEHHYIO (popmy.

6 cemecTp

1. Ilpocinymaiite ayaumo3anuch Ha AHDIMICKOM SI3bIKE W MEpPENalTe €€ COoAEepKaHuE Ha
PYCCKOM $I3bIKE MMCHbMEHHO.

2. IlepeBenuTe TEKCT C aHIVIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUI C UCIIOJIb30BAHUEM CIIOBapS.

3. Hanumwure nucbmMO BUAHOMY IOJMTHYECKOMY JEATENI0 C MNPUNIALIEHUEM IPUHATH
yuactue B KoH(pepenunn OOH.

7 cemecTp

1. BeimosiHUTE MOCIEA0BATENbHBIA YCTHBIN MIEPEBOJ] ayIN03alIUCH C aHIIMHCKOTO S3bIKa Ha
PYCCKUI.

2. IlepenaiiTe copep>kaHUE PyCCKOrO TEKCTA HA AHTJIMICKOM SI3bIKE TUCHbMEHHO.

3. BbIpazure cBO€ MHEHHE MO CIEAYIOIIEMY BOIPOCY: SIBIAIOTCSA JIM MPOTECTHI IyCTOU
TpaTtoil BpeMeHU?

Kpamkue memoouueckue ykazanus

HeoOxonumo ykaszatb, 4TO 3a7jaHUsl KOHTPOJBHBIX PaboT, MpeiaraeMble CTyIeHTaM B 5, 6
U 7 ceMecTpax, OTIMYAIOTCS O TEMaTHKE, CIOXHOCTH Marepuana, o0beMy, W/WIU BpPEMEHH,
OTBEJCHHOMY Ha UX BBINOJHEHUE.

Jljis yCcHemHoro BeIMOMTHEHUS 33JaHUH KOTPOJIBHBIX pabOT HEOOXOIMMO aKTHMBHO paboTaTh
Ha 3aHATHUAX W OTBETCTBEHHO IOJAXOAWUTH K BBIMOJIHEHHMIO JOMAalIHMX 3ajaHuil. PekoMmeHnayem
TaKk)Ke TMOBTOPUTH AKTHUBHYIO JIEKCUKY (M3y4YMTh TJIOCCAPUHU) MO H3YYCHHBIM TeMaM, a TaKxke
y4eObIHEe MaTepHaIbl.

Bo BpeMmsi BBINIOJIHEHUSI KOHTPOJIbHOM paOOThl BHUMATEIBHO YHUTalTE (HOPMYIUPOBKH
3aJlaHUs U TEKCThl OpUTHHAIA (TP HEOOXOAMMOCTH - HECKOJIBKO pa3).

[Ipu BBIMOMHEHWUN THMCHMEHHBIX 3aJaHUN HE 3a0bIBAaliTE BBIMOJHUTH PEAAKTUPOBAHUE
oTBeTa (IPOBEPUTH TEKCT Ha Haln4ue opdorpaduyeckux, rpaMMaTHIECKUX U UHBIX OIIHOO0K).

[Ipy BBINMOTHEHUU YCTHBIX 3aJlaHUA Ba)XHO HCIOJIb30BATh HW3YYEHHBIE JIEKCKY U
rpaMMaTUKy, a TakXe MpPEeACTaBUTh MOJHBIM MO COAEPKAHUIO, JOTMUYECKH BBICTPOCHHBIH H
apryMEHTHUPOBAHHBII OTBET.

IHlIkana oyenku

Kaxxnas koHTposbHas paboTa COCTOMT M3 TpeX 3aJaHMil TBOPUYECKOTO YpPOBHS, KaXKIO€ W3
KOTOPBIX OIICHMBAETCS B 5 Oa/uloB (KpUTEpUM OLIEHMBAHMbBI NPHUBEAEHBI B paszzaene '"mpumep
Pa3HOYPOBHEBBIX 33/1a4 U 3aaHUi").

MaxkcuManbHO BO3MOXKHOE KOJIMYECTBO OalljioB, KOTOPOE CTYAEHT MOKET HalpaTh 3a
BBINOJIHEHHE 33JaHUH KOHTPOJIHHON paboThl paBHO 15:

Onenka Bann Onucanue

5 15-12 IPYU BBIIOJTHEHUH KOHTPOJIBbHOH paboTsl Ha 80% - 100%
4 12-9 I BHINTOJTHEHUH KOHTPOJIBHOI paboTsl Ha 79% - 60 %
3 9-7,5 [IPY BBIMIOJTHEHUH KOHTPOJILHOM paboTsl Ha 59% - 50%
2 7,5-6,8 TP BBITTOJTHEHUH KOHTPOJIBHOH paboTsl Ha 49% - 45%




| 1 |6,8-0 |np1/1 BBINIOJTHEHUH KOHTPOJIBHOM paboTsl MeHee, ueM Ha 45%

5.15 Dk3amen B nucbMeHHO# popme

Bonpockl K yCTHOH 4aCcTH IK3aMeHa:

5 cemecTp

Tema «/lunaoMaTus»

1. lunomaruyeckast ciryk0a: MpeuMyIecTBa U HeA0CTaTKU

2. MHOTOCTOPOHHSSL AUIIIOMATHS.

3. KauecTtBa, He00X0AUMBIE COTPYAHUKAM JAUIUIOMAaTHYECKHUX CITYKO.

Tema «/Iunmsiomatusa u CMHN»

1. Poms CMU B nmumimomaTumu.

2. CymecTByeT 1 cBOOO/A ClI0Ba U KTO (hopMupyeT 0011ecTBEHHOE MHEHUE?

3. Kax BeIOpaTh HaAEKHBIA UCTOYHUK HHPOPMALIUU?

Tema «MekayHapOIHbIe OTHOLIEHM D)

1. PoccuiicKo-sITOHCKUE OTHOLLIEHUS.

2. EBpocoto3 u Poccus.

3. CIIIA-Kutaii-Poccust: OTHOIIEHUSI MKy CTpaHAMHM.

4. Mex1yHapOoIHbI€ OTHOIICHUS (OCHOB HOBbIE MOHSTHSI, UTPOKU, HHCTPYMEHTHI)

6 cemecTp

Tema «Mexkaynapoanbie opranuszannu. Opranmzanus OobequHenabix Hanminy

1. Hcropuss co3maHusi W pa3BUTHS MEXKIYHApOAHBIX opranm3anuii. Crenuduka
JEATEIIBHOCTH MEKAYHAPOJHBIX IPABUTEIBCTBEHHBIX U HEIIPABUTEIbCTBCHHBIX OPraHU3allui.

2. Cospemennbie MexayHapoausie oprauuzauuu (OBCE, EC, CHI', MB®, IIOC u np.) u
UX pOJIb B MUPOBOI MMOJUTHKE.

3. Uctopus co3znanust OOH u ee poiib B COBPEMEHHOW MUPOBOM MOJIUTHUKE.

4. IMpunnuns! padotst OOH. MupotBopueckas nesitenbHocTs OOH.

Tema «EBponeiickuii coro3»

1. Uctopus co3zganus EBpocoroza. EBpo3oHa.

2. Ilpo6aemsr EBpocoro3a Ha COBpEMEHHOM JTarie.

3. bpek3ur.

Tema «HATO u npo0JieMbl 0e30aCHOCTH

1. Uctopus co3nanus HATO.

2. HATO ceroans u 3aBTpa.

3. Pacuupenne HATO Ha Boctok: no3unus Poccun.

7 cemecTp

Tema «/[eMOHCTpaLMU M IPOTECTHD

1. Posib mpoTecToB B Mupe. Bunpl nporecTos.

2. JleMoHCTparus Kak criocod 60phObI.

3. CoBpeMEHHBIE IPOTECTHI.

4. Ilpumepbl NPOTECTOB U IEMOHCTPALiL, MOBIMSBIINX HAa X0l HCTOPUH FOCYAapCTBa.

Tema «BoiiHbI 1 KOH(JIHUKTBI»

1. Onpenenenune «BOWHbBI»

2. Metopl BesieHuUs! BOMH. MeTo bl yperyaupoBaHusi KOHQIUKTOB.

3. Apabo-u3panabCKuil KOH(IIUKT.

Tema «Bomnpochl 0€30MacHOCTb M TEPPOPU3M)

1. TeppopucTuyeckue opraHu3aIyu.

2. Bopwba ¢ Teppopom.

3. Bunsl Teppopuszma. MOTHBBI TEpPOPHUCTOB.

IIpumep 3K3amMeHAMOHHOTO OnJieTa*

1. BbInoHUTE YCTHBIN NOCIEA0BATENBHBIN IEPEBO.

2. BbINOJHHATE NUCHMEHHBIA MEPEBOJ TEKCTa C AHIIMHUCKOTO $S3bIKA HA PYCCKUUA  C
MCIIOJIb30BAaHUEM CIIOBApSL.



3. [lepenaiiTe conep:kaHue PyCCKOTO TEKCTA HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE MMUCHbMEHHO.

4. YcTHbli OTBET (110 OAHON U3 TEM CEMECTpa.)

* 3amaHus, MpeasaraeMble CTyACHTY B 5, 6 u 7 ceMecTpax, OTJIMYAIOTCS MO TEeMaTHKe,
CIIOHOCTH MaTepuaia, 00beMy, U/WITH BpEMEHH, OTBEJACHHOMY Ha BBITIOJTHCHHE 3a/IaHUH.

Kpamkue memoouueckue ykazanus

Jlist ycrenrHoro BBIMOTHEHUS TEPBOTO 3a/laHUs PEKOMEHIYETCS H3YyYWTh pa3JaTO4YHbIe
MaTepHasIbl W/WIN IPYTUe JOCTYITHBIE MAaTEPHAIIbI, MPEJIOKCHHBIC IS TIOJTOTOBKH K MIEPEBOTY, a
TaK)Ke COCTaBUTH (IIOBTOPUTH) IIOccapuil (MCOIb3ys HHPOpMAIUIO U3 ceTH MHTepHeT, a Takxke u3
JIpYrMX UCTOYHHUKOB);

[Ipu BBIMOSHEHWH BTOPOTO 3aJaHUs BHUMATEJIBHO MPOYUTANTE TEKCT OT Havaja 0 KOHIIA,
yOeIuTeCh, UTO BaM MOHSATEH CMBICT KaK BCETrO TEKCTa, TaK M OTAENbHBIX ()parMEeHTOB U TEPMHUHOB;
BBITIOJTHUTE TEPEBOJI, HWCIOJB3Ysl CJIOBaph (THe HEOOXOAMMO) W BBHIMOJHUTE PEAAKTUPOBAHUE
rOTOBOTO MEPEBOIA.

[Tpu paboTe HaJ TPETHbUM 3aJlaHUEM BHHUMATEIHHO MPOYUTANTE TEKCT OT Hadana J0 KOHIIA,
IpOAyMaiTe COEpKaHUE CBOEro OTBETA, MOCTapalTECh JOTMUYECKH BBICTPOUTH €r0, UCIOJIb3YHTE
M3YYCHHbIC JIEKCUKY W TpaMMaTHKy; BBIIOJHUTE MNUChbMEHHOE 3afaHue (0e3 HUCHOIb30BaHUS
CIIOBapsi) W BBIMIOJHUTE PENAKTHPOBAHHE CBOETO OTBETa (MPOBEPHTE CBOW TEKCT HA HAJIU4YUE
opdorpaduyeckux, rpaMMaTHYECKUX U MHBIX OMIMOOK; YOeIUTEeCh, YTO Balll TEKCT UMEET JCIICHHUE
Ha a03arbl).

Jlist Toro, YTOOBI MOATOTOBUTHCS K BBHITIOJHEHHWIO YETBEPTOrO  3aJaHUs, H3YYUTE
(moBTOpHUTE) ydeOHBIE MaTepHaNbl MO TeMe (MCIONB3YHTE MaTepuan ydeOHWKa, 3JIEKTPOHHOTO
Kypca, uHbopMaluioo U3 cetd VHTepHEeT, a Takke IPYruX HUCTOYHUKOB), a TaKKe AKTUBHYIO
JIEKCUKY; BHUMATEJIbHO MPOUYNTANTE 3a/1aHNE U COCTaBbTE IJIaH CBOETO OTBETA, yOEIUTECH, YTO Balll
OTBET BKJIIOYAET CIICAYIOIIME YacTH: BBEACHHE, OCHOBHAs 4acTh (KOTOpas JOJLKHBI COIEPXKaTh
Ballle MHCHUE, TIPUMEPBI, ApTYMEHTHI) U 3aKIIOYUTENIbHAS YaCTh.

IlIxana oyenku

DK3aMeHaIMoHHas paboTa COCTOMUT U3 YEThIpeX 3aJaHUN TBOPUYECKOTO YPOBHS, KaXKIO€ U3
KOTOPBIX OLIEHWBaeTcs B 5 OamtoB. MakcHUMalbHO BO3MOYKHOE KOJHYECTBO OaijioB, KOTOpPOE
CTYJICHT MOXET HaOpaTh Ha dK3ameHe, paBHo 20.

Ilkana oneHKN IK3aMeHAIlHOHHOW padoThI:

Orenka [Basib! Onucanue

s 19-20 BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CITH CTYCHT BBIMIOJHIII BCE 33/IaHUS YK3aMEHAI[OHHOTO OriieTa u Habpai
B cymme 19-20 6anios.

B 16-18 BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CJIM CTYCHT BBIIIOJIHKJI BCE 3a/IaHUsI SK3aMEHAI[MOHHOr0 OriteTa u Habpai

) B cymme 16-18 Gamos.

s 12-15 BBHICTABIISICTCS CTYICHTY, €CJIM CTYJCHT BBIIOJIHIII 33/IaHKs 9K3aMEHALOHHOTO OMyIeTa 1 Habpai B Cy|
MMe 12-15 Oastos.

b .11 BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIH CTYACHT BBIIOTHIII 3aJaHUs 9K3aMEHAIMOHHOTO OMIieTa M Habpai B Cy
Mme 7-11 Oamtos.
BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CIIH CTYICHT BBIMIOJIHIII BCE WIIH HEKOTOPHIE 331aHMST IK3aMEHALHOHHOTO O

1 0-6 niieta U HaOpai B cyMMe MeHee 6 0aJljIoB WJIM HE MPUCTYIHII K BBIMIOJIHEHUIO YK3aMEHAIIMOHHBIX 33/1a
A,

Hwxe mpencTaBiieHpl KAkl OIEHKH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aaHU.
HIxana onenku 3aganug 1:

Ounenka (baJjin Onucanue
comepKaHIe TeKCTa MePeBECHO IMOIHOCTHIO U paBUiIbHO. [lepeBos caenan yBepeHHO B TeMIe H
5 5 OpMaNbHOIT peud ¢ COOII0ICHUEM JIUTEPATyPHBIX HOPM 0Oe3 CyIIEeCTBEHHOI NOTepru HHPOPMALIHH.

JlomyckaeTcst He 6osiee 1 cyMMapHOU MOJHOW OIMOKH, KPOME CMBICJIOBOM.

coeprkaHKe TeKCTa IepeiaHo MOITHOCTEIO. [lepeBoy caenan yBepeHHO B TeMIle HOPMaJIbHOH ped
4 4 1 ¢ cOOMIOICHUEM JIUTEpaTypHBIX HOpPM. JloryckaeTcs He Ooiee 2 CyMMapHBIX OLIHOOK, B TOM YH
ciie He Goee 1 cMBICTIOBOH OIIHOKH.

coziepKkaHKe TEKCTa MepeBeIHO MOJTHOCTBI0. TeMIl nepeBoaa 3amMeieHHbIH. OTMeYaroTcs OBTO

3 3 pbI, ucnparienus. Jlomyckaercs He 6onee 20% noTepu uHdGOpMaIny, a Takxke He Oonee 4 cymma
HBIX OIMMOOK, B TOM U¥HciIe He 6osee 2 CMBICIOBEIX OIIMOOK.

2 2-1 iepeBo /1 BHIMOJIHEH HIKE TPEOOBAHMU, YCTAHOBICHHBIX IS [IEPEBO/IA OLCHKH 3.

1 0 CTYZIEHT He MPHUCTYNIII K BHIOJHEHHUIO TIEPEBOIA.

HIkaja oeHKH 3aaaHug 2:
|Ouem<a |Ba.II.II |01mcalme




BBICTABJIACTCS CTYACHTY, €CJIN NIEPEBOJ BHIIIOJIHEH B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH, COZICPIKaHHE COOOII

CHY TTIEPEIaHO ITOJTHOCTHIO, CTUJIb 1 HOPMBI SA3bIKa NIEPEBOJIa COGJ’I}O)IGH])I; OIJ_II/I6KI/I OTCYTCTBYIOT|

BEICTABJISICTCSI CTYJICHTY, €CJIM [IEPEBO]] BEIIIOJHEH B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH, COJIEpPIKaHUE COOOIT

CHHS [IepeJaHO MOHOCTEIO, CTHIIL M HOPMEI SI3BIKA NIEPEBOJIa COOTIOICHBI; IOMYICHBI

[He3HAYUTEIbHBIC (HECMBICIIOBBIE) ONIHOKH

BBICTABJIACTCS CTYACHTY, €CJIN NIEPEBOJ BHIIIOJIHEH B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH, COZICPIKaHHE COOOII

CHUSL TIEPEAHO ITOJTHOCTHIO, CTUJIb U HOPMBI SI3bIKa IEPEBOJA HAPYLICHBI; JOIMYILICHBI ABC ITOJIHbI

e (CMBICIIOBBIE) OIIMOKHI

BEICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CJIU IIEPEBO]] BEINIOIHEH C ONIO3JaHUEM, U /TN COAEpkKaHUe COOOICHY]

|1 ncKaxkeHO, CTUITIb 1 HOPMBI SI3bIKA MIEPEBO/Ia HAPYLICHBI; JOMYIICHBI TPU MOJIHbIC (CMBICIIOBBIC)

omOKH

BBICTABIISICTCSI CTYICHTY, €CJIH IIEPEBO/I BBIIIOIHEH C OMO3AaHUEM, U /HIIH COJlep)KaHHe COOOICHH
HCKa)XCHO, CTHJIb U HOPMBI 53bIKa IIEPEBO/Ia HAPYILICHBI; JOMYIICHBI 00JIee TPEX IMOIHBIX (CMBIC

EOBLIX) OIIMOOK; WIIH €CIIH CTYACHT HE IPUCTYHIII K BBIIOJHCHHUIO 38 aHMSI.

3apanusd 3:

Onucanue

BEICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CJIU COJIep)KaHHe IIMCEMEHHOT0 OTBETa BEICTPOCHO JIOTHYHO, OTBET O
UTHBIH, CTHIIb U HOPMBI aHIJIMHCKOTO SI3bIKA COOMIO/ICHBI; aKTUBHO MCIIOJIb30BaHbl aKTHBHAS JICKC
Ka ¥ M3y4YeHHbIC IPAMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIMH; OIIMOKH OTCYTCTBYIOT;

BHICTABIIACTCS CTY/ICHTY, €CIIU COJIEPIKAHUE MMICbMEHHOTO OTBETA BHICTPOCHO JOCTATOYHO JIOTHY
HO, OTBET ITOJIHBIH, CTHJIb M HOPMBI aHIJIMHCKOTO s13bIKa COOJIIO/ICHBL; HCIOJIb30BAaHbl aKTHBHAS JId
[kcuKa m n3ydeHHbIe rpaMMaTHYECKHe KOHCTPYKIUHY; JOIYIICHB He3HAYUTEIbHBIC (HECMBICTIOBEI
e) ommnoKy;

BBICTaBIIACTCS CTYACHTY, €CIIU COACPIKaHUE MICbMEHHOTO OTBETa BHICTPOCHO JIOCTATOYHO JIOTHY
[HO, OTBCT JOCTATOYHO HOHHbIﬁ, HO CTHUJIb U HOPMBI aHFJ’IHﬁCKOFO S3bIKA HapyLL[eHbl; aKTHBHasd JIC
[kcuka m n3ydeHHbIe rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIMU TPAaKTHIECKH HE MCIOJIb30BAHbL; JOMyIIEHBI
TBE MOJTHBIE (CMBICIIOBBIE) OLTHOKHY;

BBICTABJISICTCS CTYACHTY, €CIIU COACP)KaHHE MHCbMEHHOTO OTBETA BHICTPOCHO HE BIIOJIHE
ITOrMYHO, U /WM COZIepIKaHue COOOIIEHNUS IIepelaHo MeHee, 4eM Ha 50 %, CTHIIb 1 HOPMBI aHIJIH
FiCKOTO s13bIKa HapyLIEHBI; aKTHBHAsI JICKCHKA U M3y4YEeHHbIE TPaMMaTH4YECKHE KOHCTPYKIUU HE HC
[10J1530BaHbI; JOIYIEHB! TPU MOJHBIE (CMBICJIOBBIE) OMINOKY;

BEICTABIIICTCS CTY/ICHTY, €CJIH COJIEpKAaHIe TeKCTa IepeJaHo MeHee, 4eM Ha 50 %, min
CYLLIECTBEHHO MCKa)KEHO, CTHJIb 1 HOPMbI QHIJIMICKOTrO SI3bIKa HapYLIEHbI; aKTHBHAS JEKCHUKA U 1
3yueHHbIE TPaMMaTUYEeCKUe KOHCTPYKIMU HE UCII0JIb30BaHbl; IOMYILIEHbI O0see TpexX MOJHbIX (C
MBICJIOBBIX) OIIHOOK; €CJIM CTYJICHT He NPUCTYNHII K BBHITOJHEHHIO 33 [aHusL.

MIxajna onenky 3axanus 4:
OTBeT CTyleHTa OILICHMBAETCS B TMEPBUYHBIX Oailax B COOTBETCTBUU CO IIKAJOH
OILICHHUBAHUA yCTHOFO OTBCTA.

1-0

Ixkana oneHKH
baJin

Onenka

1-0

Ulexcuueckoe opopmiieHue p
eun

['pammaTnyeckoe od

[lepBu4HbIi 0211
opMmyieHHe peun

Conepixanne [IpousHomeHUE

Vcronbsyer pastoo6p [Peunh MOHATHA: B LIEIOM CO0

3aganne MOJHOCTHLIO
BBLINOJIHEHO: 1E]Ih 00
[LleHHsT YCTIEHIHO JOCT
MrHYyTa, TeMa PACKPHIT
2 B 3aaHHOM 00BEME.

JleMoHCTpUpYET ClIOBapHBIN 3a
mac, aJieKBaTHBIN
mocTaBICHHOM 3amaue.

a3HBIC TPaMMAaTHICCKU
e CTpYKTYpEI B COOTBET|
CTBHH C ITOCTABJICHHOM
Baaueii; mpakTHYECKU
He menaeT omuooK.

ITfogaeT mpaBUIIbHBIN HHTOHA
[IMOHHBIH PUCYHOK; HE JOITYC]
KaeT poHEMATHIECKUX OO
OK; BCE 3BYKH B IIOTOKE PEUH
TPOM3HOCHUT MPAaBUIBHO.

3aganne BHINOJHEHO
: LIE€Jb OOIIEHHS JOCTH
CHYyTa, OJHAKO TEMa pal
CKpbITa HE B [TOJIHOM O
ObeMe.

JleMOHCTpUpYET 10CTATOUHBIN
CJIOBAapHbIN 3amac, B OCHOBHO
M COOTBETCTBYIOIIUI MTOCTaBI
€HHOH 3ajaue, OAHAKO HAOIIO
JaeTcsi HEKOTOpOe 3aTPyAHEH
¥e IpH Moadope CIIOB U OTAEI
bHBIE HETOYHOCTH B UX YIIOTpE
OneHun.

Mcrionb3yeT CTpyKTyp

b1, B 11€]I0M COOTBETCTB
[yIoLI[1e ITOCTaBICHHOMN
3amade; JOMyCKaeT Ol

OKM, He 3aTpyIHSIIOL]
e moHuMaHus.

B 0CHOBHOM peyb NMOHSITHA
: HE JI0IyCKaeT
(hOHEMaTHUECKHX OIIHUOOK; 3
BYKH B IIOTOKE pedd B 00Jb
[IIMHCTBE CITyvacB
[TPOU3HOCHUT MPaBHIBHO, HHT
OHAITMOHHBIH PUCYHOK B OCH
OBHOM ITPABUJIbHBIN.

Ulemaet
MHOT'OYHCJICHHBIC O

IO E TIOHUMaHHUE.

MIMOKN WIIN IOy CKa
eT omMOKH, 3aTpyAH

3amanue BBIIOJIHEHO
[UacTHYHO: 1IC]Ib 0011Ie
HUSI TOCTUTHYTA HE 10
ITHOCTBIO, TEMa
[packpbita B
OrpaHNYeHHOM 00bEM
e.

/IeMOHCTPUPYET OrpPaHHYEHHBI
i ciioBapHBIif 3amac, B HEKOTOP
bIX CIIydasX HEAOCTaTOYHBIH I
U1t BBIMOJIHEHHS! TOCTABICHHOMN
Baayu.

B oTAEIbHBIX CJy4Yasix MOH
MMaHHe peYu 3aTPYAHEHO 1
3-3a (hoHEMAaTHYECKUX OIINO
OK; HEIIPaBHJILHOT'O MTPOM3HE
CEHYSI OT/ICJILHBIX 3BYKOB; 32
HaIMYHsT HENPABHIBHOTO HHT|
OHAIIMOHHOTO PUCYHKa; TpeO
[y€TCs HaAIIPS>KEHHOEC BHUMaH
ie CO CTOPOHBI CIIYIIAIOIIET0




[Peyb mo4TH He BOCIIPUHUM

HernpaBuibHOE UCIONb
aeTcsl Ha CJIYX M3-3a OOJTBIIO)

Baganue . 3oBaHHC
(CiroBapHBIii 3a11ac HeJOCTaTOY 0 KOJIN4eCTBa (hOHEMATHYEC
He BBLINOJIHEHO: IIC]Th FpaMMaTHYECKHX CTPY
0 eH [T BBIITOJTHEHUS KHX OIIMOOK U
0OIIeHNST HE TOCTUTHY N KTyp IIeJlaeT HEBO3MOXK|
[TOCTaBJICHHOM 3a1a4H. HEeTPaBIIIBHOTO
Ta. HBIM BBITIOJHEHUE T10C

o IMPON3HECCHNS MHOI'MX 3BYKO
[ABJICHHOU 3aJ1a4yu.

MaxkcuManbHO BO3MOYKHOE KOJIMYECTBO MEPBUYHBIX OajioB, KOTOPOE CTYAEHT MOXKET
HaOpaTh 3a BHINIOJHEHHE JAHHOTO 3aJaHus, paBHO 12. [lepBuyHble Oauibl MEPEBOISATCS B OBl
(OLIEHKY) B COOTBETCTBUHU CO CJICTYIONIEH IITKAJIOM:

Onenka Bann Onucanue

5 5-4,6 BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €ClT OH HaOpain 12-11 nepBuyHBIX 0aiioB 13 12 BO3MOKHBIX.

4 45-3,8 BBICTABJIICTCS CTYICHTY, €Clid OH HaOpai 10-9 nmepBUYHBIX OAITOB U3 12 BO3MOXKHBIX.

3 3,7-3 BBICTaBIIICTCS CTYIICHTY, €CIIM OH HaOpan §-7 mepBUYHBIX 0aJI0B U3 12 BO3MOXKHBIX.

2 2,9-1,6 BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, €CJIH OH HaOpai 6-4 MepBUYHBIX 0ayIoB U3 12 BO3MOXKHBIX.

| 1,5-0 BBICTABIISICTCSI CTYJICHTY, €CJIH CTYeHT Habpas MeHee 4 NepBUYHBIX OAJUIOB WM HE IPUCTYIIAN K BbII
OJIHEHHIO 33/IaHMSI.

5.16 IlpuMep pa3HOYPOBHEBBIX 32124 U 3aJaHUI

3 3axanne TBOPYECKOr0 YPOBHS

[lepenaiite conepkaHue pyCCKOTO TEKCTa Ha aHTJIMKUCKOM SI3bIKE MUCbMEHHO.

IIpumep 1. Ilepenaiite  comepxkaHMe PYCCKOr0 TEKCTAa HA AaHIIMHCKOM si3bIKe
NHCbMEHHO 0e3 HCIOoJIb30BaHMA cJiaoBaps. Mcnmoab3yliTe akTHBHYI Jekcuky. H3beraiite
HCNOJIb30BAHUSL OJHOTHIHBIX TIPAMMATHYECKMX KOHCTPYKUHUH. (BpeMsi BBbINPOJHEHHUS
3agaHus - 40 MUHYT):

Poccusi yxke 1aBHO Ha3bIBaJjia TEPPOPU3M CpPedd OJHOH M3 IIABHBIX YIPo3 MHMpPOBOM
0e30IaCHOCTH.

CoObiTuss Bo ®DpaHuuU JOIDKHBI TIEPEBEPHYTH CO3HAHUE EBPONEWUCKUX JUAEPOB B HUX
OTHOLIeHUU K Poccun, koTopast HUKOMY HE yrposkaja U He coOupaercs yrpoxkarb. Takoe MHEHHE B
MATHUIYY BbICKaszan mpejcenarenb komurera Cosera denepanuu mo obopoHe U 0e30mMacHOCTH
Buxtop O3epos.

CeHarop MOMYEpPKHYJ, YTO POCCHICKasi CTOpOHA YK€ JAaBHO Ha3bIBajla TEPPOPU3M CpeaH
OJTHOW M3 IIIABHBIX YTPO3 MUPOBOI GE30MACHOCTH HAPSAY C paclpOCTPaHEHHEM SIIEPHOTO OPYKHUS
u Hapkoyrposoi. Tem Oosee, o cioBaM ceHaTopa, Poccust - cTpaHa, KoTopasi Ha cebe HucIbITana
MOCTEACTBHS TEPPOPUCTUYECKUX AKTOB.

"B Tekymel curyauuu smuaepsl rocypapcts EBponsl, pykoBoautenu OBCE  nomxHbI
MOHSITh, YTO IVIaBHAs 3aJ[a4a CEroJHs - 3TO HE BBEJACHHE SKOHOMHUYECKHUX U MOJUTHUYECKUX CaHKLINN
npotuB Poccun - cTpaHbl, KOTOpas HUKOTIa HUKOMY HE yrpoxkaya u He coOupaercs 3TOro AemaTh, -
a TIPOTUBOJICHCTBUE BBI30BaM, KOTOpPhIE OECIOKosAT Bech mup', - momguepkHyn O3epoB B Oecene ¢
koppecniorieHToM TACC. "CoObiTusi, mpoucxoasmue Bo DpaHIUU, TODKHBI TEPEBEPHYTH
CO3HaHHME MHOTHX JINJAEPOB EBPOIBI B X CErofHsALIHEM OTHOLIEHUH K Poccun", - yBepeH ceHarop.

Kpome toro, no maenuto masbl komuteta CO 1o 060poHe U 6€30MaCHOCTH, BaXKHO, YTOOBI
JIOMM BO BCeM Mupe "He Tepsuin OIUTENbHOCTh W TMOHUMAIM, 4YTO MEXIyHApPOJHBIH
TEPpOpU3M Yyrpoxaer He Tojbko DpanHuuu". "VYBepeH, YTO OpraHbl, KOTOpbIE B Hallel CTpaHe
3aHUMAIOTCS MPOTUBOJECUCTBUEM TEPPOPHU3MY, IOHHMAIOT, YTO HE TOJIBKO y ce0si, HO U BO BCEM
MUpPE TOJIKHBI UCKAaTh COIO3HUKOB B 3TOW OOprOe (MIPOTUB TEppOpU3Ma), T€X, KTO Obl MOHMMAI
HE00X0IMMOCTh OOBEMHEHUS YCHIINI", - PE3IOMUPOBAIT TTApIaMEHTAPHIA.

[Ipesunent Poccun Bmamumup [lyTuH BhIpakaeT miyOokue cOOOJE3HOBAHUS POJHBIM H
Omu3kuM TpakaaH PpaHIMK, NOTHOMIMX B pe3yibTaTe TEPPOPUCTHUECKOTO aKTa, a TaKKe BCEM
napmwkanam, coodmmn TACC mpecc-cekpeTaph IIaBbl POCCHIMCKOTO TocymapcTBa JIMutpuit
[TeckoB, moguepkHyB, uTO B Kpemie pemuTensHo OCyKAAI0T TEPPOPU3M.

"B MoCKBE peIMTEeNbHO OCYKAAI0T TEPPOPU3M B JIHOOBIX €r0 MPOSABICHUAX", - TTOAUEPKHYI
npecc-cekpetapb. "B MockBe yBepeHbI, YTO HHMYTO HE MOXKET SBIATHCA OIpPaBJAHUEM JUIS
TEPPOPUCTUUECKUX JCSTHUI", - 3asIBUIT OH.



B cBowo ouepens B MU/ PO 3agBwim, 4yro Ttepakt B Ilapwke mnoarsep:kaaer
HEOOXOAMMOCTh TPOJOJKEHHUS] aKTUBHOIO COTPYyJIHHYECTBA B OOpb0e € TEppOPUCTUUECKON
yYIpO30ii.

Ocynun tepakt u npembep-MuHUCTp PO J[IMutpuit Mensenes. OH BbIpaszui yOSKICHHOCTS,
YTO BUHOBHBIC B HAIlaJICHUH HA >KyPHAJI JOJKHBI IOHECTH HAKa3aHUE.

Kpamxue memoouueckue ykazanus

BHuMarenpHO mpoYMTANTE TEKCT OT Hadaua 0 KOHIA, NMPOAYMAWTE COAEPKAHHE CBOETO
OTBETA, IIOCTAPANUTECh JIOTMYECKH BBICTPOUTH €r0, HCIOJIB3YWTE H3Y4YCHHBIE JIEKCUKY U
rpaMMaTUKy; BBIIOJHUTE MUCHMEHHOE 3ajaHue (0e3 MCIONb30BaHMSA CJIOBAps) U BBIOJIHHUTE
peIaKkTHpPOBAaHUE CBOETO OTBeTa (MPOBEpPHTE CBOM TEKCT Ha Haimuuue opdorpaduaeckux,
rpaMMaTHYEeCKUX U MHBIX OIIMOOK; yOeAUTEeCh, UTO Balll TEKCT UMEET JIeJIeHHe Ha ab3allbl).

IIkana oyenku

Brimosienne 3agadus OLIEHUBAETCS B 5 0aJUIOB B COOTBETCTBUU CO IIKAIOH.

Onenka bann Onucanue

BBICTaBJIICTCA CTYJICHTY, €CIIU COJIepXKAaHUE MICbMECHHOIO OTBETA BBICTPOCHO JIOTUYHO, OTBET II
5 5 OJIHBIH, CTUIIb ¥ HOPMBI aHTTIMHCKOTO SI3bIKA COOJIIO/ICHBI; aKTHBHO MCIOJIb30BAHbI aKTHBHAS JIE
KCHKa ¥ U3y9IEeHHbIE TPaMMaTHYECKNE KOHCTPYKIINH; OINOKN OTCYTCTBYIOT;

BBICTaBJICTCA CTYJIEHTY, €CIIU COJEPKAaHUE IICbMEHHOIO OTBETA BBICTPOEHO JOCTATOYHO JIOTH
YHO, OTBET MOJHBIM, CTHIIb 1 HOPMBI aHTTIMHCKOTO S3bIKa COOIIOCHBI; HCIIOIb30BaHBI
aKTUBHAs JIEKCUKA U U3y4YEHHbIE TPAMMAaTH4ECKHE KOHCTPYKIUHU; JOMYIEHbl HE3HAUUTEIbHBIE
(HeCMBICIIOBBIE) OIINOKY;

BBICTaBJIACTCS CTYACHTY, €CJIU COZICP)KaHHE MMHCbMEHHOTO OTBETA BHICTPOCHO JOCTATOYHO JIOTH
YHO, OTBET JOCTATOYHO IOJIHBIH, HO CTUJIb U HOPMBI QHTJIMHCKOTO SI3bIKa HAPYILICHBI; aKTHBHASI
JIEKCHKA U N3y4YeHHbIe TPaMMaTHIeCKHe KOHCTPYKIUN NTPAaKTHIECKH HE MCIONb30BaHbI; TOITYI]
CHEI JIBE MOJTHBIE (CMBICTIOBBIC) OIINOKH;

BBICTABJISIETCSI CTYJICHTY, €CIIH COZIepKaHHe IMICbMEHHOTO OTBETa BHICTPOCHO HE BIIOJIHE JIOTHY
HO, ¥ /MJIN coJiep>KaHUe COOOIIEeHHS ITepelaHo MeHee, yeM Ha 50 %, CTHIb 1 HOPMBI aHTJINHCKO
IO s13bIKa HAaPYIICHBI; AKTUBHAS JICKCHKA U U3y4YCHHbIC TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKLIUU HE UCIIO
JIb30BAHBI; IOMYILEHbI TPU MOJIHBIE (CMBICIOBBIE) OIINOKH;

BBICTABJISICTCA CTYICHTY, €CJIM COACPIKAHUEC TEKCTA IEPEAAaHO MEHEE, YEM Ha 50 %, WA CyHiecCT
BEHHO UCKaXXEHO, CTUJIb U HOPMBI AHTTIUHCKOTO SI3bIKa HapylUICHbI, aKTUBHAA JICKCUKA U U3Yy4YCH
HbI€ TPAMMATUYCCKUE KOHCTPYKIINN HE UCIIOJIB30BAHbI; NOITYILCHBI boee TPEX NOJIHBIX (CMblC
J'IOBI)IX) OU_II/I6OK; €CJIM CTYACHT HEC NPUCTYIINUJII K BBIITOJIHCHUIO 3a{aHUs.




KJ/IFO4YM K OHEHOYHBIM MATEPUAJIAM 110 AVUCLHUIIJIMHE

«AHTJIMACKUM SI3BIK B [TIPO®ECCUOHAJIBHOM COEPE»

5 lpMepHbIe oueHOoYHbIe cpeacTBa

5.1 Iuckyccus

5 cemecTp

Tema «/luniomaTusi»

IIpumepHbIM OTBET 1:

Jvunyiomatuueckas cays>k6a: peuMyl1ecTBa U HeJOCTaTKH

A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and occasional
hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career must involve
unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel are committed to
support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign Service is a mobile
profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular post abroad, or in any
domestic position, according to the needs of the Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas posts are
in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts exist, and where
many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also involve security risks to
personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and satisfaction of
representing your country and protecting your country’s interests abroad; the challenge of working in a
demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for change and growth; contact with
stimulating compatriots and foreign colleagues in government, business, the press and other professions,
frequent travel, and the enriching cultural and social experience of living abroad.

IIpumMepHBbIN OTBET 2:

MHOFOCTOpOHHHH AUITIJIOMAaTHs.

Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain mutual
relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal transactions.

The Westphalian principles of sovereignty and the territorial state that were established in the
seventeenth century are the foundation of today’s multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy”. The “old
diplomacy” or “bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the “French
system of diplomacy”, which established and developed several key features of contemporary diplomacy-
resident ambassadors, secret negotiations, ceremonial duties and protocol, honesty, and professionalism.
Old diplomacy was predominantly limited to the conduct of relations on a state-to-state basis. The “new



diplomacy” is distinguished from the “old” by two themes: “First, the demand that diplomacy should be
more open to public scrutiny and control, and second, the projected establishment of an international
organization which would act both as a forum for the peaceful settlement of disputes and as a deterrent to
the waging of aggressive war”.

The “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United Nations, broadened the tasks of
the profession. Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive representation; (2)
information gathering (acting as a “listening post™); (3) laying the groundwork or preparing the basis for a
policy or new initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the wheels of bilateral or multilateral
relations; (5) managing order and change; and (6) creating, drafting and amending international normative
and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language skills since
communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges rather than in the
predominantly written style of bilateral diplomacy. The expansion and intertwining of political,
economic, and social issues and concerns on the agenda of multilateral diplomacy have pushed diplomats
towards greater specialization, and increased involvement in external affairs.

6 cemecTp

Tema «Mex/ayHapoHble opranu3anuu. Opranusanus OobeguHeHHbIX Harmii»

IIpumepHbIN OoTBeT 1:

I/ICTODI/IH CO30dHHA U PA3BUTHA MEXXAYHAPOJHBIX 0p1"aHPI3aL[PII>i.

There are many different kinds of international organisations, two are inter-governmental organisations,
and independent charities or non-governmental organisations (NGOs).

Many of the international organisations that exist today were formed in the last one hundred years.
Informal networks and relationships between countries had existed previously, but structured
organisations with formal goals and clearly defined organisational structures are relatively new. There are
now hundreds of different organisations that work on an international level, and many have become quite
complex as they have developed and changed over time. Each was originally created for a different
reason, and each has different goals. Some are campaigning organisations that try to change laws or
attitudes. Some give money, advice or other forms of support to those in need. Some exist to try to protect
national interests.

Organizations are groups of people, businesses, or governments that work together to solve an issue.
International organizations involve governments or people from different countries working together to
solve an issue that crosses country borders. Reaching across borders is what makes them “international.”
There are two main types of international organizations: intergovernmental and nongovernmental
organizations.

Intergovernmental organizations are based on formal agreements between three or more countries that
have come together for a specific purpose. For example, several governments might come together to
share the national experts and resources to develop solutions for fighting hunger around the world.
Nongovernmental organizations (NGOs) are groups that work to solve problems around the world.
Although they may have members that come from government organizations, they are not connected to
any government. A nongovernmental organization is free to work toward its own goals without
interference from any government. If an NGO wanted to fight hunger globally, it might collaborate with
other NGOs or raise money independently to fund projects.

International organizations have often been responsible for providing help to nations in need. They also
keep the peace in countries that are having violent uprisings or civil war. In addition to using troops or
volunteers to maintain peace, international organizations also work to provide better education and
medical care to people in war-torn areas.



IIpuMepHbIN OTBeT 2:

CoBpeMeHHbIe MexxayHapoHble opranusauuu (OBCE, EC, CHI', MB®, IIIOC u ap.) u ux poJib B
MHPOBOM MOJTUTHKE.

The European Union (EU) is a politico-economic union of 27 member states that are located primarily in
Europe. It covers an area of 4,324,782 km2, with an estimated population of over 508 million. The EU
operates through a system of supranational institutions and intergovernmental-negotiated decisions by the
member states. The institutions are: the European Parliament, the European Council, the Council of the
European Union, the European Commission, the Court of Justice of the European Union, the European
Central Bank, and the Court of Auditors. The European Parliament is elected every five years by EU
citizens.

The EU traces its origins from the European Coal and Steel Community (ECSC) and the European
Economic Community (EEC), formed by the Inner Six countries in 1951 and 1958, respectively. In the
intervening years, the community and its successors have grown in size by the accession of new member
states and in power by the addition of policy areas to its remit. The Maastricht Treaty established the
European Union under its current name in 1993 and introduced the European Citizenship.

The EU has developed a single market through a standardised system of laws that apply in all member
states. Within the Schengen Area, passport controls have been abolished. EU policies aim to ensure the
free movement of people, goods, services, and capital, enact legislation in justice and home affairs, and
maintain common policies on trade, agriculture, fisheries, and regional development.

The monetary union was established in 1999 and came into full force in 2002. It is currently composed of
19 member states that use the euro as their legal tender. Through the Common Foreign and Security
Policy, the EU has developed a role in external relations and defence. The union maintains permanent
diplomatic missions throughout the world and represents itself at the United Nations, the WTO, the G8,
and the G-20.

In 2012, the EU was awarded the Nobel Peace Prize. Because of its global influence, the European Union
has been described as a current or as a potential superpower.

7 cemecTp

IIpumepHbIM OTBET 1:

Tema «/leMOHCTpaL¥y ¥ NPOTECTbLD»
ITprmepsI IPOTECTOB U JE€MOHCTPALIMM, TIOBJ/IMSABILINX Ha X0, UCTOPUY TOCyJapCTBa.

Massacre in Tiananmen Square

Several hundred civilians have been shot dead by the Chinese army during a bloody military operation to
crush a democratic uprising in Peking's (Beijing) Tiananmen Square. They started with a march by
students in memory of former party leader Hu Yaobang, who had died. But as the days passed, millions of
people joined in, angered by widespread corruption and calling for democracy.

After weeks of indecision, hardliners in the Chinese leadership won out and martial law was declared. On
the night of 3 June, tanks rolled through the streets of Beijing, charged with clearing the square at all
costs. On the streets, even as gunfire rang out around them, people seemed unable to understand what was
happening. Tanks rumbled through the capital's streets late on 3 June as the army moved into the square
from several directions, randomly firing on unarmed protesters. The injured were rushed to hospital on
bicycle rickshaws by frantic residents shocked by the army's sudden and extreme response to the peaceful
mass protest. Demonstrators, mainly students, had occupied the square for seven weeks, refusing to move
until their demands for democratic reform were met.

The military offensive came after several failed attempts to persuade the protesters to leave. Throughout
Saturday the government warned it would do whatever it saw necessary to clamp down on what it
described as "social chaos". But even though violence was expected, the ferocity of the attack took many
by surprise, bringing condemnation from around the world.

US President George Bush said he deeply deplored the use of force, and UK Prime Minister Margaret



Thatcher said she was "shocked and appalled by the shootings".

Meanwhile reports have emerged of troops searching the main Peking university campus for ringleaders,
beating and killing those they suspect of coordinating the protests. The demonstrations in Tiananmen
Square have been described as the greatest challenge to the communist state in China since the 1949
revolution. They were called to coincide with a visit to the capital by Soviet leader Mikhail Gorbachev,
by students seeking democratic reform.

IIpumMepHbIN OTBET 2:

Tema «BoHHBI U KOHPIHKTBI»
OrnipeziesieHre «BOWHBI»

The history of a mankind is a history of wars among tribes and nations. War has always been paid
a great attention to.

But it is quite clear that when diplomacy in international relations breaks down, governments
frequently resort to the use of armed force. And war is sometimes viewed as simply another form of
diplomacy - a deliberate, conscious policy designed to achieve political goals. At other times war is seen
as the result of unplanned responses to the environment based either on a human instinct for violence or
on complex emotions of fear, frustration, and anger. In other words, war, defined as a large-scale
organized violence between countries, can be seen as merely one expression of the fact that the humans
have range of normal behavioral responses to conflict, violence being one of them. No single perspective
provides a complete understanding of war, however, wars occur in multiple forms and have multiple
courses.

The causes of war can be found at the individual, nation-state, and international system levels.
There are five basic motives for war: 1) wars to seize or to take back territory; 2) wars to redeem people;
3) wars to spread religious or ideology; 4) revolutionary wars; 5) civil wars and wars of separation.

All these motives can be found in any period of the history. But we should not forget that till the
twentieth century wars in most cases did not concern civilians. With the industrial revolution of the
nineteenth century and the scientific and technological revolution of the twentieth century and creating of
new weapons the world became more dangerous. The war stopped to distinguish the theatre of operations
and the home front. The life of civilians was threatened. And at the beginning of the twentieth century the
war is becoming total. It caused the changing the conception of the national security, where the prevailing
attention was paid to military aspects. And security was identified here with the absence of military
threat.

Increasing of the military power and the opportunity of its use was becoming a threat to the
universe.

Each war in the twentieth century was becoming more and more destructive.

The cold war happened at the period when a nuclear bomb had already been created. And the
understanding of the danger of using it saved the world.

Politicians understand that war involves enormous human, political and economic costs for both

winners and losers. Today it has reached new, unprecedented levels of potential destructiveness.

5.2 fesoBas urpa

5 cemecTp



Tema «Kapbepa auniomara»: yuacTHUKaM Npej/iaraercs NoAroTOBUTH U NMPOBECTH JUCKYCCHIO 110
U3y4YeHHOU TeMe C [ie/1bI0 (P OpMHpPOBaHHe KOMIL/IEKCa 3HAHUH M YMEHHH /151 BLIPaOOTKH
CTpaTeruy U TAKTUKH NPo()eCcCHOHA/TBHOT0 00IeHHs.

ITpumepHoOe pe3roMe 0TBETOB:

Alla: '"The foreign service is an amazing profession that gives unique rewards and privileges, such as
living abroad, frequent travel and protecting the interests of your country.

However, there are also some disadvantages that I most likely will not be able to come to terms with.
Firstly, problems in personal and family life, or its absence at all, since this work involves living far from
your loved ones, without the opportunity to visit them often. Secondly, it is not a fact that you will have to
serve in a country where social amenities are available. An employee is obliged to work anywhere if the
government requires it. These can be remote and small countries where harsh climates or health hazards
are possible. And thirdly, if an employee is in a country with a difficult political situation, then there is a
security risk of both the employee and his/her family.

This is why I think that the foreign service may be not for me.'

George: 'First of all we must remember, that humanity wouldn't have reached it's modern state without
diplomacy and communication. Through history we created numerous political organizations and unions
which helped us in many ways in the past. One of those organizations is Foreign Service.

People who service in Foreign Service should be dedicated to their duty. They give oath to be as
professional as possible in situations regarding challenges they may be faced with.

Foreign Office agents negotiate on myriad of domestic and external political issues. They solve the most
important problems across the globe and are to face with, sometimes, severe and unpredictable
consequences.

As we know, humans are social creatures and as long as we exist we will need the ones, who will settle
minor and critical issues: wars, local conflicts, racism, world hunger and so on. So, if you are not afraid to
commit to the mankind future, you should definitely consider starting a career of a Foreign Service
diplomat.'

5.3 AesioBas urpa

6 cemecTp

Tema «EBponeilcKHii C0K03»: yUaCTHHKAM Mpe/IaraeTcsi IPOBeCTH BCTPeuy MeXAy
npeacraButeiaMu EBpocoro3a u Poccuu 1 00CyJUTH MO3UIIMU CTOPOH IO BOIIPOCY 3KOHOMHYECKHX
CAHKIHH.

ITpumMepHoOe pe3loMe 0TBETOB:

Antony: 'The European Union (EU) has taken action against Russia because of some serious matters.
These actions are called sanctions. The purpose of the sanctions is to put pressure on Russia to change its
behavior. The EU does this by stopping trade or freezing assets. This means Russia cannot sell some

goods to European countries. It also means certain people in Russia cannot use their money in European
banks.

The EU believes these steps will show Russia that its actions are not acceptable. Many countries in the
EU work together to decide on these sanctions. They have meetings to talk about the situation. They hope
that by doing this, there will be peace. The sanctions can affect many people, including those in Russia
and in other countries.



This topic is important because it shows how countries try to solve problems without violence. It is a big
challenge, and the EU wants to find the best way to help. Many people are watching to see what will
happen next, hoping for a peaceful solution.'

Boris: " John: "I really think those EU sanctions against Russia are a bad idea. My uncle used to work in
trade, and he lost his job because of the sanctions, which really hurt our family. It feels like innocent
people are the ones who suffer while the politicians argue."

Mike: "I’m just not sure what to think about these EU sanctions. On one hand, I can see why they’re

trying to pressure Russia, but on the other hand, I worry about the consequences for regular people. It’s
tough to find a clear answer when there are so many mixed feelings around it."

5.5 IIpuMep pa3HOypOBHEBBIX 3aay M 3aJiaHUM

1 3ajanKe penpojyKTUBHOI'0 YPOBHSA

Haiigute CHHOHMMBI MTPe/IJIOXKEHHBIM C/I0BaM/BbIPayKeHUSIM.
[Tpumep 1: Give synonyms to the following word combinations:
to preserve peace - keep peace (order)

to resume negotiations - to renew talks

to settle the conflicts - resolve disputes

most pressing problems - subjects of particular concern

according to the Charter - under the Charter

international organization

[Tpumep 2: Find in the text equivalents to the following word combinations.
to satisfy many preferences - cater for a variety of tastes

to be called - to be referred to as

not to mix - to distinguish

a guarantee of objectivity - an assurance of impartiality

to manage a newspaper - to run a newspaper

to show the opinion of readers - to reflect opinions

objectivity - impartiality

5.6 IIpumep pa3HOypOBHEBBIX 3aay M 3aJiaHUM

2 3ajaHNe peKOHCTPYKTUBHOI'0 YPOBHSA
[TpounTaiiTe/ipocaylaiTe TeKCT. YKaKUTe BEPHO/HEBEPHO KaXK0e U3 YTBePKeHUM.

ITpumep 1. Listen to the recording 'Turkey rejects calls for ceasefire in Syria' (18th October, 2019)



(mp3) and choose if the statements below are true or false:
HF 2)F 3T 4T 5F 6)F 7)T 8)F

ITpumep 2. Read the text 'Cultural behaviour in business' and choose if the statements below are
true or false:

1. (T) 2.(T) 3.(T) 4. (F) 5. (F) 6. (T)

5.7 IlpuMep pa3HOypPOBHEBBIX 3a/ay M 3aJilaHUM

3 3apaHue TBOPUECKOr'0 YPOBHA

BbInosiHUTe MMCbMEeHHBIN MepeBo/| TeKCTa C aHTJIMHCKOTO sI3blKa Ha PYCCKUM C MCI0/Ib30BaHHEM
C/10Baps.

[Tpumep 1. BbINo/JTHUTE MMCEMEHHBIN MepeBo/i TEKCTa C aHIJIMICKOro A3bIKa Ha PYCCKUH C
HCI10/Ib30BaHHeM C/I0Baps (BpeMs BbINO/IHeHUs nepeBoja - 40 MUHYT):

ITo xamnanuu cenaropa /I)xoHa MakkeliHa POTUB Hellpo(eCCUOHA/IBHOIO NOAX0/1a npe3neHTa bapaka
O6awms! K BbIOopy mocsioB CIITA Bo BTOpHUK ObUT HaHECeH cepbe3HbIl yaap. CeHat yTBepAn
KaH/IU/IaTOB Ha MOIMTHUYEeCKHe NoCThl B BeHrpuu 1 AprentrHe. PecriybvikaHel] U3 ApHU30HbI ITOSIBU/ICS B
Cenare BO BTOPHUK, UTOOBI MPU3BATh CBOMX KOJUler He Ha3HavyaTh KosmH Best, KoTopasi paHbliie Oblia
NIPO/IFOCEPOM MBUIBHOM orepsl “CMelible M KpacuBble”, T0C/I0M B BeHnrpuu. B ssHBape Bo BpeMmst
cnymanny B Komutere CeHarta 1o MeXXlyHapOZHBIM OTHOLLIEHUSIM OH roziBepr Kosmn Bent kputuke,

Kputuke co cTOpoHbI AMEPUKaHCKOW aCCOIMALIMN AATIOMAaTUUeCKOH CJTy>KObI ITO/IBEPTIINCh
BbIJIBI)KEHWE KaHIUaTyphl TOCNIOXU best Ha BbICOKHUI TTOCT B BeHrpuwy, a Takke KaHAUAATypa
MOJINTUUECKOr0 KOHCy/IbTaHTa Hoa MawmeTa Ha nocT roc/ia B ApreHTHHe U MpejijiIo’KeHre Ha3HAaUUTh
6usHecmeHa Ixopmka IlyHuca mociom B HopBerum.

B MapTe naTHaALAaTh OBIBIINX TIPe3U/IeHTOB A CCOLIMAIUH TTOITHUCAITH MMCHhMO, B KOTOPOM TIPU3bIBA/IA
3aKOHO/IaTe/iel T0/I0COBaTh MPOTUB TIPeJIOKeHHBIX MPe3ueHTOM KaHAUAATyp.

B cBoem BeiCTyTnIIeHMM MakkelH 3asBuI, YTO TPaAULMOHHO 30 MPOLIEHTOB JO/DKHOCTE! TTOC/IOB
TIPUCY>K/Ia/TUCh B KaueCTBe MOJIMTHYeCKUX Harpas, a 70 mpoLieHToB - pojeCcCrOHaIbHBIM JUIJIOMaTaMm;
OH 1no/iBepr KPUTHKeE TIOJIUTHKY Tpe3ugeHTa O0aMbl 3a TO, UTO 3a [iBa €ro CpOKa B cpejHeM 37
MIPOLIeHTOB Jo/bKHOCTel nocnoB CIIIA B Apyrux cTpaHax Mo/yvyaayd KaHAuAaThl, UMeroLe
TIO/IMTUYECKUe 3aC/IyTY, HO He SIBJISIOLKeCs AUIl/IOMaTaMu.

Iemokpar ot mrata Kammdopauu cenatop bapbapa Bokcepc Ha3Bana aprymeHThl MakkeiHa
“HenensIMU". OHa 3asgBuiIa: “MOKHO OLyMaTh, UTO MIPe3UeHT BIIepBbIe MpejjaraeT KaHAuAaTypbl Ha
TIOCT I10CJIOB 3a UX nosutuyeckye 3aciyru”. 1o ganHeiM Tesiekanana NBC News, nomuruyeckye
Ha3HaueHWs Ha UTIJIOMaTU4YeCcKHe TIOCThI 3a Py0e)koM He SIBJISTFOTCSI HOBBIM SIBJIEeHHEM — Ha MOMEHT
CJI0’KeHUs CBOMX TIOJTHOMOYMIA Tipe3uieHToM byiiieM, Ha AurioMaTUuecko ciiy»k6e coctosiiv 36
TIPOLIEHTOB KaH/MUAaTOB, MOTYYMBLIMX Ha3HAUeHHe 3a FPaHULLY 10 MOJUTUYeCKUM MOoTHMBaM. OIHaKo, 3Ta
TIpaKTHKa M0—TIIpe)KHeMY BbI3bIBaeT OypIO HEroloBaHUs Ha CJIYLIAHUSX 110 YTBEPKAEeHUI0 KaHIUuAaTyp
Ha JJ0/DKHOCTH IOC/IOB B JO/DKHOCTH.

B stHBape rocrioguH LlyHuc npuBiek K cebe Hanbosblliee BHUMaHKe, Tak Kak OH, TTOX0XKe, He 3HaJjl, 4To B
HopBeruu ects npeMbep-MUHHUCTP, a He MPe3u/IeHT, ¥ Ha3Basl apTHIO, BXOJAIIYIO B BeYLIYIO
KOAJIMLIMIO CTPaHbl, MaprMHAIBLHOMN TPYTINON, pa3KUrarolieil HeHaBUCTh. TakuM 0Opa3oM, Bce TpU
KaH/IW/IaTypbl, TIpe/i/ioKeHHbIe Tpe3uieHToM O6aMoli, He MPOM3BeJU BlleYaT/IeH!s U M0/[BePIJICh
KpUTHKe CO CTOpoHbl CMU ...



[Tpumep 2. BbIno/IHMTe NMCbMEHHbIN NepeBo/i TeKCTa C aHIJIMHCKOTro A3bIKAa Ha PYCCKHIM C
HCII0/Ib30BaHUEM CJ/I0Baps (BpeMs BbINIPO/IHeHHUs nepeBo/a - 40 MHHYT):

LIBYA - NATO is enforcing a UN resolution to protect civilians amid a revolt that began two months
ago. A UN team has recently arrived in the capital of Tripoli to investigate human rights violations
committed by the Gaddafi government, rebels, and NATO forces. There have been reports of
disappearances, torture, and the indiscriminate bombing of civilians.

UK Deference Secretary has stated that Gaddafi forces are on the back foot. The fighting is now fiercest
in the western city of Misrata, a major city held by the rebels.

On Tuesday, the United States eased oil sanctions on Libya. This will allow the rebels to sell oil and oil
products to US firms.

FRANCE/ITALY - French President Nicolas Sarkozy and Italian President Silvio Berlusconi have asked
the EU to close its borders in the wake of the recent Arab protests. The current system allows passport-
free travel among 25 EU countries. The presidents have asked for a review of this law in order to limit the
movement of refugees. Berlusconi has also asked other EU countries to share the responsibility in dealing
with the recent exodus of immigrants. In the past two months, nearly 30,000 immigrants have arrived in
Italy from Tunisia.

Apabckue riporectsl: HOBoCcTH 13 CupuH, JIuBuu u EBporb

CUPHA: MexxayHapogHOe COOOITIeCTBO OCY/IMIO CUPUHCKOe TIPaBUTE/ILCTBO TIpe3n/ieHTa bariapa anb-
Acaja 3a mpuMeHeHWe HaCK/Us MPOTUB MPOTECTYOIIMX, BHICTYIAOLMX B 3alUTy JeMokpaTtuu. C
MOMeHTa Havasia TIPOTeCTOB B TIPOLIOM Mecsilie 0bu10 youTo 6osee 400 uesioBeK U, Kak yTBEPKJaeTcs,
apectoBaHo 0k0si0 400 uesioBek. CHpHs HarlpaBu1/a IPY30BUKU C BOMCKaMHU /151 60pbOBI C
MPOTECTYIOLMMU, BBICTYNAOL[MMH NTPOTUB MPaBUTE/IbCTBA.

Unensl OOH BcTpeTsiTCs Ha 3TOM Hefene, YTOObI 0OCYAUTH eMCTBUSL, KOTOpble MOTYT IIOMOYb YOe UTh
npe3ugeHTa Cupyy NpekpaTyTh MpecsiefloBaHre MUPHBIX kuTeneil. Odurmanshble muia EC Takke
06Cy T BO3MOXXHOCTh BBe/|eHHsI SKOHOMUUECKUX CaHKLUK NpoTuB CHUpUH.

JINBUS: HATO obecrieunBaet cobsmtopenue pezosmorur OOH 1o 3aijiTe MUPHBIX JKUTesel Ha poHe
BOCCTaHUsI, KOTOpOe Hayasoch JjBa Mecsa Haszaz. ['pynna OOH HezaBHO nprbbLia B cTonuly Tpurionu
JJ1s1 pacc/ie[joBaHuUs HapyLleHWH MpaB ueioBeKa, COBepIleHHbIX NpaBUTenbCTBOM Kagzadu,
noBcTtaHyamu U cunamu HATO. IMoctynanu coobiiieHust 06 MCYe3HOBEHUSIX, MbITKaX ¥ KOBPOBBIX
6omObapAMpPOBKaX MUPHBIX >KUTEJIeH.

MWMHHUCTP TI0 CBsI35M C 0011[eCTBeHHOCThI0 BenmkobpuTanuu 3asBuil, uto cuibl Kagaadu orcrymnator.
Ceifuac Haubomee o>keCcToueHHbIe OO UAYT B KPYITHOM ropo/ie Mucpara Ha 3arajie CTpaHbl,
yep>KMBaeMOM TOBCTaHLIaMH.

Bo BropHuk CoenuHenHble LITaThl 0c/1abumy HeTSHBIE CAHKILIMW MPOTHUB JIMBUH, UTO TIO3BOJAT
MOBCTAaHLIaM Npo/iaBaTh HePTh U He(TENPOAYKThI aMePUKaHCKUM (prpMam.

OPAHIIA/NTAJINA: [Ipesngent @pannuu Hukons Capkosu u npesugeHt Wramuu CUisBUO
Bepnyckonu norpocui EC 3aKpbITh CBOM TPAHULIBI B CBS3M C HEJaBHUMHU apaOCKUMU MPOTECTaMU.
Harmomuum, uro gefictByromjasi B EC crcTeMa 1o3BosisieT BCeM HaxXOSAIMIMMCS Ha TePPUTOPUH JIt000i
crpansbl [llenrenckoii 3oHp1 EC 6e3 macrnopToB nyTeliecTBoBaTh Mexy 25 crpaHamu EC. I1pe3ueHTbI
TIOTIPOCH/TY TIePECMOTPETh 3TOT 3aKOH, UTO0BI OTPaHUYUTH TepeMelrieHre OekeHileB. bep/ryCKOHU Takke
nipu3Bas ipyrue crpadbl EC pa3genuTb 0TBETCTBEHHOCTh B O0pb0e C HeZIJaBHUM HarlJIbIBOM
MMMUTPAHTOB. 3a rocjaegHue 1Ba Mecsira B Mtanuto u3 Tynuca npubsiio okoso 30 000 MMMHTPaHTOB.

[Tpumep 3. Bbino/iHNTe NMCbMEHHBIN NIepeBo/; TEKCTA C aHIJIMUCKOr0 A3bIKa Ha PyCCKHHM C
HCII0/Ib30BaHHUEM CJ/I0Baps (BpeMs BbINIO/THEHUS NepeBo/ia - 45 MHHYT):



...B3anMHOe rapaHTHPOBaHHOe YHUUTOXKeHHe. B 3ToM cityuae 671arofapsi pOCTy TeXHOJIOTMYEeCKOTO
OCHaIIeHus yzanoch (6bl) HaHeCTH BTOPOM yzap. [lepBoHavabHO JanibHUe 60MOapIUPOBIIUKN JO/HKHbI
ObUTH TIOCTOSTHHO HAXO/IUThCSI B COCTOSTHUM 060eBOI TOTOBHOCTH, UTOOBI He IOMYCTUTh UX YHUUTOXKEHUS
Npu BHe3anHoM HamnajeHnd. Korzia B Hauase 1960-x rofoB Hauanock cepuitHoe rpou3BoAcTBo MBP ¢
TaKMMU CUCTeMaMH, Kak aMeprkaHckue Titan u Minuteman I v coBetckue SS-7 u SS-8, ux pasmelrianu B
YKpeIUIeHHBIX 0/]3eMHBIX 1lIaXTaX, TaK YTO //Is1 UX YHUUTO)KeHUst TpeOoBaock Mnpsimoe rorajiaHue, uTo
SIBJISIETCS MaJIOBepOSITHBIM. Ellje MeHee ysi3BUMbIMU ObUTH Oa/yTUCTUUECKHe PAKeThl TO/IBO/IHBIX JIOOK
(BPIIJI), Takue kak amepukaHckue Polaris u coBerckue SS-N-5 u SS-N-6, KoTOpble MOI/IM B IOJTHOU
Mepe HCIT0/Ib30BaTh MOPCKHE MPOCTOPBI, UTOOBI CKPBITHCS OT BPA’KECKOTO Harla |eHHs.

Mesxay TeM TOTIBITKYA pa3paboTaTh 3¢ GeKTUBHYIO 3allUTy OT s[IepHOr0 HaraJeHust 0Ka3alnch
TileTHbIMU. CTaH/japThl IPOTUBOBO3/YIIIHON 000POHBI B si/IepHbIH BeK /I0/DKHBI ObUTH OBbITH HAMHOTO
BBIIIIE, UeM /ISl C/Ty9aeB UCIO/Ib30BaHUsl OOBIYHBIX BO3/IYLIHBIX aTak, MOCKO/IBKY F000e mpobuTtue
3aIMTHOTO KpaHa rpo3usio 661 000poHsioLelicsi cTopoHe KatacTpodoii. [Iporpecc 6bi1 JOCTUTHYT C
MCTI0/Ib30BaHUEM pakKeT Kjiacca «3eMyisi-Bo3yx» (SAM), Takvx Kak amepukaHckasi cepusi Nike, B
pa3paboTke 3auuThl 0T 60MOapAMPOBILMKOB, HO epexosi K MBP ¢ ux MuHMManbsHBIM BpeMeHeM
npeflynpekieHus [0 yAapa, Ka3anochk, cenan 000poHUTenbHYO 3aiauy Oe3Haze)xHoM. 3aTeM, B 1960-x
rojiax, JOCTH)KeHUsI B 006/1aCTH NTpUMeHeHUst paZiapoB 1 SAM 60bI110#1 JambHOCTH 06elriany pophIB B
TIPOTUBOPAKeTHOH 0060poHe, HO K Hauany 1970-X ro/j0B MOBOPOT ObI/T MapUPOBAH Y/IyUIIeHUSIMU B
TeXHOJIOTUSIX UCII0/Ib30BaHUs HACTyIaTe/IbHbIX PaKeTaX, B YaCTHOCTH, C pa3ze/stolMMUCS FOJIOBHbIMU
4yacTsAMU UHUBUYa/IbHOI'O HaBe/leHUs.

5.8 IIpumepsnl 3a/jaHKi /I/IA BBINIO/IHEHHSI KOHTPOJ/IBHBIX padoT

1 3apaHue penpo/yKTUBHOT0 YPOBHSA
BcTaBbTe nponyiieHHbIe ¢j0Ba B He00X01uMOI (hopMe 1 BpeMeHH.

[Tpumep 1. Fill in the spaces with appropriate word-combinations from those below. OTBeTt:

—_

. Governments that limit freedom of speech are accused of suppressing the press.

. On privacy, the prime minister is as opposed to censorship as the newspapers.

3. The chances of a privacy law to suppress the press are now ‘a lot less than they were a few days
ago.’

4. The tabloid newspapers — or yellow press as they are known in Britain — have always been a

source of fascination to media watchers.

The news coverage was shocking.

The news was sensational but still the Times conveyed it in a rather moderate tone.

The excitement of the news editor job is the news story that breaks unexpectedly.

The new coverage in the Sun is too much biased.

. It is difficult for the media to cover the growing number of crises.

10 The editors were urged by the government either to keep from highlighting the national news or to

colour it a little.

N

©oNw!

[Tpumep 2. Complete the text with the following words. OTBet:

The Future of American Newspapers

Newspapers have been (1) published in America for more than 286 years. The Boston News-Letters and
The Hartford Courant, the first papers (2) to cover continuously, were launched before the US
Constitution was (3) signed in 1787.

But few days pass without hearing people declare the coming (4) decline of (5) daily newspapers.
Everybody avoids reading newspapers, they say. Who has time for that?

The (6) trend is to watch TV while sitting on your couch. Why bother putting out all the effort to read?
And hey, (7) broadcast news is exciting and (8) entertaining; newspapers are not.

Remarks such as these are heard mostly among the young; the majority of older people are eager to read
their morning newspaper. Without readers there would not be (9) content. Without (10) advertisers there



would not be money to pay journalists (11) to acquire news, money (12) to print newsprint, or money to
buy presses and pay for (13) communication.

Without readers, newspapers would come to a halt. Because the future of newspapers hinges on a healthy
(14) readership, a model that attempts to forecast the form and (15) content of newspapers in the year
2010 must be (16) considered whether it is reasonable to expect that there will be readers, if so, who they
will be and how many they will number. If there are readers, will there be (17) advertisements?

Another factor that will shape the newspapers of the future is advances in computer and

(18) printing technology.

Likely changes in newspaper (19) editorial and in order to forecast the (21) readership (22) content and
design of daily newspapers.

5.9 IIpuMmep pa3HOypOBHEBBIX 3aa4 M 3aJaHUM

1 3apanue pennpoAyKTUBHOI'0 YPOBHS

[TpouuTaliTe TEKCT U CAealTe ayguo3anuch (B mp3) CBOEro OTBeTa.
[Tpumep 1. Read the text out and make the recording of your answer.
IS THE FOREIGN SERVICE FOR YOU?

A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and occasional
hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career must involve
unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel are committed to
support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign Service is a mobile
profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular post abroad, or in any
domestic position, according to the needs of the Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents challenges to
family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas posts are in small or
remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts exist, and where many
social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also involve security risks to personnel
and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and satisfaction of
representing your country and protecting your country’s interests abroad; the challenge of working in a
demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for change and growth; contact with
stimulating compatriots and foreign colleagues in government, business, the press and other professions,
frequent travel, and the enriching cultural and social experience of living abroad.

[Tpumep 2. Read the text out and make the recording of your answer.
What are International Relations?

International relations refers to the collective interactions of the international community, which includes
individual nations and states, inter-governmental organizations such as the United Nations, non-
governmental organizations like Doctors Without Borders, multinational corporations, and so forth. The
term is also used to refer to a branch of political science which focuses on the study of these interactions.
As an academic discipline, international relations encompasses a wide range of academic fields, ranging
from history to environmental studies, and there are a number of areas of specific specialty, for academics
who are interested in them.

The concept of international relations on some level is probably quite old, given that humans have been
establishing governments and communicating with each other for thousands of years. However, many
people agree that international relations truly began to emerge around the 15th century, when people
started exploring the world and interacting with other governments and cultures. Organizations like the



Dutch East India company were among the first multinational corporations, for example, while
representatives of various European governments met with foreign governments to establish trade
agreements and to discuss issues of mutual concern.

International relations can get incredibly complex. It is also sometimes known as “foreign relations,” and
specialists in this field do things like staffing diplomatic agencies abroad, providing consultation to
businesses which are considering establishing branches overseas, and assisting charitable non-
governmental organizations with their missions. Many specialists pick a particular region of the world to
focus on, as the language and etiquette of international relations is incredibly varied, depending on whom
one deals with.

5.10 IIlpumep pa3HOypOBHEBbIX 3a/Ja4 U 3a/ilaHUN

2 3apaHue peKOHCTPYKTUBHOI'0 YPOBHA
[TpocnyiiaiiTe/poynTaiTe TEKCT M OTBETbTE Ha BOIIPOCHI K TEKCTY.
[Tpumep 1. Read the text and answer the questions below:

THE EVOLUTION OF MULTILATERAL DIPLOMACY

Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain mutual
relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal transactions.

Although the roots of diplomacy reach back to the beginning of organized human society, the Peace of
Westphalia o f I MX is generally believed to be the origin of diplomacy as an institution, since it
marked the beginning of the European nation-state system (which initially consisted of twelve well-
defined sovereign states) and codified the rules of conduct among sovereign and “equal” states. The
Westphalian principles of sovereignty and the territorial state that were established in the seventeenth
century are the foundation o f today’s multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy” that reached its zenith in the
nineteenth century and the “new diplomacy” of the twentieth. The “old diplomacy” or “bilateral
diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the “French system of diplomacy”,
which established and developed several key features of contemporary diplomacy-resident
ambassadors, secret negotiations, ceremonial duties and protocol, honesty, and professionalism. Old
diplomacy was predominantly limited to the conduct of relations on a state-to-state basis via resident
missions (embassies), with the resident ambassador being the key actor. The “new diplomacy” that
emerged in the nineteenth century and found its fullest expression in the twentieth is distinguished from
the “old” by two themes: “First, the demand that diplomacy should be more open to public scrutiny and
control, and second, the projected establishment o f an international organization which would act both as
a forum for the peaceful settlement of disputes and as a deterrent to the waging of aggressive war”.

The vestiges of the “old diplomacy” rapidly faded into the background after World War II, when the
“standing diplomatic conference” (or, as it is more commonly known, international organization)
and multilateral diplomacy blossomed. By the middle of the twentieth century, the international arena had
become too big and too complex for traditional bilateral diplomacy to manage, unleashing the
unprecedented drive of the past fifty years to build international and regional organizations with
defined rules of procedure, permanent secretariats, and permanently accredited diplomatic missions and
gradually shifting the emphasis in diplomatic method from traditional bilateralism to multilateralism. This
was a particularly important development in international relations.

As a consequence, the “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United Nations,
broadened the tasks of the profession, subtly changing how diplomats conduct their trade. Today, the
tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive representation (the former involves presentation



of credentials, protocol and participation in the diplomatic circuit of a national capital or an international
or regional institution, while the latter includes explanation and defence of national policies and
negotiations with other governments); (2) information gathering (acting as a “listening post™); (3)
laying the groundwork or preparing the basis for a policy or new initiatives; (4) reducing interstate
friction or oiling the wheels of bilateral or multilateral relations; (5) managing order and change; and
(6) creating, drafting and amending international normative and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language skills since
communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges rather than in the
predominantly written style o f bilateral diplomacy. The expansion and intertwining of political,
economic, and social issues and concerns on the agenda of multilateral diplomacy have pushed diplomats
towards greater specialization, and increased involvement in external affairs of domestic ministries, such
as those concerned with agriculture, civil aviation, finance and health. As Sir David Hannay, former
permanent representative o f the United Kingdom to the United Nations, points out: “You have to have a
reasonable spread of specializations. You now certainly have to have military advice. And on the
development side, you have to have people who know something about environment, who know
something about population control, who know something about wider development policies”.

Also, multilateral diplomacy has overlaid the task of the international system on the diplomats’ traditional
function of advancing and protecting national interests within the system.

Note:

The quotation is from Hamilton, Keith, and Langhorne, 1995.

“The Practice o f Diplomacy”

Comprehension and discussion questions:

1. Where can the evolution o f diplomacy be traced back?

2. What are the key features o f contemporary diplomacy?

3. Why was the emphasis in diplomatic method shifted from bilateralism to multilateralism?
4. What skills does multilateral diplomacy require?

5. What is diplomacy?

[Tpumep 2. Listen to the recording (mp3) and answer the questions below. OTBeTbI:

The court that decided "Kiwi" is not a racist term was in Australia.

New Zealander Julie Savage worked for a bakery.

Julie Savage said "Kiwi" was a form of racial discrimination besides being insulting.
The business owner said that most New Zealanders were proud of the word "Kiwi."
The business owner said the New Zealand government endorses the term "Kiwi."
The tribunal judge said the word "Kiwi" was not an insult.

Australia’s Commissioner for Equal Opportunity acted on Julie Savage's behalf.

In a respectful workplace, people should call you by your name.

© L® N kAW

The business owner said he employs "every nationality known to man."

10. The business owner dismissed himself as being racist.



5.11 IIpumep pa3HOypOBHEBBIX 3a/iay M 3afilaHUM

2 3apaHue peKOHCTPYKTUBHOI'0 YPOBHA

[TepeBeauTe Mpe/IOKeHUsE Ha aHTJIMHUCKUM s3bIK, UCTI0/Ib3YH0 U3yUeHHbIe rpaMMaTHyecKre KOHCTPYKLIUU
U JIEKCHUKY.

[Tpumep 1. Translate into English using the active vocabulary.

1.
2.

®

When doing business you need to constantly develop and promote your goods.
Washington has coined the concept of soft power and elevated it to the level of a state doctrine
and successfully applied the concept to practice.

. Cutting off previously established ties elevates the role of nationality as an important means of

social identity.

. The parliament speaker offered explanation for the EU countries as to how one should construct

and conduct relations with this country.
One can elevate its legitimacy through visible effectiveness of the regime and through attraction of
the opposition to one's side.

. Cirisis in an ideal time that provides opportunities for developing and promoting new brands.
. This form of address towards service sector employees has recently acquired pejorative

connotation.

We need to closely cooperate and act as a team in a fluid global environment.

Today EU Commissioners are willing to incorporate various ethnic and regional movements into
Europe by developing new geographic brands, namely, new brands of cities and regions.

10.The President has spoken to new ambassadors to Russia about the ways his country will construct

and conduct relations with other countries.

[Tpumep 2. Translate the sentences. Use the active vocabulary and grammar.

1.

9.

In Great Britain, it is easy to distinguish serious newspapers intended for an educated reader from
popular ones that are aimed at an undemanding reader.

. Serious newspapers contain a detailed review of news, editorials, and reviews of art and literature.
. Popular newspapers (tabloids) pay special attention to sensational events, especially if they

concern some celebrity.
Tabloids also offer readers entertainment material and sports reviews.

. Newspapers in Great Britain are not owned by the government or political parties, but by large

publishing firms or private individuals.

. Newspapers are given considerable freedom in reflecting certain political views.
. Sunday newspapers contain a lot of material that caters for a wide variety of tastes.

A subscription to a periodical guarantees financial support for the publisher permanent and
delivery and coverage of major events for subscribers. Editors are concerned not only with issues
related to the content of printed material, but also with issues of distribution and increasing the
circulation of the newspaper they publish.

Social order is the organization of the state, while public order is the observance of rules of
conduct in a society.

10.1t used to be subscriptions, not advertising, that provided newspapers and magazines with income.

5.12 IIpumep pa3HOypPOBHEBBIX 3a/iay M 3ailaHUM

2 3apjaHue peKOHCTPYKTHUBHOI'0 YPOBHSA

[aiiTe onpejjenieHrsi M3yYeHHbIM TeDMUHAM Ha aHIVIMKMCKOM Si3bIKe.

[Tpumep 1. Give definitions to the following words and word combinations:

Public diplomacy is the practice of engaging with foreign audiences to strengthen ties, build trust, and



promote cooperation.

Political actors are individuals who have obtained some measure of political power and/or authority in a
particular society who can have a significant influence on decisions, policies.

Foreign relations are relations (communication) between sovereign states.

A distinguished scholar is a person who studies a subject in great detail and deserved respect and
admiration of the part of others.

[Tpumep 2: Give definitions to the following words and word combinations:

international organization, UN, General Assembly, permanent member, Security Council, veto, UN
Charter, commit to peace, subjects of particular concern;

5.13 IIpuMep pa3HOypOBHEBBIX 3a/iay M 3afilaHUM

3 3apaHue TBOPUECKOr0 YPOBHA

[aiiTe pa3BepHYThIM OTBET Ha Mpe//I0’KeHHbIM Bonpoc. VIcronb3yliTe U3yUyeHHYI0 IeKCUKY. Bpems
MO/ArOTOBKU OTBeTa - 5 MUHYT. Bpems mpesicraB/ieHus oTsBeTa - 2 MUHYTHI.

5 cemecTp:
4. International Relations.
[TpuMepHbI OTBET:

International relations refers to the collective interactions of the international community, which
includes individual nations and states, inter-governmental organizations such as the United Nations, non-
governmental organizations like Doctors Without Borders, multinational corporations, and so forth. The
term is also used to refer to a branch of political science which focuses on the study of these interactions.
As an academic discipline, international relations encompasses a wide range of academic fields, ranging
from history to environmental studies, and there are a number of areas of specific specialty, for academics
who are interested in them.

The concept of international relations on some level is probably quite old, given that humans have
been establishing governments and communicating with each other for thousands of years. However,
many people agree that international relations truly began to emerge around the 15th century, when
people started exploring the world and interacting with other governments and cultures. Organizations
like the Dutch East India company were among the first multinational corporations, for example, while
representatives of various European governments met with foreign governments to establish trade
agreements and to discuss issues of mutual concern.

International relations can get incredibly complex. It is also sometimes known as “foreign
relations,” and specialists in this field do things like staffing diplomatic agencies abroad, providing
consultation to businesses which are considering establishing branches overseas, and assisting charitable
non-governmental organizations with their missions. Many specialists pick a particular region of the
world to focus on, as the language and etiquette of international relations is incredibly varied, depending
on whom one deals with.

In the academic world, the study of international relations encompasses the history of this
immensely varied field, along with studies of modern foreign relations. Students often examine specific
relationships to learn more about them, and they may look at emerging global issues as an ongoing part of
their education. Many people in the field of international relations also spend time abroad, studying



foreign relations from a different angle and performing specific regional research.

Whether one works in international relations or studies it, one should expect to examine things
like economics, history, sociology, anthropology, law, nationalism, development, human rights issues,
psychology, geography, global studies, and even philosophy. Many institutions all over the world offer
training for people who wish to specialize in this field, along with cooperative study agreements abroad
which help to expand the horizons of students.

8. Types of News Media.
[TpuMepHbIii OTBET:

News and entertainment are communicated in a number of ways, using different media. The media
include print media such as newspapers and magazines, and electronic media such as radio, television or
the Internet. The word ‘media’ is most often used to refer to the communication of news, and in this
context means the same as news media. Media and mass media are often used when discussing the power
of modem communications. Whether we like it or not, newspapers, magazines, radio and TV influence
our views and even lives. Perhaps, that is the reason why these media are often referred to as the ‘fourth
estate’ (though the term used to be referred only to the press).

Programmes or reports are broadcast live in a live broadcast, with events seen or heard as they
happen, or recorded for broadcast later. There is, of course, a lot of competition between broadcasting and
publishing organisations. Most TV, radio networks and newspapers look forward to increasing the size of
their audience, or their ratings. High audience figures attract more commercials to be shown in
commercial breaks between programmes or advertising published in newspapers and magazines.

Multimedia is the combining of TV, telecommunications and computers to provide information and
entertainment services that will be interactive. Users are able to interact with the programmes and
influence what they see.

6 cemecTp :
2. UN: history and main bodies.
[TpumepHbIi OTBeT:

The United Nations is an organization of more than 182 countries. This is according to the latest
figures. The purpose of the United Nations Organization is to maintain international peace and promote
international cooperation among nations. Its headquarters s in the United States, in New York City, but
there are ranches f the U.N. in Paris, in Rome and in Geneva.

It was back in 1944 that the United Nations was first planned. In that year, representatives of
twenty-six countries pledged that their governments would continue to fight against Germany and Italy in
World War II. The charter of the U.N. was formally signed by fifty countries in October of 1945 in San
Francisco, California.

In 1950 John D. Rockefeller, Jr, the well-known millionaire and philanthropist, gave the United
Nations Organization a section of land in New York City. The United States government then lent the
U.N. $ 65 million to construct a building on this land to house the international organization.

Today, the U.N. occupies 73 hectares in the centre of the city. The United Nations budget now
totals more than $900 million per year. According to a recent statistics, the United States contributed 25
per cent of the total U.N. budget; the former Soviet Union contributed 12.9 per cent, and Japan was the
third largest contributor with 7,15 per cent, 5,86 per cent of the budget was covered by France.

When a country joins the U.N., it promises to settle any dispute or disagreement it has with



another country peacefully. This is a promise that's not always easy to keep, but it's certainly one that is
so vital, so really necessary, in this day of world-wide nuclear weapons.

The six main organs of the United Nations are: the General Assembly, the Security Council, the
Economic and Social Council, the Trusteeship Council, the International Court of Justice and the
Secretariat.

6. NATO today.
[IpyMepHbIi OTBET:

NATO, or the North Atlantic Treaty Organization, has been a cornerstone of global security since
its creation in 1949. Initially established as a collective defense alliance to counter the Soviet threat
during the Cold War, NATO has adapted over the decades to address a wide range of contemporary
security challenges. Today, the alliance comprises 30 member countries from North America and Europe,
working together to promote stability and peace in the region and beyond.

In recent years, NATO has been confronted with various challenges that have tested its cohesion
and effectiveness. The resurgence of aggressive actions by certain states has prompted NATO to reassess
its defense strategies. In response, the alliance has increased its military readiness, bolstered its presence
in Eastern Europe, and conducted numerous joint exercises to enhance interoperability among member
forces.

Moreover, NATO has expanded its focus to address non-traditional security threats, such as cyber
warfare, terrorism, and the impacts of climate change. The rise of extremist groups and the growing
prevalence of cyberattacks have necessitated a more comprehensive approach to security.

Additionally, NATO is actively strengthening partnerships with international organizations, such
as the European Union and the United Nations. This collaboration is essential for addressing global
challenges that require a united approach, including humanitarian crises and international conflicts.

As NATO continues to adapt to an evolving security landscape, its role remains vital in promoting
stability and security in the Euro-Atlantic area. The alliance’s ability to respond effectively to emerging
threats while maintaining the solidarity of its member states will be crucial in ensuring peace and security
for future generations. In this context, NATO's relevance and importance in today's world cannot be
overstated, as it continues to be a key player in global security dynamics.

7 cemecTp :
2. Changing the Face of War
[TpuMepHbIii OTBeT:

Post-Cold War conflicts have become contests between powerful armies and inferior forces that use
violent and nonviolent means meant to wear down, rather than vanquish opponents

Some analysts contend that the age of unquestioned Western military superiority has ended. They point to
Irag where the U.S., the world's only superpower, finds itself in a protracted conflict with an inferior
enemy force and Israel's campaign in southern Lebanon.

After decades of failed attempts by Arab states to fight Israel with conventional armies built on the
Western model, actors like the Palestine Liberation Organization, Hamas and Hezbollah have come up
with a new strategy. It blends violent and non-violent means intended to exhaust, not defeat a superior
military force.

This new way of warfare does not pose a threat to the West, it can prevent conventional armies from
achieving decisive results. It's ambushes, suicide bombing attacks, assassinations and the intimidation of
the population. It includes propaganda and efforts to rouse the population to engage in popular resistance.
It's a way of warfare, which poses an acute challenge to a conventionally organized Western nation state



trying to defeat it. The battlefields and frontlines of such conflicts are hard to define and that wars that are
expected to be short often become open-ended.

Some experts say the West is losing the battle in the war on terrorism to adversaries that are as agile as
they are cunning, very networked, very quick to adapt. They are able to run this global insurgency with
command and control, propaganda, recruiting, financing.

The use of private contractors increased significantly after the end of the Cold War. Privatizing military
operations has accelerated since the U.S.-led military action in Iraq. Companies like Blackwater or others
are able to be more flexible, more adaptive than the U.S. government.

But other experts argue that private armies owe allegiance to no country or government and are
unregulated. By relying on these private military contractors, we are undermining the unity of a strong
military with the defense of the state as its main goal. These contractors' main goal is to get paid, not the
defense of a country.

3. History of the Israeli-Palestinian Conflict

[TpuMepHbIii OTBeT:

The Israeli-Palestinian conflict is a long-standing and complex struggle rooted in historical, political, and
cultural factors. Its origins can be traced back to the late 19th and early 20th centuries, when nationalist
movements emerged among both Jews and Arabs in the region of Palestine, then part of the Ottoman
Empire.

The rise of Zionism, a movement advocating for the establishment of a Jewish homeland in Palestine,
gained momentum in the late 1800s. In 1917, the Balfour Declaration by the British government
expressed support for a "national home for the Jewish people" in Palestine, which was met with resistance
from the Arab population who feared displacement and loss of their land.

After World War I, the League of Nations granted Britain a mandate over Palestine, exacerbating tensions
between Jewish and Arab communities. The influx of Jewish immigrants increased during the 1930s and
1940s, particularly in response to the Holocaust, leading to violent clashes between the two groups.

In 1947, the United Nations proposed a partition plan to create separate Jewish and Arab states. While
Jewish leaders accepted the plan, Arab leaders rejected it, leading to the 1948 Arab-Israeli War.
Following Israel's declaration of independence, hundreds of thousands of Palestinians were displaced, an
event referred to as the Nakba, or "catastrophe."

The conflict continued with further wars, uprisings, and negotiations, including the Six-Day War in 1967,
which resulted in Israel's occupation of the West Bank and Gaza Strip. Efforts for peace, such as the Oslo
Accords in the 1990s, aimed to establish a framework for a two-state solution but have repeatedly faltered
due to ongoing violence, settlement expansion, and political divisions.

Today, the Israeli-Palestinian conflict remains unresolved, characterized by deep-seated grievances,
mutual distrust, and a cycle of violence, with both sides yearning for peace and recognition of their
national identities. The situation continues to evolve, influenced by regional and global dynamics.

5. Differences between War and Conflict.

[TpyMepHbIii OTBeT:

I shall concentrate upon the concepts of war and conflict and try to find out the major differences between
the two.

When we talk of wars, two wars that stand out in the minds of all people are the two world wars that took
place in the twentieth century and are living examples of destruction of lives and property. If we count
wars as open, declared, and intentional armed struggles between nations or political entities, more than
3000 wars have been fought on the face of the earth so far and despite concerted and united efforts by
civilized nations, there seems to be no end to the use of this instrument of settling disputes between
countries. Though it is common to refer to armed conflict of long duration between two countries as
classical wars, civil wars inside countries are also considered wars. What would you call the latest call
given by the ex President of US to fight against international terror. He described it as war on terror, and
war indeed it is, involving cooperation and active support of the international community.

Mutual disdain between political parties and use of violence by them against each other does not
constitute as war. To be classified as a war, the conflict must be widespread, intentional, and declared. It
requires mobilization of personnel and fighter or soldiers moving to front positions to defend territories.



Conflict arises from disagreement between two parties where parties perceive a threat to their needs and
interests. It is a state of open and prolonged fighting between people, ideologies, and even countries. It is
a known fact that there are differences in the positions of parties involved in any conflict. As long as the
level of disagreement remains manageable, conflict remains verbal and can be solved (or at least raises
hopes of settlement) through negotiations. It is when the levels of disagreements go beyond control that
conflicts give rise to violence and armed struggles.

In an organization, there is always a conflict between the management and the employees because of
differences in interests. But there is a mechanism to resolve these conflicts like meetings, negotiations,
and talks. Similarly in a political system, there is always a conflict between the party in power and those
in opposition, but it does not get out of hand as there are rules and regulations and also norms of conduct
that keep discordant elements in check.

There are international conflicts that are mostly pertaining to disputes about geographical boundaries as
countries claim a particular region as their own which is denied vehemently by those who control those
areas. One such international conflict is India Pakistan Kashmir conflict which has led to three full
fledged wars between these two countries and remains a potential nuclear flash point with both countries
now being nuclear powers. Another international conflict that has remained unresolved for the last 5
decades is the Israel Palestine conflict with Israel on one side and most of the Arab states on the other
side.

9. Types of Terrorism.

[TpuMepHbIii OTBeT:

It is common today for people to hear the word terrorism and immediately think of al-Qaeda or other
Islamic extremists. While Islamic extremism does contribute to certain types of terrorism, there are many
other forms as well, all with their own characteristics and challenges for policy makers. These types
commonly overlap to describe single terrorist organizations but are useful in providing a way of
differentiating what these groups will target and what motivates them.

Defining these groups helps us to understand necessary responses to each form of terrorism. Here are
several of the most common types of terrorism, examples of each, and countermeasures that can be used
to combat them.

Terrorism is the use of violence to physically and psychologically terrorize a population by an individual
or a group in order to draw attention to a cause, enact political change, or gain political power.

State terrorism is the systematic use of terror by a government in order to control its population. Not to be
confused with state sponsored terrorism, where states sponsor terrorist groups, state terrorism is entirely
carried out by the group holding power in a country and not a non-governmental organization. It is the
original form of terrorism. The 1793 French Revolution and the thousands of executions that resulted are
often cited as the first instance of state terrorism, though rulers have plausibly been using it for centuries
to control their subjects.

Terrorism can be motivated by religious ideologies and grievances. Religious terrorism is particularly
dangerous due to the fanaticism of those who practice it and their willingness to sacrifice themselves for
the cause. Religious terrorists are more likely to use “all in” tactics such as suicide bombings. This is
made possible by religious teachings used to justify and even encourage this kind of self-sacrifice.

Right Wing terrorism aims to combat liberal governments and preserve traditional social orders. Right
Wing terrorism is commonly characterized by militias and gangs; many times these groups are racially
motivated and aim to marginalize minorities within a state.

Left Wing Terrorist groups seek to overthrow capitalist democracies and establish socialist or communist
governments in their place. They want to attack the established system in order to do away with class
distinction. While these groups still exist they are not as prominent as they were during the Cold War.
Pathological Terrorism describes the use of terrorism by individuals who utilize such strategies for the
sheer joy of terrorizing others. Pathological terrorists often operate alone rather in groups like the others
on this list and often are not true ‘terrorists’ as they lack any well-defined political motive.

Issue Oriented Terrorism is carried out for the purpose of advancing a specific issue. Commonly these
issues are social in nature or deal with the environment. Here this definition is used to include
environmental terrorism.

Separatist Terrorists seek to cause fragmentation within a country and establishment a new state. This
type of terrorism is typical of minorities within a nation-state that desire their own, commonly due to



discrimination from the majority group.

5.14 TIpumepsbI 3a/JaHKH AJisl BHINO/THEHUSA KOHTPOJ/IbHBIX paboT

5 cemecTp

1. TTpocnyiuaiiTe ayuo3anuch Ha aHTJIMMCKOM sI3bIKe U MepejialiTe ee Co/lep>KaHKe Ha PYCCKOM SI3bIKe
MHUCbMEHHO.

2. IlepefaiiTe comep>kaHre PyCCKOTO TEKCTa Ha aHIVIMKMCKOM $sI3bIKe TMCbMEHHO.

3. 3ano/iHUTe 3asiBKY Ha MIpOBe/ieHre MeXX/[yHapoJHOH MUPHOM KOH(epeHLH, NCTI0b3Ys
Tipe/iyioKeHHY0 (hopMy.

BapuaHTt oTBeTa:

Application for International Peace Conference
1. Title of the Conference: Global Peace Initiative Summit
2. Goals and Objectives of the Conference: To discuss and promote peace initiatives, resolve ongoing
conflicts, and strengthen international cooperation among nations.
3. Date and Time of the Conference: March 15-17, 2024
4. Venue: United Nations Headquarters, New York City, USA
5. Expected Participants: Representatives from member states, international organizations, experts in
conflict resolution, and non-governmental organizations (NGOs).
6. Format of the Conference: Hybrid format (in-person and online participation)
7. Conference Program:
Day 1: Opening Ceremony and Keynote Speeches

Day 2: Panel Discussions on Conflict Resolution Strategies
Day 3: Workshops on Peacebuilding Initiatives and Closing Remarks

8. Organizers of the Conference:
United Nations Peacebuilding Support Office

Global Peace Foundation
9. Funding: will be sourced from sponsorships, participant registration fees, and grants from international
organizations.
10. Additional Information: The conference will include cultural exchange activities to foster
understanding and collaboration among participants.
11. Contact Information:
. Name: John Doe
Position: Conference Coordinator

Organization: Global Peace Foundation

Email: johndoe@globalpeacefoundation.org

Phone: +1 (555) 123-4567

6 cemecTp


mailto:johndoe@globalpeacefoundation.org

1. TIpocnyiaiTe ayguo3anuch Ha aHIJIMMCKOM sI3bIKe U IepejiaiTe ee COZlepyKaHKe Ha PyCCKOM sI3bIKe
MMCbMEHHO.

2. [TepeBesiiTe TEKCT C aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUI C UCI0/Ib30BaHKEM C/I0Bapsl.

3. Hanuiuvre mMchbMO BUJHOMY TIOJTUTUUECKOMY JesiTesTt0 C TIpUT/IallieHueM MPUHSATh yyacThe B
KoH(pepenuyu OOH.

BapuaHTt oTBeTa:

Subject: Invitation to Participate in the Global Peace Initiative Summit
Dear [Recipient's Name],

I hope this message finds you well. My name is Ivan Ivanov, and I am the Conference Coordinator for the
upcoming Global Peace Initiative Summit, organized by the United Nations Peacebuilding Support Office
and the Global Peace Foundation.

We are honored to extend an invitation to you to participate in this significant event, which will take place
from March 15 to March 17, 2024, at the United Nations Headquarters in New York City. The summit
aims to bring together prominent leaders, policymakers, and experts from around the world to discuss and
promote peace initiatives, address ongoing conflicts, and strengthen international cooperation.

Your extensive experience and commitment to peacebuilding make you a valuable voice in our
discussions. We believe that your insights would greatly enrich the dialogue and inspire participants to
take meaningful actions toward fostering global peace.

The conference will feature keynote speeches, panel discussions, and workshops focused on effective
conflict resolution strategies and innovative peacebuilding initiatives. We would be honored to have you
as a speaker and participant in these critical conversations.

Please find attached a detailed agenda and additional information about the summit. We sincerely hope
you can join us in this important endeavor.

Should you have any questions or require further details, please do not hesitate to reach out. We look
forward to the possibility of welcoming you to the Global Peace Initiative Summit.

Warm regards,

Ivan Ivanov

Conference Coordinator
Global Peace Foundation
Ivan_Ivanov_UN@gmail.com
+891478502336

7 cemecTp

1. BbImnoJiHWTe TI0C/Ie/IoBaTe/TbHbIN YCTHBIM MepeBo/] ayAM03alkucH C aHTJTMHACKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUM.

2. [TepepaiiTe cofep>kaHue pyCCKOTO TeKCTa Ha aHIJIMMCKOM $13bIKe MUCbMEHHO.

3. Bripa3uTe cBoe MHeHHe 110 C/ie/lyIoleMy BONpocCy: SBASIOTCS /M IPOTECThI MyCTOW TPaTOi BpeMeHH!?
BapuaHTt oTBeta:

Protests are often seen as a powerful form of expression and a way for individuals to voice their concerns
about social, political, or environmental issues. While some may argue that protests are a waste of time, I
believe they serve a crucial purpose in society.

Firstly, protests raise awareness about important issues that may otherwise be overlooked. They can bring
attention to injustices, inequalities, and urgent matters that require public discourse and action. This
visibility can lead to meaningful conversations and, ultimately, policy changes.

Secondly, protests can foster a sense of community and solidarity among participants. They unite



individuals who share common goals and values, creating a collective voice heard. This sense of
belonging can empower people to engage more actively in civic life.

Moreover, history has shown that protests can lead to significant social change. Movements such as the
Civil Rights Movement in the United States and the anti-apartheid movement in South Africa
demonstrate how organized protests can challenge oppressive systems and bring about legislative and
societal transformations.

In conclusion, while some may perceive protests as a futile exercise, they are, in fact, a vital tool for
social change. They not only raise awareness but also mobilize communities and can lead to tangible
outcomes. Rather than being a waste of time, protests are an essential aspect of a healthy democracy and a
means for citizens to advocate for their rights and values.

BapuaHTt oTBera:

I want to address a topic that has sparked much debate in our society: protests. While many view them as
a vital form of expression and a means to advocate for change, I would like to present some arguments
that challenge the effectiveness of protests and highlight their potential drawbacks.

Firstly, critics often argue that protests rarely lead to meaningful change. Despite the immense effort,
passion, and energy that individuals invest in organizing and participating in these events, the outcomes
can be minimal or even non-existent. This raises the question: are we truly making an impact?

Secondly, while the right to protest is fundamental, these actions can significantly disrupt daily life.
Businesses may suffer, commuters may be delayed, and residents may feel inconvenienced. Such
disruptions can foster negative perceptions of the protesters and their cause, alienating the very
individuals they seek to persuade.

We cannot ignore the potential for violence and unrest. Some protests can escalate into riots, resulting in
property damage, injuries, and even loss of life. These unfortunate outcomes can overshadow the original
message of the protest and lead to a public backlash against the movement itself.

Some argue that there are alternative methods for enacting change. Lobbying, voting, and engaging in
community service can often lead to more direct and tangible results without the potential negative
consequences associated with protests. These methods may foster collaboration and constructive
engagement rather than division.

In conclusion, while protests are a powerful form of expression of democracys, it is important to critically
evaluate their effectiveness and the potential consequences they carry. As we strive for change, let us
consider an approach that includes various methods of advocacy, ensuring that our voices are heard
without causing unnecessary disruption or division.

5.15 Jk3aMeH B mUCbMeHHOM opme

Bonpock! K yCTHOM 4acTH IK3aMeHa:

5 cemecTp

Tema «/IluniomaTusa»

1. AvrniomaTrueckas ciiykba: mperMylriecTBa v HeZJlOCTaTKU

[TpumepHslii otBeT: A Foreign Service career is more than a job. It involves uncommon commitments and
occasional hardships as well as unique rewards and opportunities. A decision to enter this career must
involve unusual motivation and a firm dedication to public service. Foreign Service personnel are
committed to support their country’s policy publicly, whatever their private views. The Foreign Service is
a mobile profession. Personnel must agree to serve at any national diplomatic or consular post abroad, or
in any domestic position, according to the needs of the Foreign Service.

Personnel spend an average of 60 % of their careers abroad. This imposed mobility presents
challenges to family life and raising children not found in more settled careers. Many overseas posts are
in small or remote countries where harsh climates, health hazards, and other discomforts exist, and where
many social amenities frequently are unavailable. Overseas service may also involve security risks to



personnel and their families.

However, careers in the Foreign Service offer special rewards too: the pride and satisfaction of
representing your country and protecting your country’s interests abroad; the challenge of working in a
demanding, competitive, action-oriented profession; opportunities for change and growth; contact with
stimulating compatriots and foreign colleagues in government, business, the press and other professions,
frequent travel, and the enriching cultural and social experience of living abroad.

2. MHOTrOCTOPOHHSISL IUTIJIOMATHSI.

[MpumepHbIii oTBeT: Diplomacy is the method by which nation-states, through authorized agents, maintain
mutual relations, communicate with each other, and carry out political, economic, and legal transactions.

The Westphalian principles of sovereignty and the territorial state that were established in the
seventeenth century are the foundation of today’s multilateral diplomatic system.

The history of diplomacy is commonly divided between the “old diplomacy”. The “old
diplomacy” or “bilateral diplomacy” was dominated for almost three hundred years by the “French
system of diplomacy”, which established and developed several key features of contemporary diplomacy-
resident ambassadors, secret negotiations, ceremonial duties and protocol, honesty, and professionalism.
Old diplomacy was predominantly limited to the conduct of relations on a state-to-state basis. The “new
diplomacy” is distinguished from the “old” by two themes: “First, the demand that diplomacy should be
more open to public scrutiny and control, and second, the projected establishment of an international
organization which would act both as a forum for the peaceful settlement of disputes and as a deterrent to
the waging of aggressive war”.

The “new” diplomacy, especially as it is manifested in the United Nations, broadened the tasks of
the profession. Today, the tasks of a diplomat include: (1) formal and substantive representation; (2)
information gathering (acting as a “listening post”); (3) laying the groundwork or preparing the basis for a
policy or new initiatives; (4) reducing interstate friction or oiling the wheels of bilateral or multilateral
relations; (5) managing order and change; and (6) creating, drafting and amending international normative
and regulatory rules.

Multilateral diplomacy emphasizes diplomats’ public speaking, debating and language skills since
communications are conducted principally by means of verbal, face-to-face exchanges rather than in the
predominantly written style of bilateral diplomacy. The expansion and intertwining of political,
economic, and social issues and concerns on the agenda of multilateral diplomacy have pushed diplomats
towards greater specialization, and increased involvement in external affairs.

3. KauectBa, HeoOX0AMMbIe COTPYJHUKAM JUTJIOMaTUIeCKUX CITyKO.
[TpuMepHbIii OTBeT:

When we talk about the qualifications of a diplomat today, it’s clear that they vary just as much as
they did in the past. The key takeaway is that we need to find the right person for the right role. It’s not
easy to define a strict set of rules. Diplomats have to be human, adaptable, and versatile.

A good diplomat should have a strong personality and initiative. They need to be able to connect
with people from all walks of life and treat everyone as equals, whether it’s a sovereign, a prime minister,
or an everyday citizen. Self-confidence is crucial; they should feel comfortable standing their ground in
any situation.

Of course, a diplomat must possess keen powers of observation, sound judgment, and a strong
work ethic. Taking responsibility is important, but only when it’s clear that these responsibilities aren’t
stepping on the toes of a senior officer.



Emotionally, a diplomat should maintain composure, even when relations become tense. While
it’s important to build good relationships, they shouldn’t be overly emotional. A certain level of discretion
is necessary; just like anyone who wants to be socially accepted, a diplomat has to hold back some of
their true thoughts and say polite things that may not be entirely sincere.

Navigating between extremes is essential. They need to be intelligent but avoid showing off their
intellect too much. Dignity, humor, and wit are also important traits. And, let’s not forget the most vital
quality of all: patience. Without it, someone aspiring to be a diplomat may never truly succeed.

Lastly, language skills are incredibly important. A diplomat who takes the time to learn the
language of the host country will find it immensely beneficial. It shows a genuine desire to connect and
understand the people, which is the best way to build strong, lasting relationships.

6 cemecTp
Tema «MexayHapoHble opranu3anuu. Opranusanus OobeguHeHHbIX Harmii»
1. VicTopus co34aHUs U Pa3BUTHS MEXX/yHAPOAHBIX OpraHU3aLuil.

[TpumepHslii otBeT: There are many different kinds of international organisations, two are inter-
governmental organisations, and independent charities or non-governmental organisations (NGOs).
Many of the international organisations that exist today were formed in the last one hundred years.
Informal networks and relationships between countries had existed previously, but structured
organisations with formal goals and clearly defined organisational structures are relatively new. There are
now hundreds of different organisations that work on an international level, and many have become quite
complex as they have developed and changed over time. Each was originally created for a different
reason, and each has different goals. Some are campaigning organisations that try to change laws or
attitudes. Some give money, advice or other forms of support to those in need. Some exist to try to protect
national interests.

Organizations are groups of people, businesses, or governments that work together to solve an issue.
International organizations involve governments or people from different countries working together to
solve an issue that crosses country borders. Reaching across borders is what makes them “international.”
There are two main types of international organizations: intergovernmental and nongovernmental
organizations.

Intergovernmental organizations are based on formal agreements between three or more countries that
have come together for a specific purpose. For example, several governments might come together to
share the national experts and resources to develop solutions for fighting hunger around the world.
Nongovernmental organizations (NGOs) are groups that work to solve problems around the world.
Although they may have members that come from government organizations, they are not connected to
any government. A nongovernmental organization is free to work toward its own goals without
interference from any government. If an NGO wanted to fight hunger globally, it might collaborate with
other NGOs or raise money independently to fund projects.

International organizations have often been responsible for providing help to nations in need. They also
keep the peace in countries that are having violent uprisings or civil war. In addition to using troops or
volunteers to maintain peace, international organizations also work to provide better education and
medical care to people in war-torn areas.

7 cemecCTp

Tema «BoHHBI U KOHPIMKTBI»
1. OnpepeneHue «BONMHBI»

ITpumepHslii otBeT: The history of a mankind is a history of wars among tribes and nations. War
has always been paid a great attention to.

But it is quite clear that when diplomacy in international relations breaks down, governments



frequently resort to the use of armed force. And war is sometimes viewed as simply another form of
diplomacy - a deliberate, conscious policy designed to achieve political goals. At other times war is seen
as the result of unplanned responses to the environment based either on a human instinct for violence or
on complex emotions of fear, frustration, and anger. In other words, war, defined as a large-scale
organized violence between countries, can be seen as merely one expression of the fact that the humans
have range of normal behavioral responses to conflict, violence being one of them. No single perspective
provides a complete understanding of war, however, wars occur in multiple forms and have multiple
courses.

The causes of war can be found at the individual, nation-state, and international system levels.
There are five basic motives for war: 1) wars to seize or to take back territory; 2) wars to redeem people;
3) wars to spread religious or ideology; 4) revolutionary wars; 5) civil wars and wars of separation.

All these motives can be found in any period of the history. But we should not forget that till the
twentieth century wars in most cases did not concern civilians. With the industrial revolution of the
nineteenth century and the scientific and technological revolution of the twentieth century and creating of
new weapons the world became more dangerous. The war stopped to distinguish the theatre of operations
and the home front. The life of civilians was threatened. And at the beginning of the twentieth century the
war is becoming total. It caused the changing the conception of the national security, where the prevailing
attention was paid to military aspects. And security was identified here with the absence of military
threat.

Increasing of the military power and the opportunity of its use was becoming a threat to the
universe.

Each war in the twentieth century was becoming more and more destructive.

The cold war happened at the period when a nuclear bomb had already been created. And the
understanding of the danger of using it saved the world.

Politicians understand that war involves enormous human, political and economic costs for both
winners and losers. Today it has reached new, unprecedented levels of potential destructiveness.

5.16 IIpumep pa3HOYpPOBHEBbIX 33/ia4 U 3aiaHUU

3 3apjaHue TBOPUECKOr0 YPOBHA
[Tepepavite copep>kaHve pyCCKOro TeKCTa Ha aHIVIMKMCKOM S13bIKe ITMCbMEHHO.

[Tpumep 1. IlepepaiiTe copep)kaHHe PyCCKOro TeKCTa HAa aHIJIMIICKOM fA3bIKe MHUCbMEHHO 0e3
HCII0/1b30BaHusl ¢/IoBaps. Vicnonb3yiiTe akTHBHYIO JIeKCHKY. VI30eraiiTe HCIo/1b30BaHNA
O/JHOTMIIHBIX TPaMMaTHUYeCKMX KOHCTPYKI{MH. (BpeMsi BbIIO/THeHH 3a/jaHuA - 40 MUHYT):

Ortsert: Russia has long viewed terrorism as a major threat to global security. Viktor Ozerov, chairman of
the Federation Council's Committee on Defense and Security, stated that the recent events in France
should alter European leaders' perceptions of Russia, which has never posed a threat to anyone.

Ozerov emphasized that Russia recognizes terrorism, along with nuclear proliferation and drug-related
issues, as key international security threats, having faced the consequences of terrorist acts itself. He
urged European leaders and OSCE heads to focus on combating global challenges rather than imposing
sanctions on Russia. The senator believes that the situation in France should prompt a reevaluation of
Europe's stance toward Russia.

He also highlighted the importance of global vigilance against international terrorism, asserting that
Russian agencies should seek allies in this fight.



Russian President Vladimir Putin extended condolences to the victims' families in France, with
spokesperson Dmitry Peskov reiterating Moscow's firm condemnation of terrorism. The Russian Foreign
Ministry noted that the Paris attack underscores the need for continued cooperation in combating
terrorism, while Prime Minister Dmitry Medvedev called for the punishment of those responsible for the
assault.
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